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AnbommHa MujiaHa

[TosnraBcbka rimHasisa N2 17 [losTraBcbkoi MicbKOI pagu
[TorTaBCcbKOI 00J1aCTI,

M. [losiTaBa

Yyuresb - I'aBpisioBa CBiTJiaHa BasiepiiBHa

OCOBJIMBOCTI PENPE3EHTALII KOHUENTY IIKOJIAY
KA3LI POAJIBJA AAJIA <MATUJ/IBJA»

Y paHuW# yac BUBYEHHS KOHLENTIB € OJHUM 3 HaWOiJIblll Ilepcrek-
TUBHUX JOCTI/PKEHDb Y JIHTBICTUYHIN HayLi. Ha cyyacHoMy eTani mocJii-
JPKEHHS CYTHOCTI KOHLIENTY BAapTO BiZI3HAYUTHU POOOTH TAKHUX BITYU3-
HAHUX BueHux, 9Kk M.O. Kousogin, O.M. Jlamyk, T.B. JlyHbOBO]I,
B.I'. Hikonogoi, H.B. Tauenko, I''M. Y foBiuenko, B.A. MacJsoBoi, ki pos-
IJIS/Jal0Th KOHIENT SIK «Pi3HOCYOCTPATHY OJUHUILK0 KOTHITUBHOI JIiHT-
BiCTHKH, 110 Bi0OpaKa€ 3HAHHS i JOCBIJ JIIOJUHU Ta PENPE3EHTYEThCS
y MOBi» [5, c. 106]. ¥ sniHrBicTHLi iCHYE MOHATTA «XyZ[O0XKHIX KOHIlEMN-
TiB». Ha gymky B.A. MacJ/ioBoi, came «iHAUBiZlyaJbHO-aBTOPCbKe OayeH-
HA NUCbMEHHHKA Ta €MOLiMHEe COPUMHATTSA KOXHOrO 4YMTada Hakijisd-
I0Th Xy/Z0’)KHI KOHL|eNITU 3HAYHUM I[OTEHLiaJIOM, IONIOBHIOIOYM KOHILIE-
TyaJIbHy KapTUHY CBiTy» [4, C. 34].

[lIkoJs1a BiAirpae gy»e BeJIMKY poJib B )KUTTI JIIOAUHU. 32 3HAYYLLi-
CTI0 BOHA MIOCTYNAEThCA, MabyTh, ulle ciM'i. [lepios HaBYaHHA y WIKOJII
— Jy’Ke BaXKJIMBUHU U1 Oyb-SIKOI JIIOJAWHH, aJ)Ke caMe B Iled 4yac uje
dbopMyBaHHSA 0COOUCTOCTI, pUC il XxapaKTepy, yMiHb Ta HABUYOK. /luTs4a
JiTepaTypHa ka3ka Poasbjga [lana 6ysia o6paHa /il KOHIENTYaJbHOTO
aHaJiizy, 60 06pa3 LIKOJU B HbOMY BiJlirpae 3HAa4YHYy pOJib, a iHAUBIAya-
JIbHO-aBTOPCbKi 0COOGJIMBOCTI MOro pernpe3eHTalii ABJSITb COO00 Iii-
KaBHH 00’ €KT JIIHI'BICTUYHOT'O JOCJIiI>KEHHS.

Y pe3yJsibTaTi po3riaa4y HOMIHATUBHOIO M0JI KOHLENTY «ILIKOJIa»
OyJiu 3’s1COBaHi OCHOBHI 3ac00M MOro penpe3eHTallil HIJIIXOM €TUMOJIO-
riYHOro aHaJi3y JiekceMHu «school» Ta B xoAi Joc/igKkeHHs CJIOBHUKO-
BUX CcTaTeu. ByJsio BU3HA4yeHO, 110 JIEKCEMU ALEPHOI 30HU KOHLEMTY
«school» MmoxkHa 06’€/IHATH y TaKi CEMaHTUYHI IPyIHU:

- wMmicue HaBuyaHHA (e.g. college, university, institution,
organization);

- yyacHuku nponecy (e.g. staff, teacher, student, pupil,
headmaster, parents);

— i (e.g. teach, instruct, educate, train, discipline).

OTxe, y4aCHMKH HaBYaJIbHOT'O MPOLECY, IXHi Ail Ta Miclie HaB4YaH-
HSl € HAWBAXXJIMBILIMMU XapaKTEPHUMU pUcamMu mkKoJu. lleit pakT cBia-
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YUTH PO Te, 10 Y CBIJOMOCTI JIIOJAEeU IIKO0JIa aCOLII0ETHCA HacaMIlepe
3 YYHSAIMHM Ta YYUTEJSIMHU.

3 MeTOw aHaJsi3y 0cobJMBOCTEN Bepbasi3anil NOHATIHHOTO acle-
KTy KoHLenTy «school» y TBopi Poanbaa Jlana mu nigpaxyBanu Jjiekce-
MM, 1110 CTAHOBJIATh KOT0O HOMiIHAaTUBHE MOJIe. YCi JleKceMH MOXHa pO3-
NOAIJIMTH HA TaKl CEMAaHTUYHI IpyIu:

1) yyacHUKM HaBYa/IbHOTO Npoliecy: parents, children, class [2,
c.5];

2) pii: multiply lots of numbers [2, c.68];

3) 3xi6HocTi y4HiB: the wisdom of this tiny girl [2, c.77], the
greatest miracle a person has ever performed [2, c.167];

4) mkinbHi npaBunaa: speak only when spoken to, never argue, never
answer back, never try to be funny [2, c.129];

5) nepiogu HaBYaHHSA: morning break, lunch-hour [2, c.97];

6) npuMimeHHs: playground [ 2, c.86], the Chokey [2, c.100];

7) peui: pocket calculators 2, c.70], a book of poetry (2, c.73];

8) npenmetu: Algebra, Geometry, French, English Literature |[2,
c.86].

OZHMM i3 OCHOBHMX 3ac00iB penpe3eHTallii KOHLENTY «IIKOJIa» y
ka3ni Poasbza /lasa nocTaroTh JieKCeMY, 110 HA3WUBAKOTh YYaCHUKIB Ha-
BUAJILHOT'O Mpolecy. IHAUBilya/lbHO-aBTOPCHKOK OCOOJIMBICTIO € MPH-
CYTHICTb iIMEHHUKIB 3 HEraTUBHUM 3Ha4yeHHSM y JaHid rpymni. Haii6i-
JIbllIa YaCTHHA UX IMEHHHUKIB — Ile 3BepHEeHHSA JUPEKTOPKU LKoIU Mic
Tpanubys mo y4dHiB. JlUpeKTOpKa, sika MOBUHHA CTBOPIOBATH HaJIeXHI
YMOBHU [/ HaBYaHHSA Ta PO3BUTKY Y4HIB, HEHAaBUJUTbH JliTeH i 3BepTa-
€ETbCS JI0 HUX JIMIIE JIAWJIUBUMU CJOBaMu: a walking germ-factory [2,
c.139], ignorant little slug [2, c. 142], squirming worm [2, c.143]. [IpoTu-
JIEXKHICTIO IMPEKTOPKU BUCTYIIAE Neplia yyuTesabka MaTtuiabay, mic Xa-
Hi, iKa i penpe3eHTy€e 06pa3 CIpaBKHbOrO NeAarora. IMEHHUKHU ceEMaH-
THUYHOI TPYyNHU «3/[iOHOCTI Y4HiB» 3By4aTh y Il MOBI Ha aJipecy MaTu/b-
nu: «a truly extraordinary mathematical brain» [2, c¢.70], «this
astonishing child» [2, c.71].

BaxsinBMM 3aco60M BepOastizallil KOHIENTY «IIKO0JIa» Y TBOPI €
JIIECJIOBA, 1110 HAa3MBAKTh aKT MOBJIEHHA Ta Jil Y4HIB U y4uTeJiB. 3 ix
JLOIIOMOT O aBTOP CTBOPIOE ONO3ULil0 MaTU/IbAU Ta JUPEKTOPKH, YIU-
TeJIbKU Ta 0aTbKiB MaTWU/bJH, yYHIB Ta JUPEKTOPKH, 110 CIPUSE CTBO-
peHHIo 06pa3y ifieasbHOI KoaW. Hanpukiag, mic XaHi nparHe chopmy-
BaTHU HEOOXiiHI HABUYKHU CBOIX YYHIB, HABYAlO4M IX YUTATH, IMCATH, pa-
XyBaTu: «to spell, to read» [2, c.72], «understand the meanings» [2, c.73].
Ha BigMminy Big Hei, mic TpaHubys npartHe no36yTucs Aiteu: «want to
getrid of her» [7, c.84].
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JlociipKkeHHd [IHHICHOTO acCleKTy KOHLENTY «IIKOoJa» JOBOLUTD,
110 OCHOBHHUM 3aCcO000M MOTr0 pernpe3eHTalil B Ka3li € NPOTUCTABJIEHHS
3araJibHOJII/CbKUX LIHHOCTEH, AKi JUTHUHA 3aCBOIOE Yy IIKOJIi, Ta HEHa-
JIEXXHOT'O POAUHHOI'0O BUXOBaHHA. Tak, Mic XaHi BBAXaE€, 110 KOXXHOMY
cneliasicTy HeobxifjHa yHiBepcuTeTCbKa ocBiTa: «If you had a heart
attack this minute and had to call a doctor, that doctor would be a
university graduate» [2, c.96]. IHIy crucTeMy L[iHHOCTEX Nponarye Mmama
MaTuaby, siKa nepeKkoHaHa, 10 HauBaKJ/WBille A AIBYMHKU MATH
npuBabJIMBY 30BHILIHICTh, a He OCBIiTYy: «A girl should think about
making herself look attractive so she can get a good husband later on.
Looks is more important than books» [2, c.93].

Heo6xiiHO Bifjl3HAYXTH, 1110 OJHUM i3 OCHOBHHMX 3aC00iB penpe3e-
HTallil iHHICHOTO acneKTy KOHIeNnTy «school» ciig BBaKaTU NPUKMET-
HUKHY, SIKi BXXMBAKOTbHCS aBTOPOM /IJis1 CTBOPEHHS SICKpPaBOi 0Mo3uliii 06-
pas3iB, BUKJMKAKYM YiTKiI acoujialnii 3 npaBUJIbHUM i XxWOHUM. Hanpu-
kaan: «brilliant, nimble» Matunbga Ta «gormless» 6atbku [2, c.6], «a
mild and quiet» mic XaHi [2, c.62] Ta «a large woman» MaTtu MaTuibau
[2, c. 23], xapakTepucTrKa 34i0HOCTEeN JIBUMHKM BiJ Mic XaHi «quiet
extraordinary» [2, c.78] Ta Big 6aTbka «an ignorant little squirt» [2, c.21].

AHaniz TekCcTOBOro Marepiajy LOBOLUTH, L0 BaroMy poJb y
penpe3eHTallii 00pa3HOro acHeKTy KOHLENTY «IIKOJIa» BifirparThb
nopiBHAHHA. Poanbj /lan 4acTo BUKOPUCTOBYE NMOPIBHAHHSA 31 CBITY
npupoau. Hanpukiaz, BiH NOPiBHIOE AUPEKTOPKY 3 XMXKAKOM, 1110 Iepe-
caifiye TeHAITHY 3700u4: «She looked, in short, more like a rather
eccentric and bloodthirsty follower of the stag-hounds» [2, c.79]. [y
TOHAJIBHICTh MAlOTh MOPIBHAHHA Ha aapecy MaTuibau. YHiKa/bHI 34i-
OHOCTiI JiBUMHKHU 3iCTaBJISIIOTbCA 3 HEOECHUMU Ta NMPUPOJHHUMU SIBU-
aMy, MiJKpecaw4yd 11 BUCOKI mNparHeHHA: «She can multiply
complicated figures in her head like lightning» [2, c. 95]. 3po3ymMiai gus
JliTel MOPiBHAHHA 31 CBITY IPUPOAY BiAIrpalOTh BaXKJIMBY POJib Y TBOPI,
eKCIIPECUBHO MOCWJIIOIOTh BUCJIOBJIEHY AYMKY, 3a0e3Me4y4yd Haslex-
HUU XyJ0XHIN epeKT. BUKOpUCTaHHS eNiTeTiB Ta MeTapop AoNOMarae
CTBOPUTH BJIYYHI 006pas3u i CTiMKI acouiarii moA0 iCTHHHUX Ta XUOHUX
LIiHHOCTEH.

3arajioM BUBYEHHSI 0COOJIMBOCTEN BepOastizalii KOHIENTY «IIKO-
Jia» y JiiTepaTypHiu Ka3ui Poanbaa Jlana «MaTuapga» aaao 3Mory npo-
aHaJli3yBaTH CTPYKTYPHI eJleMeHTH HOMIHAaTUBHOIO I10J1d, LIHHICHI Xa-
PAKTEPUCTHUKHU Ta OOpa3Hi CKJIAJHUKHU JOCAIJPKyBaHOrO KOHLENTY, a
TaK0>X BUSBUTH IHAUBIyaJIbHO-aBTOPCbKiI OCOOGJIMBOCTI MOTO MOBHOI
pernpeseHTallii, 1Ki MalOTh CHIJIbHI Ta BifiMiHHI pUCH i3 MOr0 TpagULiH-
HUM TJIyMadyeHHSIM B aHIJIIMCbKIA MOBI, OTKe, OTPUMAaTH Oi/bII 1iiJlicHe
YSABJIEHHA PO e KOHLIEMNT.
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be3smTanbKo BikTOopisa

Kpemenuyubkuit jsinent N2 11 «F'apanT» KpeMeHuyybKoi MiCbKOI paju
KpeMeHuynbkoro parony IlostaBcbkoi 06J1acTi,

M. KpemeHuyk

Yuutesb - MapkeBuu Bita AnaTomiiBHa

KAHPOBO-CTHUJIBOBI OCOBJINBOCTI KPUMCBKOTATAPCBKHUX
HAPOJAHHUX ITICEHDb

[licHi € oHUM i3 KaHPiB HApOJHOI TBOPUYOCTI, Y SIKOMY Bif006pa-
3UBCA BECb ICTOPUYHUH LJIAX, IPOMAeHUN HaposoM. Came B MiCHAX po-
3KpPUBAETbCA CBITOIJIA[, BipyBaHHf, CIIOKOHBIYHI Mpil atoaer. ETHOr-
pad Apkazii KoHueBCbKMM OyB MEPIIMM, XTO 3alPONOHYBaB Kjacudi-
Kalil0 KPUMCbKOTATapPChbKUX HAPOJHUX IiCEHb y CBOEMY LOC/iJXKEHHI
«IlicHi Kpumy». 3pa3ku Jipu4yHUX TBOPIB KPUMIIIB HAYKOBELb PO3MO/i-
JIUB HA TaKi »XaHPOBO-TeMaTH4YHI pPi3HOBU/U: iICTOPUYHI, eMITPAHTChHKI,
JItOOOBHI (IiCHI MpO KOXaHH$ ), KOJIMCKOBI, irposi [3].

Po3rsisHeMO KaHPOBO-CTUJIbOBI OCOOGJIMBOCTI iCTOPUYHUX, €MIr-
PAHTCbKHUX Ta JIIOOOBHHUX MiCEHb.

B icTopyyHMX micHAX OCNiBaHO TpariyHi mozii, o BiAOy/IKCA B
icTopii KpuMLiB. baraTo po3MnoBiAAETHCA PO THAXKKE CTAHOBUILE HAPO-
Zly B yMOBaX LJapCbKOro caMojepkaBcTBa. Hampukiapg, y micHi «Ilopt-
ApTyp» WJe MOBa MPO KPUMCbKUX /DKUTITIB, IKi BiIBaXKHO 3axHUIaIA
KOPZIOHU IiJ Yac PyCbKO-AMNOHCBbKOI BiMHU: «[liwiu condamu 8 Ilopm-
Apmyp, 3aauwuaucs edoma 3acmyyeHi mamepi...»; y nicHi «llommny.s» Bi-
JITBOPEHO MepioJi rpoMaJITHChKOI BiMHM MiJ, Yyac npaBJiiHHA B Kpumy 6i-
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JIOTBAp/ificbKOro ypsAAy (1[0 MiCHIO CKJaJIXd KPUMII, SKi 3aJUIIAINCA
*KUBI).

H. KpaBnoB ta C. JIa3yTUH 3a3HA4alOTh, 1110 iICTOPUYHI IiCHI KPUM-
CbKHMX TaTap «MalThb CBil CKlaj Ail049ux ocib. [xHi nepconaxi - He 6u-
JIMHHI 60TraTUpi i He MPOCTI JItoIU NOOYTOBUX JIIPUYHUX IiCeHb 1 6asaf
(Apy»KHHa, YOJIOBiK, CBEKpPYXa, AiBUMHA, MOJIOJIELb), A Bi/lOMi iCTOpUYHI
Aisf4i, KoMaHAupH, Hanpukaaz: Tonan-ben, KyponaTkiH-koMaHaup Ta
iHuIi. Ba>kJIMBOKO OCOOJIMBICTIO iCTOPUYHMX MiCEHb € T€, 10 B HUX [i€
caM Hapo/J, SKUK 4acoM BUCJIOBJIIOE CBOE CTABJIEHHS A0 IUX MOAiN» [2].

[IpoBiZAHUMY MOTHBAMHU iICTOPUYHUX IiCEHb € MOTUB HeclpaBes-
JIMBOCTI Ta 6e3MpaB’s, onopy, NpoTecTy, JJI0O00Bi A0 pigHOI 3eMJIi.

OCHOBHMMMU 3a4YUHATEJIAMHU, XPAHUTEJIAMU 1 MONYJIApU3aTOPAMHU
icropuuyHux miceHb B KpuMy OysiM HapoJHi cniBaku («HUpKUIAP»),
ckaszaTeJii («keganaap»). CaMe npo 10 rpyny MoxkHa ckasaTtu: «IlicHa —
»KMBA ICTOpid HApPOL4Y».

MeH11 [oCaiPKyBaHO IPYIOK € eMirpaHTChbKi MicHi. Y nicHAX
bOT0 >KaHpy 300pakeHO MUHYJie KpuMy, 30KpeMa TpariuHi 4yacu Jiemno-
pTalii, yTpaTyh KpUMLSIMHU CBOEI BEJIMKOI Ta MaJsioi baTbKiBiuiuHU. OCHO-
BHMMHU MOTHBAaMHU LIMX IiCEHb €, MO-Ieplle, MOTUB po3Mnayvy i BOAHOYAC
Bipu B moBepHeHHA JAopoMy: «../Jimeopa 3a bamukiswuHot IIpoausae
cab03u, Hawi atodu noxuano2o 8iky, npocmsearovu pyku, Moasamocs...». He
TiJIbKU FOJIOBHUU repoy CyMye 3a 6aThbKIBIIMHOMO, a 1 yBech Hapos,. Ta-
KO MOXJIMBO TYT NOMITUTHM MOTHUB NparHeHHs A0 cBobogu. [loxwuii
JIIOJIU MOJIITbCS 3a YBECh HApO/, 00 SKHAUIIBU/IIE TOBEPHYTUCS Ha
baTbkiBiMHY. [lo-Apyre, MOTUB TYyrd 3a PiAHUM KpaeM: «...JmMymb 8id
Aaywmu eimpu Bdapusau meHe 8 06au1ys. 3emi, 0e 1 3pocmas 3 UMuH-
cmea, 3Mycuau c/b03U HABEPHYMUCH Ha oui...». [lo-TpeTe, MOTHUB 6e3Me-
YKHOI JII0OOBI 10 piIHOI 3eMJIi, 3aXOIJIEHHS Helo: «...A CyMy8a/a 3a C80€H
bamvkiswuHor, Ax, npekpacHuti Kpum!..». B eMirpaHTCbKHUX MiCHSX PO3-
KPUBAIOTbCA M IHIII MOTHMBH, 30KpeMa KPUTHUKA TOTOYaCHOI BJaJUd U
BJIACHOI 3HATI, CTYPOOBAHOCTI PO MOJIO/Ib, KOTPA MOKUAAE OATbKIBChKI
3eMJli, 3a0yBa€ 3BUYal. Y 3pa3Kax MepecesieHCbKOI JipUKHU JII0JAU 3aKJIH1-
KalThb [0 30epexkeHHs BIpHOCTI CBOIU peJIirii.

EMirpaHTcbka micHS moB’si3aHa 3 TAaKUMHU KaHpaMH, sK: JeCTaH
(emiuHa omoBiZb) Ta MakaMm (JiipuyHa nicHs). [lecTaH - onoBiAb, iKa Ay-
»Ke 0JIM3bKa J10 Hallol YKpPaiHChbKOI AyMHU. BeJIMYHICTD, ipaMaTHU4HI 3J1e-
TH W NaJliHHS, TOEAHAHHS KOPOTKHUX i JOBTUX PAAKIB, 6apBUCTE PUMY-
BaHHA — Ui Ta AefKi iHIII 03HAaKU NIPpUTAMaHHI JecTaHy. /lecTaHu Ta eMi-
TPaHTCHKI MicHI, 9K 3a3Hayua O.[yMeHIOK, «€AHalOTh MOTUBH Hebe3-
NeYHUX MOA0PO0KeH, NOB I3aHUX 3 HUMU BaXKKHUX BUIIPOOYBaHb» [1].

JI1060BHI MicCHI (MicHI Mpo KOXaHHS) — rpyIa MiceHb, SIKa NepeBa-
*Ka€ y oJIbKJIOPi KpUMCbKOTAaTapChKOTO Hapo/y. ¥ HUX ocmiBaHa [iBo-
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ya ¥ KiHo4ya Bpo/Jia, BUsIBJIEHA CBiTJ/Ia BTiXa MepIIMX JHOOOBHUX MOYYT-
TiB Ta ONI0ETHU30BaHa CUJIa KOXaHHA.

Y J060BHIM JiipuLli IHKOJM BaXXKO 3pPO3YMITH, XTO CaMe €
Cy0’€KTOM JIipUYHOI OMOBIiAi, TUM OiJiblle, [0 B KPUMCbKOTATAPChKil
rpaMaTuli BiAICYyTHA KaTeropid pony. HaBepgemo, Hanpukiaz, pAgKu 3
nicHi «f 3 Adntu»:

.- 106us KoxaHys 3 Aaywumu,
Lle 6ys10 He MOE...

lle Mmoxxe OyTH AiBYMHA, fIKa HEBTILIHA 4Yepe3 Hepo3/jijieHe KO-
XaHHS], 200 po34apoOBaHUW Yy MUJIIM IOHAK. Y OIJIbIIOCTI MiceHb r0JIOB-
HUM TepOEM IOCTAE YOJIOBIK, KOTPUU CTpaKJa€. BiH, He MOACHIOIOYHU
NPUYUHH, TY>KUTh 33 CBOEI0 KOXAaHOI0, aJjie € IiCHi, AKi Bce-TaKyh BKa3y-
I0Tb Ha YTOYHEHHA MO0fABU NepexuBaHb. Tak, y nicHi «baKbblH, JOCT-
sgap» («[lornssHbTE, ApY3i») rOJIOBHUM JIIDpUUHUN Tepord 0OpaKeHUU Ha
JlOJI10, 1[0 WOT0 MOJIOZICTh MPOXOAUTH 0e3 MpPeKpacHOro MOYyTTd, fK
KOXaHH4. Y MiCcHI «YMep oJ>Ka» NOKa3YETbCA Tyra JITHbOI JIIOLUHY, BiJ-
CYTHICTb KOXaHHA Y XHUTTI.

Hocnigauua O. ['ymeHI0K BUOKpEMJIIOE [Ba )KaHPH MiCEHHOI JIipu-
KHW: MaKaM Ta TIOPKI. B 060X xkaHpax MOKJIMBO BUOKPEMUTH KaHPOBO-
TeMAaTU4YHI pi3HOBUJAU. Y MaKaMaxX NPOCTEXYEMO TYKJMBI IiCHI mpo
CBITJII ClIOZiBaHHS, a B TIOPKIO — IiCHI PO NeYyaJibHe KOXaHH4, IiCHI IIpo
JIOJIaHHSA XXUTTEBUX Ta AYLIEBHUX TPUBOI Ta MiCHI NPO 1IAC/AMBE KOXaH-
HA. Y MaKkaMax nepeBa)Ka€ IHTEHCUBHICTB, 10 NIOB’I3aHa 3 NepeXUBaH-
HSIM JIFOOOBHOI JipaMy, NOEAHAHA 3 PO3/lyMaMH MPO CEHC OYTTS. Y My3H-
YHIW MOEeTHIi XapaKTePHO OCOOJIMBICTIO MOCTAOTh PO3JIOTT PO3CHiBY,
110 MOKPUBAKTh OJHUM TOJIOCHUM 3BYKOM KiJIbKa 200 KiJIbKaHaJUATb,
iHO/ZIi HaBiTh Oisbllle ABAALSATH HOT. Y THOPKIO IlepeBaKaloTh JIerKi Ta
IrpanJIiBi pUTMH, TOMY iX Ha3UBAKOTh «EHTUJIb JIUPUK TIOPKIOJEPU», 1110
y nepekJaji «jaerka Jipy4yHa micHsa».

BapTo 3a3HauuTH, 10 JII0OOOBHI MiCHI € HAWOIIbII AOC/IPKyBaHU-
MM 110/10 MOTHUBIB i noeTuku. Hanpukiaz, y nicHi «EcMam» 306pakeHa
Tyra roJIOBHOT'O reposi 3a KOXaHOoM0: «...4u He gidkudall meHe, He bull me-
He, MeHI 810 ybo2o 6oas4e, Ky.i y cebe 3a nazyxor npubepescu 045 80po-
2a...». HanmeBHO, IMMHU CJIOBAMU XapaKTEPU3YyETbCA HEB3a€EMHE KOXaHHS
31 cTopoHu AiBYMHU. BopHo4dac y micHI NpOCTEXYETbCA BeJIMKa CUJa
JIt0OOBI, 3JaTHOI HAUXATHU Ha OJIAaHHS XUTEWCbKUX MPUKPOIIIB i Ay-
[IEBHUX CTPAXK/AaHb.

Y JI060BHUX MICHAX Lie CIOCTepPIiraETbCd MOTUB LIACAUBOrO KO-
xaHHA. [0JIOBHUYM repoy 3aXOIJIIOETHCA CBOEK KOXaHOMK, YEKal4yu Ha
nob6avyeHHs. [HOJI CTAEThCA TaK, 110 3'ABJSKTHCA CyMHIBY, TPHUBOra,
aJsie yci 1ji IO4yTTH WBUJAKO MUHAIKOTE: ... nocmasue Hagic Ha daxy, 3a-
npocime coou ®amma. [le mu Pamma Hasuusaca Tak eukoHysamu ma-
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Heyb xcusoma? OHa mosi yinumenwvkal. /lo3eonab menHi cmamu meoim
€OUHUM...».

JlOCNIAHUKU BUCBITJIIOIOTH 1e OJWH PI3HOBUJ MaKaMiB, KOJIU
HelllacJiiBe KOXaHHA NOELHYETHCA Pa3oM 3i CBITJIMMHU CHOJAIBAaHHAMMU.
Makam Mae ay»xe rian60oKy ¢isiocopiyHiCTh, ramMa NOYYTTIB Ay»Ke pi3HO-
MaHiTHa: BiJl TPUBOTH i aX [0 HKHOI MPiMJIMBOCTI.

OTXe, KpUMCbKOTAaTapCbKa HapoJHa JipUKa XapaKTepU3YETbCA
6araTCcTBOM MiceHHUX MOTUBIB. Cepe/i HANY>KMBAHILIUX BApTO Ha3BaTH
TakKi, AK-0T: MOTUB HELAaCHOr0 KOXaHHH; Tyra roJIOBHOI'O repos 3a Ko-
XaHOI; MOTHUB LIACJMBOTO KOXaHHS; MOTHUB JOJIAHHA TPUBOT i CKPYT;
MOTHUB CTAaTyCHOI HEPIBHOCTi; MOTUB OOPOTHOU i3 BOPOTOM; Tyra 6aTh-
KiB 3a CBOIMU AITbMM; TyTa 3a PiJHUM KPAa€EM; MOTHUB CBOOO/IH.
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be3smTanbKo BikTOpisa
Kpemenuyubkui ginent N2 11 «["apaHT»
KpemeHuylLbKOI MiCbKOI pagu
KpeMeHUyLILKOTO paliOHy
[TonTaBcbkoi 06J1acTi, M. KpemeHuyk
YyuTenb - MapkeBuu Bita AnatosiiBHa

MOPIBHA/JTBHUM AHAJII3 KPUMCbKOTATAPCHKUX TA
YKPAIHCbKHUX HAPOJIHUX KA30K

IcTopis KO>KHOT'O HapoAy 3 AaBHiX-/laBeH BifjoOpakaeTbca y ¢o-
JibKJIopi. Haz3BU4aliHO 3aXOIIIOIYKUM | IPUBAOJIMBUM € KPUMCBHKOTA-
TapCbKUU POJIbKJIOP, CHOBHEHHUI HECKOPEHOI CUJIOIO AYXY MY>KHbOTO 1
He3JlaMHOro Hapopny. Cepen po3MaiTUX QOJIBKJIOPHUX KaHPIB 0COOJIHU-
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Be Miclle 3aiMaloTh Ka3KH, y SIKMX BifjoOpa3u/ivcs NMpajiaBHi Tpaguiii
bOr'0 €THOCY.

[lopiBHAJIBHUKA aHaJi3 KPUMCbKOTATapCbKHUX HApPOJHUX Ka3OK 3
YKpPAiHCbKUMHM [IaB 3MOTy BUSIBUTH HAsiBHICTb 6araThbOX CHiJIbHUX PUC.
Po3rsiiHeMO 0CO6JIMBOCTI MOOYAOBU KPHUMCbKOTAaTapChbKUX Ta yKpaiH-
CbKHX HAPOJHUX Ka30K.

Kasku npo TBapuH B 000X HapO/iB MalOTh TPAaJAULIIKHUN 1OYATOK.
Y KpUMCbKOTATapPChKil Ka3li AOCHATb 4acTO BiH acOIil0EThCS 3 JIECIIO-
BOM <GKHUTHU» YU abOCTpPAaKTHUM O3HayeHHsAM yacy. Hanpuknan, «Kue
Koaucb Ha ceimi Boek..» («/ypHull Bosk»), «Kosaucb dyixce 0asHO...»
(«Konob6ok»), «byso ye koaucov dasHo...» («Tpu mosapuwi»). Taka ¢op-
MyJia 3a4YUHY € i B YyKPAIHCbKUX HApPOAHUX Ka3KaxX Mpo TBApUH: «Kus-
6ye Bogk...» («Bosk i Kobunaa»), «Paz msazHyau..» («Xeaavkyeama My-
xa»), «Koaucs iwe....» («Pakoea ckopa po6oman).

TicHO noB’sI3aHi 3 Ka3KaMy PO TBAapWH YapiBHI Ka3KH, OCKIJIbKH
B HUX 4YaCTO 3yCTPIiYalOTbCA TBAPUHU-NMOMIYHUKH, L0 AONOMArarThb
JIFOJIMHI, iIHO/II HaBiTh BIIMBAIOTh Ha II JoJit0. i1 KpUMCbKOTATapCh-
KMX Ta YKpPalHCbKHUX YapiBHUX Ka30K TAKOX MPUTaMaHHa «popMyJia Mo-
YaTKy 3 abCTpaKTHUM O3HavyeHHAM 4acy» [3, c. 128], gaka HiOu roTye
clyxaya A0 NOJaJIbLIOr0o BUMUCIY B po3mnoBifi. Hanpukiaz, y kKaskax
KPUMCbKUX TaTap: «Kue cobi Mmoa0dull uabaH...» («II’smb 2poH suHo2pa-
dy»), «)Kue cobi dysxce 6i0HuUll Y0108IK...» («AnimM»); B YKPAIHCbKHX Ha-
pPOJIHUX Ka3Kax: «bye cobi wabaHeyn...» («HabaHeywy ), «Kuau cobi did ma
6aoba....» («Teaecuk»).

CouiaspHO-OOYTOBI Ka3KH, KpiM 3a3HavyeHUX BUlle GOpMyJ MO-
YaTKy, MOKYTb He MaTHU HaBiTb KOPOTKOI €KCIO3HULil, a pO31I0YUHATUCH
BiZipa3y i3 3aB’A3KH, AK-0T: «CUH XaHA BUPIWIUB OHCEHUMUCS U 8UPYUWUB
wykamu co6i HapeueHy...» («Mydpa dieuuHa» ), «3abaxcanocs 1Kocb cma-
pomy xaHy didHamucs, po3yMHi yu dypHi 100U omo4yrms 1020...» («/o-
yka nacmyxa»). B ykpalHCbKHX Ka3Kax BiANOBiJHOI Trpynd YUTAEMO:
«lleknu 8 nekapHi x1i6...» («Xni6 i 30.10mo»).

[likaBUMU B KPUMCbKOTATApPChKUX Ka3KaxX € 3a4MHU 3 reorpadiu-
HOIO BKa3iBKOI Ha Micue nofin. Hanpuknag, «Henodasik 6id Baxuuca-
pas, y ceai Xapusakoll...» («XKusi ckeni»), «XKue koaucv y micmi Cos-
xam...» («Micmo cimdecsamu pemeces...»). Ha Hamy aymKy, Taki opmu
NOYaTKYy CBi4aTh MPO HAaJ3BUYAWHY NPUB’ 3aHICTh KPUMIIIB [0 PiHO-
ro Kpato, iXHE CIIOKOHBIUHE MparHeHHs 36eperty CBOK npabaThbKiBIIU-
HY.

3MICT Ka3K4 B 000X HApOZiB BUPAXKA€ThCA 3a3BUYal Yepe3 aBaH-
TIOPY, 1110 3aB’AI3YETHCA HAa NOYATKY TBOPY, MA€ JIOTIYHUN PO3BUTOK I10-
Zif 1 po3B’a3Ky. [IpUK/Iau aBaHTIOPU B KPUMCbKOTAaTapCbKUX HApOJ-
HMX Kaskax: [cak ma Jlucuys nomosapuutysanu, eupiwuau noicmu cma-
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YHEHbK020 U NiW/U HA /108U 8 KYPHUK; naduwax 8u2aHsi€ 3 0omy 0OHbKY
uepe3 me, WO 80HA CKA3Ad, WO JI0O6UMb 6AMbKA, K J0HCKY COI Ta iH.; B
YKPAIHCbKUX: JIUCUYS 8KpAJIA 8 6AOU NUPINHCOK | NOMIHAAA 11020 HA bUYKA;
yapesy 0OHbKY 8uKpadae 3mill TOLLO.

Ycranena ¢opmysa dpiHa/ly He BJIaCTUBA Hi KPUMCbKOTATapCh-
KHM, Hi YKpaiHCbKUM Ka3kaM. TBOpM 3aKiHYyIOTbCS ab0 pO3B’SI3KOI0
KOHQJIIKTY, 110 6yB Ha 0OYaTKYy, a00 KiHIIBKOIO, IKa MAa€ AUAAKTUYHUU
xapakTep. Hanpukiaz, y KpuMiiB: «B 00Hy Mumb cysamaHcbKull naaay
nepemeopuecsi Ha cmapy XamuHky» («II’smb 2poH euHoz2pady»), B yKpai-
HIiB: «Tak nokapasa aunka 3a me, Wo HeHaxcepausd 6aba xomiaa 8cix
arodeti 6ampakamu nopobumu» («IIpo aunky i 3axcepaugy 6aoy»).

3a3Ha4MMO, L]0 Ka3KK 000X HApO/iB 3aBepLIYIOTbCA 3/1e01/bIIOr0
dbopMyJIOH0 i3 IACJUBOI0 KiHLIBKOIO, iKa BUPAXKAETbCA OJHUM-JBOMA
pedyeHHsMU. Hanpukiaz, B yKpaiHCbKUX Ka3kax 11 ¢opMyJia Taka: «Om
8aM KA304Ka, a MeHi 6y6aukie 8’s130uka» («Tenecuk»), «A xmo He 8ipumb,
Hexal nepegipumbs!» («Yomy 2ycu muromuvcs y 800i, Komu — HA neui, a Ky-
pu nopnaromuscsi 8 NPocCi»); y KPUMCbKOTATapPCbKOT0 HapoAy Taka: «/[o
camoi cmepmi dHcuau 8 menai ii docmamky» («Xaonuuk, skuti po3ymie Mo-
8y nmaxie»).

Kpim ToOro, /11 Ka30K 060X HapO/iB XapaKTEPHOK OCOOJIUBICTIO €,
Ha AYMKYy JIiTepaTypO3HaBLiB, TaK 3BaHA «3aMKHEHICTb 4acy» i 3aBep-
LIEHICThb, «YiTKe CIiBBiJHECEHHS MDX [OCATHEHHAM IepOEM IOCTaBJIe-
HOI MeTHU ¥ 3arajJibHOI NepeMororw Ao06pa Haj 3j0M» [2]. OTxe, s Ka-
30K XapaKTepHUMHU € AUAAKTUYHI MOTHUBH.

Kasky 000X Hapo/iB TaK0X BiZjI3HAYalOThCAd AJUHAMI3MOM, ipaMa-
TAYHUM PO3BUTKOM MO/iM, HASBHICTIO 3HAYHOI KiJIbKOCTI emni3oiB. s
KPUMCBbKOTATAPCbKUX KAa30K XapaKTEPHOK € BiJCYTHICTb PO3TOPHYTHUX
OMMUCIB MPUPOJAU U MOOyTYy. [leli3aKiB HEMAE i B YKpPalHCbKUX Ka3Kax.

CrizibHI pyUCU MOXXHA BiJHAUTU M y MOTHUBHIU CTPYKTYpi Ka3oK
000X HapogiB. flk mokasye AOCHi/PKEHHs, IepeBakal0Tb MOpPaJIbHO-
€TU4YHI MOTUBHU.

JloBoJsii momMpeHUM € MOTHUB Apyxk0u. Hanpukaag, y ka3ui «Tpu
TOBApULIi» CBIMCbKI TBAPUHU 3MOTIJIU IEPEMOITH XHWXKaKiB Yepe3 Te, 1[0
O PYKHUJIUCS, yce poouiu pa3oM. ToToxkHa cuTyalis € i B yKpaiHCbKUX
ka3kax («TessiTKo, KabaHYHMK, MIBHUK, KA4yp Ta BOBKU»).

YacTo 3ycTpiyaeTbCcda MOTUB IIOKapaHHA 3a CKO€He 3J10. Jlo pedi, y
KPUMCbKOTAaTapChbKHUX Ka3Kax YiTKO NPOCTEXKYETHCS PO3POOKA ETUYHOI
HOPMHU i BUOYJIOBYETHCSA yBeChb JIAHLIOKOK, 110 BUILJIMBAE 3 MOTaHUX
BUMHKIB. Tak, y ka3ni «/lypHuii BoBK» MOXXHa BUOKPEMHUTHU TAKy HU3KY
NO/lii: 3/IMM i HeHaCUTHUM BOBK 6€3a/IbHO 3HULIYE TBAPUH — TOYUHAE
XBOPiTH (MOTHUB MOKapaHHs); 06ilisie HIKOMY He MPUYHHSATH Oijbliie 3J1a
(MOTHUB KaATTA); OiJib IPUNMHAETHCS i BiH 3HOBY X04e oobijaTu 6apa-
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HaMM (MOTHB NOpPYyLIeHHS 00iSHKU); 6apaHU NPONOHYIOTh JOIOMOI'TH
CIOYATKY BUPIIIUTHU CynepeuKy (MOTHB NOPATYHKY 3 JOMNOMOTOK XUT-
pOLiB); ypelTi-BpelIT 6'10Th BOBKAa (MOTHUB NoKapaHHs ). Cxoxa cuTya-
1[isl MOBTOPIOETHCSA TPUYi. Taka KOMOiHal[isI MOTUBIB POCTEXKYETHCS 1 B
yKpaiHCbKiM ka3l «BoBk i Ko6usa». Y MoJs1i0/1i pOKM BOBK 3HMIIYE TBa-
PUH, a KOJIY CTA€ CTApUU — 3aJIMIIAETHCA CAMOTHIM (MOTHUB OKapaHHA).
HemacHu# i ronoaHun xode 3'ICTHU KOOMJY, @ Ta MPOMOHYE MOYUTATHU
HaIKC Ha MiAKOBi (MOTUB MOPSATYHKY 3 J0NIOMOro0 XuTpouyiB). b’e BoB-
Ka HOrow (MOTUB MOKapaHHs).

Y 6araTphOx Ka3kax BUKOPUCTAaHO MOTHUB NOJOPOXKi, WO € Bigo-
Opa>xeHHSIM YMOB »XUTTSI KPUMCbKOTATapChbKoro HapoAy. Hanpukusag,
ka3ka «Koso60k». [lepmiiidi MOTHUB HY>KJIEHHOTO KUTTS 3MYyUIYE Aifa U
6a0y B YKpalHCbKIiM Kas3lli, a Y0JIOBiKa U KIHKY — y KpUMCbKOTATapChKin
BUTOTOBUTH KOJIOOOK. BapTo 3ayBaKUTH, 1110 KOJIOOOK B Ka3Kax Pi3HUM:
B YKPAIHCBbKIW — CIeYEHHH i3 TiCTa, y KPUMCbKIiM — 3p006JIeHUH i3 Ki3siKa.
[leli MOMEHT, Ha Hallly AYMKY, NOSICHIOETbCA reorpadiyHUM po3Tally-
BaHHSIM 000X HApO/iB Ta iX poJioM AistJibHOCTI. JlaJli KOJI06KH BTiKalOTh
i3 oMy (MOTHUB nmoAopoxki). TyT Tex € cBOI 0COBJIMUBOCTI: KPUMCHKOTA-
TapCbKUW KOJIOOOK MOHIC BiTep, 10 NepeAa€e CKAAJHY iCTOPil0 HAaCUJIb-
HULBKOrO INepecesieHHs KPUMCbKOro HapoAy. O6uzaBa mepcoHaXka 3y-
CTpiYalOTh Ha LULJISXY BOBKA, BegMe s (4epryoThCs MOTUBH Hebe3MeKH
Ta MOPATYHKY). 3yCTpid i3 JincoM paTasbHa i1 060X (MOTHUB Hebe31me-
KU Ta BTPATH XKUTTS). YKpaiHCbKa Ka3Ka Ha L[bOMY 3aBeplyeThcs. JIu-
CHIISl 3aJIMIIAETHCS He MOKAapaHO1o, X04 i 06MexXursia BOJII0 KoJ00Ka (Mo-
THUB BCENpPOILIEHHs] YKpaiHIiB). ¥ KpUMIIiB e JIUC TSKKO 3axBOpiB,
3'IBIIIY Ki3sIK, a CJ1abKOI'0 Moro 3abupae opes (MOTHUB MOABIHHOI Kapu).

OTXe, € BCi MiAiCTaBU CTBePXKYyBaTU MPO CXOXiCTbh MOOY/IOBU Ha-
POJHUX Ka30K 000X HapoAiB. KpiM Toro, y kKa3kax 4iTKO BU3HAYAETbHCH
enivHiCTh BUKJIAJly NO/liH, CIO3KETHICTh, Ka3KOBA 00OpSAL0BICTh, eJleMeH-
TH JUJAKTU3MY.
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Boiiko €EBreHin

[TonTaBchbka rimHasisa Ne 31

[TosrTaBCbKOI MiCbKOI paau

[TonTaBcbKoi obJtacti, M. [losrTaBa

Yyuresb - TpoueHko TeTssHa KoCcTAHTHHIBHA

MOTHUBAIIMHWHM OTEHIIIAJI BEBJIIIIY Y BUBYEHHI
AHIJIIMCbKOI MOBHM: YIIPOBAXKEHHA A1 CTYAEHTIB,
3ALIKABJIEHUX Y BIJEOITPAX

baraTo fiTel MKiJIbHOTO BiKy TUM Y4 THM CIOCOOOM MOB’s13aHi i3
BipTyaJIbHHUM CBITOM, OiJIbIIICTh i3 HUX 000XKHIOE TPATH B KOMIT IOTEPHI
irpu. ToMy /iyi1 6aThKIB UM BUMTEJIIB CIIPABXHIM BUIIPOOYBAaHHSM € 3a-
JIYYUTH IX [0 IHIIUX BUAIB Aid1bHOCTI, 30KpeMa HaBYya/ibHOI. Ha Hamny
JIYMKY, Lled GpaKT He MOKe He BIUIMBATH SIK HAa 3araJlbHUM piBeHb OCBi-
YEeHOCTI Hallil, TaK i Ha iHTeJIeKTyaJIbHi 3/[iOHOCTI OKpeMOi 0COOUCTOCTI.
[IpoTe Taky npucTpacHy Jito060B [j0 BipTyaJIbHOTO CBiTYy, Ha Halll NOTJISAJ,
MO>Ha BUKOPHUCTATHU [JI PO3BUTKY Ta HaBYaHHA, HAlpUKJIAJ, 3alpo-
NOHYBAaTH IHTEPHET-CJIEHT, SKUM CIUJIKYIOTbCS 6araTo reMMepis, npe/-
METOM /10CJIiI>KEHHS].

AKTyaJIbHICTh POOOTH NOJIATAE B HEOOXiIAHOCTI MOTHUBAIlil /10 Ha-
BYAJIbHOTO MPOLLECY Y4YHIB, I/ AKX HABYaHHSA HE € CaMOLIJLII0, Yepes
BUKOPUCTAHHS 3HAWOMMX IM Ta L[iKaBUX MPOILECIB PO3BUTKY MOBH Y Bi-
pTya/ibHOMY MPOCTOPi, 30KpeMa uepe3 gocaimkeHHss Weblish (Be6uimi);
y 3HaYHOMY PO3LIUPEHHI Kpyro30py Ta CTBOPEHHI 3B’S13KiB aHTJIiHChKOI
MOBU fIK NpPeJMETY 13 XXUTTAM /[JI YYHIB, AKI paHillle He 3yCTpidyaau 1e
MOBHE SIBMILE.

MeTa po6otu - gocaiautu Weblish sk MOBHe siBUllle Ta 3aco6u
MOro BOPOBA/KEHHA /Il BUKOPUCTAHHA 1K MOTUBYBaJIbHUM 3aCi0 AJ1d
BUBYEHHSA MOBU.

J\11 LOCATHEHHS MOCTAaBJIEHOI METHM HeoOXiZJHO pO3B’A3aTHU TaKi
3aBJlaHHA:

1) gocniguT 0COOGJIMBOCTI, CTPYKTYPY, NOIMMPEHHS TA TUIOJIOTiI0
Weblish;

2) BUOKPEMMUTHU Ta KJaCU(PiKyBaTH HAWOi/NbLI MOIIMPEHI MOBHI
ABULIA IHTEpHET-CJIEHTY;

3) 3anpoInoHyBaTHU BapiaHT BUKOPUCTaHHS BUB4YeHHs Weblish sk
3aco0y MOTHBALii y4HIB 0 HABYaHHA aHTJiMCbKiA MOBI.

06’exkTom pocaimxkeHHs1 € Weblish ik MoBHe siBUIle, TpeAMET J0-
caigKeHHs — BUKopucTtaHHsl Weblish a1 MoTuBallii BUBYeHHsI aHTJIiM-
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CbKOI MOBHU.

ByJio 06paHoO TakuM XiJ po6OTH:

1) aHaJs1i3 HEOOXiAHUX JJAaHUX Y MepeXi IHTEpHEeT;

2)  BU3HA4Ye€HHs OCHOBHHUX ocobsinBocTell Weblish;

3)  okpecseHHs1 ocobsmBocTter Weblish;

4)  npomnoHyBaHH$ 3aco6iB BUKopuctaHnHs Weblish sik cnoco6iB
MOTHBallil i1 Yyac BUBYEHHS aHIJIIMCbKOI MOBH.

AleKBaTHUMU METOJAMU JOCJAiJKeHHSA OyJI0 3anpOolOHOBAHO
aHaJli3, CUHTe3, JeAyKIilo, IHAYKIi0, ONWCOBUMA METOJ, ONUTYBaHHS,
eKCllepuMeHTaJbHUM.

[IpakTh4YHe 3Ha4YeHHA JOCJiKEeHH 0JIATa€E Y BUKOPUCTAHHI Ma-
TepiasiiB Ha YpOKax aHTJIiIMCbKOI MOBHU AJid MiABULIEHHS MOTHBALil y4-
HiB, @ TaKO0X [Jis BTIJIEHHSI HA0OYTUX HAaBUYOK y MOBCAK/JEHHE XUTTH 3
METO0 CIPOLLEHHA Ta B PI3HOMAaHITHEHHA CIIIJIKYBaHHA.

OCHOBHI MOJIOXKEHHSI POOOTH Ta ii OKpeMi pparMeHTH JOMOBija-
JIUCA Ta 0OroBOPIOBAJIMCA Ha 3acifjaHHi KadeJpy aHTJIIMCbKOI MOBY, a
TaKOXX YNPOBa/KyBaJIUCS Ha YpOKaxX aHIJVIIMCbKOI MOBU y J€B'ITUX
kJacax [loataBcbkoil rimHasii Ne 31.
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[TosrraBcbka rimHasisa Ne 17

[TosrTaBCBbKOI MiCbKOI paay

[TonTaBcbKoi obJiacti, M. [losrTaBa

Yyuresb - I'aBpisioBa CBiTJiaHa BasiepiiBHa

JIEKCUKO-CEMAHTWYHE I0JIE ®PYKTH B AHTJIIHCbKIHA MOBI

OZHUM 3 aKTya/IbHUX HaNpAMIB JOCIipKeHb Y Cy4acHIU JIIHIBICTH-
Li € MeTo/ noJid. Ik 3a3Ha4al0Th MOBO3HaBLli, 10JIbOBE CTPYKTYpPYyBaH-
HSl JIEKCUYHOT'O CKJIaJly MOBH BBAXKAETHCS OJJHUM i3 HAUOIJIbLI NPOAYK-
TUBHUX 1 JOCTOBIpHUX METOJIB BUBUYEHHA CEMAHTHUYHOIO IPOCTOPY
MOBH, OCKIJIBKM BOHO A€ 3MOTY BUSIBUTHU 3B’SI3KM Mi>K MOBHHUMHU SIBU-
IIlaMM Ta BU3HAYUTH HallioHaJbHO-clielM}iyHi pUch MOBHOI CBijomMoOcC-
Ti. 3a JOMOMOIr0OK0 CEMAaHTUYHMUX IOJIIB Y CBIZJOMOCTI HOCIiB MOBH CTPYK-
TYPYIOTbCA YSBJIEHHS MPO CBIT, «KKOKHE CEMAaHTUYHE M0JIe NPUTaMaH-
HUM JIMIIE AaHiid MOBi CIOCOOOM 4YJIEHYE TOU LIMATOK AiMCHOCTI, AKAMN
BOHO Bio06paxye» [4, c. 24].

Y niHrBicTULi igeda A0C/iIKeHHS JIEKCUKU 32 CEMAaHTHUYHHUMU I10-
JIIMU TIOB’A3y€ThbcA 3 iM'aAM . Tpipa. I1i noHATIHHUM moJieM BiH po3y-
MiB CTPYKTYpPy OKpeMOI MOHATIMHOI cpepr UM HU3KU MOHSTH, 110 iCHY-
I0Th Y MOBHIH CBiZJOMOCTI, SiIKa He Ma€ B MOBi 0COOJIMBOI, CBOEPIAHOI 30-
BHIIIHbOI GOpMH BUpaKeHHS [5, c.29-44]. JocnifxkeHHs JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUX PyN CJIiB Mlepedayae BUABJIEHHSA BHYTPILIHIX 3B’A3KIiB y
MeXaxX CeMaHTUYHOI CUCTEMU MOBH, BU3HAYEHHH 1I CTPYKTYpPH 1 Clielu-
$IYHMX 3MICTOBUX 3B’SI3KiB Il KOMIIOHEHTIB.

Ax 3a3Havae [.M. Ko6o3eBa [5, c. 99], y CTpyKTypi CEMaHTUYHOTO
110J11 MO>XXHAa BUOKPEMUTH TaKi YaCTUHMU:

1) aapo noJis, npeAcTaBJIEHE POJIOBOI0 CEMOK-KOMIIOHEHTOM, HaB-
KOJIO IKOT'O pO3TrOPTAETHCA MOJIE;

2) UeHTp noJis, 0 CKJIAAAEThCSA 3 OJUHULLb, SIKi MAalOTh iHTerpaJib-
He, CIiJIbHE 3 /IpOM i MiXk co6010 3HayeHHs. Lli oguHuLi GopMyroTh Ha-
BKOJIOAIEPHY 30HY;

3) nepudepis noJis, sKka MiCTUTh OJIMHUILi, HAMBiAAaJeHili 3a CBO-
iM 3HauyeHHAM BiJ agpa. [lepudepiliHi c/10Ba XapaKTepU3yOThCS Hall-
MEHUIOK YAaCTOTHICTIO. BOHU ZleTani3yl0Th Ta KOHKPETU3YIOTh OCHOBHE
3HA4YeHH4 M0JIA.

KoHuenTt «ppyKTu» € BOXXJIUBUM JJI5 aHTJIIMCbKOI MOBHOI KAPTUHH
cBiTy. JlekcemMa «ppyKT» Ta il MOXi/IHI IUPOKO BUKOPUCTOBYIOThHCH K y
NOBCSAK/IEHHOMY MOBJIEHHI, TaK i B iHIIUX cpepax 3HAHb.

3 MeTOW BUABJIEHHA CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB JIEKCUKO-
CEMAHTHUYHOIO NMoJisi «PPYKTU» OyB MPOBEJEHUN €TUMOJIOTIYHMUN aHa-
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Ji3 siekceMHu «fruit». 3a ganumu Online Etymology Dictionary [2] imeH-
HUK «fruit» moxoguThb BiJ JlaTUHCBbKOTO «fructus», 10 0O3Ha4dae «an
enjoyment, delight, satisfaction; proceeds, produce, fruit, crops». To6To
opuriHa/JibHe 3HA4YeHHS Ii€l JIeKCEMU - 3a[0BOJIEHHA. B aHr/IiMCBHKIN
MOBI iMeHHUK «fruit» BXKHMBaBcs /Jis1 TO3HAYEHHS BCiX MPOJYKTIB I'PyH-
Ty (all products of the soil).

Ycboro npoaHasizoBaHo 85 JIEKCMYHUX OJMHMIb, IKI HA3UBAKOTh
BUAU QPYKTIB. JIEKCUKO-CEMaHTUYHUU aHa/li3 HOMIHATUBHUX OJUHULb
Ha NO3HAa4YeHHS QPYKTIB JaB 3MOTy BU3HAUYUTH TPU OCHOBHI MiKpoOIO-
Jid, €Ki [OCTAalTb CTPYKTYPHUMHU eJleMeHTaMU fdAJpa JIEeKCUKO-
CEMaHTUYHOTO MOJIA:

1) nioau nepeB: apple, cherry, apricot, plum;

2) aronu: strawberry, gooseberry, raspberry, blueberry, mulberry;

3) TpomniuHi GpyKTU: mango, pineapple, breadfruit.

CHiJIbHOI0 03HAKOK MIKpOMOJIS «IUVIOAW JAEPEB» € BXKUBAHHS JIEK-
ceMH, 1110 Ha3uBa€e QPYKT, AJ1s1 HOMiHalii fiepeBa: apple tree, cherry tree.

XapakTepHOI pUCOI0 eJIeMEHTIB MIKpONOoJiAd «Ar0Au» € HadABHICTb
cydikca «berry» y niekcemi: elderberry, sugarberry, cranberry.

KOMINOHEHT «MOXO/KeHHSI», HAABHUHU Y AediHillisgX eJleMeHTIiB Mi-
KpOIIOJIfl «TPOMiYHI QPYKTU», € HOT0 XapaKTEPHOI 03HAKOI: pineapple
- a large yellow-brown tropical fruit [1, c. 1240].

B acnekTi 3’sicyBaHHS1 CEMaHTUYHHUX BiJIHOLIEHb MiXK CKJIaJJHUKAaMH
JlOCJIiIXKyBaHOTO MOBHOTO M0Ji1 HA OCHOBI CJIOBHUKOBUX AeQiHilii 0y-
JIO BUSIBJIEHO, 1110 JiekceMa «fruit», K CKJIaJHUK BCiX CJIOBHUKOBUX CTa-
TeW Ha MO3HaYeHHSA QPPYKTIB, € apXiJIeKCEMOK JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOT' O
noJisi «ppyKTU» i MpeACTaBJsI€ MOro rinepoHiM. Hanpukiag: apricot - a
small round fruit that is orange or yellow and has a single large seed [1,
c. 62]

JlocipKeHHA CeMaHTUYHOr0 aClIeKTy HOMIHAaTUBHUX OAVHUILLb, AKI
No3Ha4yawTb (QPYKTH, NMOKa3aso, 0 [0 CKJAJy IXHbOTO JIEKCHUYHOTO
3HaYeHHS BXOAATb KOMIIOHEHTH KOJIbOPY, POPMH, CMAKY, NOXOJKEHHS,
TaKTUJIbHOI XapaKTEepPUCTUKHU, CTPYKTYPHU Ta po3Mipy. BUsHadya/IbHUMU
JUJ1S1 pO3pi3HEHHA HOMIHAaTUBHUX OAWMHULb JIEKCUKO-CEMaHTUYHOIO I10-
Jis1 «QPYKTU» € CEMHU KOJIbOPY i po3Mipy, siKi HallaKTUBHillle BUKOPUC-
TOBYIOTbCSAl y C/IOBHUKOBUX AediHiniax: watermelon - a large round fruit
with hard green skin, red flesh, and black seeds [1, c. 1862].

BusBJyieHHI0 0CO6GJIMBOCTEN BepoOasisarlii nepudepiiHUX esieMeH-
TiB MOJISI COPHUSB aHaJi3 mapeMid i3 KoOMNoHeToOM «dpykTu». JocJi-
MokeHHs1 170 mapeMioJioriyHUX OAMHHIL BUSBUJIO, 110 JekceMa «fruit»
MOX€e OYyTH CTPYKTYPHUM IeHTPOM MapeMiii abo JOMOBHIOBATH IXHE
OCHOBHE 3Ha4YeHHs. byJio BU3HA4YeHO JecATh CEMAaHTUYHUX I'PyN 3a 00-
pa3HUM BHpPaXEHHSM acolialid i3 ¢pykTaMu: MOpasibHi I[iHHOCTI, pe-
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3yJIbTAT IpaLi, CEHC XUTTSA, BHYTPIIIHA Kpaca, HeJapeMHICTb 3yCUJIb,
XapaKTEPUCTHUKA OCOOUCTOCTI, >KUTTEBI LIIHHOCTI, 3aJ0BOJIEHICTh THUM,
110 Ma€l, CNaAKOBICTh Ta 340poB’sA. CeMaHTUYHI IPyNH «MOPaJIbHI 1IiH-
HOCTI» Ta «pe3yJbTaT Mpali» MalTb HAWOI/IbIY KiJIbKICTb €/leMeHTIB:
Ripe fruit falls by itself, but it does not fall into your mouth. He who likes
cherries soon learns to climb. BusHauHy poJsib y BUOOpi JileKceM [Jis
CTBOPEHHS acoLiaTUBHUX 00pasiB y napeMisfix 3 KOMIOHEHTOM «(pPYK-
TU» BiJIrparOTb CEMU CMaKYy, KOJIbOPY Ta pO3Mipy.

Y pesysbTarti po3rssaay 3aco6iB pO3BUTKY JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO
noJis «QpPyKTU» B aHIJIIMCbKIK MOBI 0yJ10 BCTAHOBJIEHO, IO OCHOBHUM
JPKepeJsioM MOro NOINOBHEHHS € 3all03U4YeHHs. 3a MicueM y CTPYKTypi
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOT0 M0JIs 0YJI0 BU3HAYEHO [IBi FPYINH 3al03UYEHb:
JlaBHO 3aml03W4YeHi CJI0Ba, L0 TSXKITb 40 AAepHOI 30HU: melon - Ha-
npukinyi 14 cmopivus 6id Old French melon, 8id Medieval Latin melonem
[2]., piaxoBkuBaHi cJiIOBa, fKi po3TamioBaHi Ha mnepudepii: loquat,
longan. Halbinbiy KibKiCTh 3amo3uyeHb cepesi OJUHULb CYy4YacCHOIO
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO MOJI «PPYKTH» B AHIJIIACBKIA MOBi CTaHOB-
JIATb €K30TU3MH, OCHOBHUMHU CIIOCOOAMU aCUMIJIALIL AKUX € NpsMe 3a-
nosuueHHs (E.g. durian, cherimoya, feijo) Ta jeCKPUNITUBHUM NepeK/az
(snake fruit, custard apple).

3arajioM KOMILJIEKCHE BUBYEHHS CTPYKTYPHUX eJIEMEHTIB JIEKCHU-
KO-CEMAaHTUYHOTO0 MOJIs «PPYKTHU» B aHIJIIMChKIHA MOBI /1aJi0 3MOTY BU-
3HAYMTU OJWHMII SAepHOI 30HM, NMpOaHa/i3yBaTU poOJib MapeMiu i3
KOMIIOHEHTOM «()PYKTHU» y BepbaJiizalii neprudepii noss Ta BUSHAYUTH
MicLie 3all03U4YeHb y Moro cTpykTypi. KoHuent «ppyKTu» € BaXKJIUBUM
CKJIQ/IHUKOM aHIJIIMCbKOI MOBHOI KapTHHU CBIiTy. Pi3HOMaHITTa cdep
BXKMBAaHHS NOHATTS «QPYKTHU» MOB'AI3aHO i3 6araTUM HabOPOM 3MICTIiB
Ta BUABJIAE CXOXICTb 13 PISHUMU pealiAMU XKUTTH.
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l'anayp Codia

[TonTaBcbka riMmHa3ziss Ne 31

[TosrTaBCBbKOI MiCbKOI paay

[TonTaBcbKoOi o6Ju1acTi, M. [losrTaBa

Yuutensb - CmosieHko JIrogmuia BacusiiBHa

HIMEIbKI 3AIIO3UYEHHA B AHTJIIACHKIA MOBI:
ICTOPUYHUHA PAKYPC

3ano3rWyeHHs — YY»KOpPiJHUH esieMeHT (cJI0BO, MOpdeMa, CUHTaK-
CUYHA KOHCTPYKILif Ta iH.), NIepeHeceHUr 3 OHI€l MOBU B iHIIY BHACJIi-
JIOK MOBHHMX KOHTAaKTiB. HanpoAyKTUBHIIIUM CIIOCOOOM MOMOBHEHHS
AHIJIIKCHKOI MOBM € JIEKCUYHI 3al103UYEeHHS.

3 yCiX repMaHCbKUX MOB aHIJIIMCBKY CIpaBeAJIMBO HAa3UBAKTh
HaWHACUYEeHIloWw 3ano3udyeHHsAMU. BesiMKka KiJIbKICTh /KepeJs 3amno3u-
YeHHH CJIiB B aHIJIINCbKY MOBY 3yMOBJIEHA HU3KOIO iCTOPUYHUX YAHHU-
KiB: IPOTATOM 4YacCy CBOr'O iCHyBaHHA bpuTaHid BCTynasia B MOBHI KOH-
TaKTH 3 iHIIMMU KpaiHaMH, 3a3HaJia HAbIriB i 3aBOOBaHb, 3/iiCHIOBaJIa
KOJIOHIaJIbHY NOJIITHUKY, BeJla aKTUBHY TOPTiBJIIO, 0OMiHIOBaJ1acsd KyJib-
TYPHUM [ OCBIZJOM.

EBoJsIIOLiMHMM NMOCTYN aHIJIIKCHhKOI MOBU MOCTYNOBO Bil0Opa3vB
TPH BeJIMKi xBuJIi 3ano3udenb (VIII-XVIII cT.):

1)  yHac/aiIoK TPUBAJIOIO CHIBXXUTTS aHIJIOCAKCIB 3 Mpe/CTaB-
HUKaMU HOPMaHCbKUX IJIEMeH, IKi CKOIOBAJIU PeryJsipHi Habiru Ha AH-
IJIilo, B aHIVIIMCbKiIA MOBI 3’IBUJIMCS CKaHAWHAaBi3MH, 110 MO3Ha4yaJau
NOBCSAK/IEHHI pedi ¥ BUTICHA/IM 6araTo 3BUYHUX aHTJIINCbKUX CJIiB;

2)  pe3yJbTaTOM HOPMaH/CHKOTO 3aBOWOBaHHS AHIJII cTaja
JIUTJIOCiS, 3a MpaBWJIaMU KOl aHIJIIMCbKA JIMIIAJIACA MOBOIO MPOCTO-
JIIOJly — KOpiHHOTO Hapoay, ¢eojla/ibHa BepXiBKa CHiJIKyBajacs aHIJIO-
HOPMaH/ACbKOI0 MOBOIO. be3 3HaHHA JApyroi MOBU HEMOXJIMBO OyJIO
3p0oOUTH Kap'epy, 3400yTHU HAJIEXKHUU CTATYC Y CyCHiJIbCTBI, TOXK 3aCUJI-
Jil TQJUTILM3MIB, 1110 TOCTYINOBO BUTICHSAJIM 3 V>KUTKY MATOMI aHTJIIMCbKI
CJIOBQ, B aHIJIIMCBbKIN CTAaJI0 HEMUHYYUM;

3) dJepe3 mepekJiaJl HAYKOBUX Ta OOrOCJOBCHKHX Mpallb aHT-
JIiiCbKa MOBa 30araTujacsd JIaTUHI3MaMH, KiJIbKICTb SKUX MepeBaKuJja
HaBITh rajijlil¥3MHU.

HiMenbki c/10Ba B aHIJIIMCBKINA X04Y 1 HE CTa/IM TAKUMU MOTY>KHU-
MU 3ac00aMy MOMOBHEHHS, K OMUCAHI BUILe MOBHI OAWHULI, BOJHOYAC
NOCIJAal0Th 3HAYHE Micle B JIEKCUYHIM CUCTEMI OCTAaHHBOI. Y HAyKOBUX
JKepeJiax 3acBilueHo, 10 IX B aHIJIIUCbKIM MOBiI 6%, i3 gakux 90,5% -
iMeHHUKH [2, c. 139].
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JlaBHbOaHTJIiicCbKa MOBa OyJia 6JIM3bKOCIOPi/IHEHA 3 JAaBHbOBEP-
XHbOHIMEbKUM /[liaJIeKTOM, CaMe TOMY BUOKPEMUTH HiMelbKi 3an103u-
YeHHS B [JaBHbOAHIJIIMCbKOMY IepioJi Ay»e CKJIaJHO. YUeHi roBOpATh
JIMILLE NP0 AesKi JIeKCeMHU, AKi IPOHUKJIM B aHIJIIMCBKY 3 HIMELbKO], a B
HiMelbKY, 31 CBOro 60Ky, — 3 puMcbkoi [1, c. 53], Hanpuknaag, discus
(6s11040). Y cepenHboaHraiicbkuil nepion (1066-1500 pp.) Tex OyJiu
MalKe BiZICYyTHI 6e3mocepe/iHi 3aM103WYEeHHS: SIKIO B TOW YacC aHTIJIiMCh-
Ka 1 IOMOBHIOBAJIACA HiMeLbKOO JIEKCUKOI0, TO BOHA IPUXO0JUJIa 3pifKa
yepe3 JaBHbOBEPXHbOHIMELbKI NaM ITKU JIITEPATypPU — PeJlirikHi TeKc-
TH (MOJIUTBY, nepekaaau bi6Jii), neqki Bipiii, a yacTinie - 3a nocepe/i-
HULTBA QpaHIy3bKOI MOBH.

Y nepiox 3 XVI cronitta y HiMedydrHi niABULYETHCA MONUT Ha
OCBITY, 3'ABJIIIOTbCS HOBI YHIBEPCUTETH, i XOU OCHOBHOI) MOBOI HAyKHU
3aJIMIIAETHCA JIATUHCBKA, 3pOCcTa€ iHTepec i A0 HiMenbkoi. Y XVI-XVII
KUJIBKICTh BU/JJaHb HIMEILbKOI0 MepPeBUILYE KIJIbKICTh BUJAAHb HA JIATUH],
IbOMY COPUSIIOTh, 30KpeMa, BUHAW/eHHSI KHUTOAPYKYBaHHA ['yTTeHOe-
prowm i aisgnbHicTb MapTuHa JloTepa, Akuu nepeksaas Ctapuu Ta HoBun
3anoBiTH HiMenbKO MOBOKW. HiMeudurHa 0yJ/ia CU/IBHOK JIEep>KaBOk0 Ha
€EBPONENCHKIN apeHi, 3aBASKU CIPUATIMBUM reorpadiuyHUM Ta iCTOpHU-
YHUM YMOBaM BOHA paHillle, H>XX AHIJIid, T04aJsia pO3BUBATHU TOPTiBJIIO i3
30BHILIHIM CBITOM, BiiCbKOBY CIIpaBy. I3 nux cdep AibHOCTI cIOYAaTKY
1 3aI103U4yBaJIUCA CJI0BA B aHIJIIMCBKY.

Ockinnbky HiMedyunHa Ha ToU 4yac 6yJia KpaiHOW-JiIepoM TipChbKOI
CIIpaBU Ta MeTaJyprinHoOl MPOMHUCIOBOCTI, AHIJIif, /e MeTalyprif TiJib-
KHW-HO pO3BUBaJacH, i3 3a/10BOJIEHHSM NpUKMaJia HiMelbKUX Cleliastic-
TiB, AKI 3rOZ0M CIPHUAJIM YCHOMY 3allO3UYEHHIO TaKUX CJiB, AK ZInc
(uuHk), bismut (6icmym), cobalt (ko6as1bm) Ta iH. 3a NiApaxyHKaMHU JIiH-
IBICTIB, HA TEPMiHM 3 raJjiy3eu reoJiorii Ta MiHepaJiorii npunazaae 6iJib-
11e 0JIOBUHU BCiX HiMElbKUX 3al03UY€EHD [3].

Y XVIII ctousitTi HiMeyynHa nepexkuBaja naJiHHA €KOHOMIKU K
Hacaigok TpuAuATHPIYHOI BiMHM, TOMY, BiAIOBIAHO, i HiMelbKa MOBa
He OyJia MOTY>KHOI0 apeHO0 BIJIMBY Ha aHIJIIMCBHKY, SIK Lie 0yJI0 paHillle.
Jloganucs iviie fesiki repMaHi3MHU, OB’sI3aHi 3 re0JIOTiE, MiHepaJsIori-
€0 Ta TIpCBbKOI crHpaBolo: iceberg (alicbepe), wolfram (sonvgpam),
nickel (Hikesv), gletscher (21emuep) Ta iH.

[lepexkxuBIIM HAcAiAKW BilHW, HiMeuurMHa 3HOBY CTaE€ JiJiepoM B
ekoHoMiui Ta noJsituui B XIX crousitTti. KpiMm Toro, usa gepxkaBa cTa€
IIEHTPOM €BpPONENChbKOI PisIocoPChKOI Ta CYyCMiJIbHO-NMOJITUYHOI JYMKH.
KoJsio HiMellbKUX CJIiIB B aHTJIIKUCBbKIiM, 3BiCHO, PO3IIUPIOETHCS. 3al03U-
YeHHs{, NI0B’AA3aHi NepeBaKHO 3 TYMaHITapHUMM HayKaMH, CYyCIiJIbHUM
KUTTSIM Ta MOJIITUKOKW, QYHKIIOHYIOTh SIK KaJIbKOBaHI Ta iHTepHalio-
HaJIbHI TepMiHU: indogermanisch (indozepmaHcobkuli), mittelenglisch
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(aHeaiticeka mosa 3 1150 poky do 1470 poky), Folksetymologie (Hapodua
emumoozisi), Lehnwort (3ano3uveHe cs1080) TO10. AKTyali3ylOTbhCs Ha-
3BM NPOAYKTIB XapuyyBaHHs, HAMNOIB, TBAapWUH: marzipan (mapyunad),
kohlrabi (kosnvpa6i), schnapps (wuanc), kirsch (suwHesa Hasauska),
vermuth (eepmym), poodie Ta iH.

Y HiMe4yuuHi aKTUBHO PO3BUBAETHCA MOBO3HABCTBO, TOMY aHI-
JiiCbKa MOBa BOHMpae B cebe 6araTto ¢isoJIOTIYHUX TepMiHiB: umlaut
(ymaaym), ablaut (a6aaym), grade (kaac), vowel shift (3cys eonocHux).

B anruinicekii MoBi XIX-XX cTosiTTsa BigoMa 3HayHa KiJbKiCTb
CJiB, AKi BBQXKAlOTh 3all03U4YeHUMU-TepMaHi3MaMu. Lli 1ekceMu Hayko-
BIli MOAIJISIOTh HA 3 BEJIMKI FPyNU: NMeHCiIbBAaHCbKY: Hamburger (2am-
6ypeep), Hasenpfeffer (sud pazy 3 kpoauka), Frankfurter (koebaca 3i ceu-
HUHu), abgesang (kiHeyb nicHi), alpenhorn (AsnvnenxopH), auftakt (3a-
makm), bebung (kKoau8aHHs 38yKy);0CHO8HUL nomiK 3ano3u4eHs: (1850-
1915 pp.): Ansatz (crarTts, nigxig), Festschrift (roBineliHa 36ipka),
Leitfaden (inctpykuisi), Methodenstreit (MeTojo0JIOTiYHA JUCKYCis),
Privatdozent (npuBaT-A01eHT), Q document (JOKyMEHT — MiATBEP/IKEH-
HS SIKOCTi); TepMiHM, noB’si3aHi 3 [lepuiow Ta /[pyrowo cBiTOBUMU Bil-
HaMM Ta BOEHHHMU CTPATETisSIMU, a TAaKOXK HU3Ka CJIiB Ha MO3HAYEHHS
NOHAThL 1 peasik, WO 3'IBUJUCI B 4YacH TIiTJePiBCbKOTO PEXHUMY:
Blitzkrieg  (6auckasuuHa eitiHa), Fliegerhorst (asiayitina 6asa),
Kriegsspiel (komaHOHO-wumamHe HaguaHHs), Luftwaffe (noeimpsHi cuau),
Gestapo (eecmano), Ta iH.

/lo 3amo3uyeHb, U0 CTaau NPUAHATHUMU B XXI cTosiTTi, Hase-
»KaTb JIEKCEMH — 3arajibHi HaMEeHYBaHHS, TEPMiHH CyCHiJIbHOTO Ta Qi-
JjocopcbKoro xapaktepy: Schadenfreude (3s108mixa), Bratwurst (cma-
agceHa koebaca)), Quatsch (HiceHimHuys), Zollverein (mumHuil cor3s),
hamsterkaufing (3anacaTucsi, HAKOMMYyBaTH B MepioJ; KAPAaHTHUHY ).

HiMenbKi 3ar103n4yeHHAa MalOTh IO3UTHUBHI XapaKTEepPUCTUKU B aH-
TJIIACBKIK MOBI, OCKIJIbKY 36ara4ytoTh il CJIOBHUKOBHM KOPIYC.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKepeJl

1. KapnymuvHa E.E., IlepeBosnukoBa /[I. A. /luaxpoHudeckue
M3MEHEHMs CJIOBAPHOI'0 COCTABa aHIJIMMCKOrO si3blKa (Ha mpuMepe He-
MeIlKHUX 3aMMCTBOBaHUM). [Ipob1embl poMaAHO-2epMAHCKOU Pu/10102UU,
nedazozuku u Memooduku NpenodasaHusi UHOCMPAHHbBIX 3bIK08. Brill. 14.
[lepms, III'TTIY, 2018. C. 51-57.

2. [ligBasibHa A. BapiaTUBHICTh iHTerpalii HiMelbKUX 3aM03U-
YeHb y aHIJIINCBbKIA MOBI. BicHUK cmydeHmMcbK020 HAYK08020 mMosapu-
cmea /JloHeybko20 HayloHA/1bHO20 YHigepcumemy imeHi Bacusas Cmyca.
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Tom 2 / pep.xon.Xamxkunos I. B. (rosoBa) Ta iH. Binauugs : JlonHY imeHni
Bacusig Ctyca, 2019.Bun. 11. T. 2. C. 138- 141.

3.  https://studbooks.net/2424766 /literatura/slovoobrazovat
elnaya assimilyatsiya nemetskih zaimstvovaniy sovremennom angliys
kom yazyke

Il'yHuyeHnko Mapis

[TonTaBchbka rimHasisa Ne17

[TosrTaBCbKOI MiCBbKOI paau

[TonTaBcbKoi obJtacti, M. [TosrTaBa
Yyuresb - I'aBpisioBa CBiTJiaHa BisiepiiBHa

CEMAHTHWYHI OCOBJIUBOCTI AHTJIIMCbKUX CKJIAJITHUX
CJIIB TA ®PA3EOJIOTI3MIB, 10 CKJIAAY AKUX BXOJIUTb
KOJIOPOHIM GREEN

Kouip € oaHi€lo 3 KaTeropin nisHaHH4 cBiTy. [IUTaHHSA KOJbOPY €
CKJIQJJHUKOM MpoO6JieMaTUKK TaKUX HayK, AK ¢isocodis, mcuxosoris,
€THOJIOTil, MOBO3HABCTBO Ta iH.

OCHOBHUM IpPHU3HAYEHHAM KOJIIPHUX JIEKCEM Y MOBJIEHHI € Ha3U-
BaHHSI 32 KOJIbOPOBOK 03HAKOK MpeJMeTiB i siBUI 06’ €EKTUBHOI Jiiic-
HocTi. KoJsiip MoXxe ciiyryBaTu CHMBOJIOM Pi3HUX NIOHATb.

KosnipHa nekcrka 4acto OyJsia 06'€KTOM JOCJIiP)KEHHS B JIIHTBIC-
TULi. Jlocaip)keHHA KOJIOPUCTUYHOI JIEKCUKU B Cy4aCHOMY MOBO3HaBCT-
Bi 00’€JHYIOTh Y CAMOCTIWHY rajsy3b — JIHTBICTUKY KOJIbOPY, 3aBJaHHAM
SIKOI € JIIHTBICTUYHE OCMUCJIEHHS] MOBHOI KapTHHU KOJbOPY He 3a (pi3u-
YHHMU O3HAKaMH, TAKUMH, AK TOH, ACKPABiCTb, HACUYEHICTb, 2 BUAB-
JIEHHSl iIXHbOTO CJIOBECHOTO 6araTCTBa i pO3KPUTTS BHYTPIlIHBOI dop-
MU, PO3yMiHHS CEMAaHTUYHHUX 0COOJIMBOCTEM.

[la poboTa npucBAYeHa JOCHIJPKEHHIO CEMaHTUYHHUX 0COOJIMBOC-
TeW CKJIaJHUX CJiB Ta ppa3eosiori3MiB, 10 CKIAAy IKUX BXOAATH MPUK-
METHUKH, 1110 I03HA4YalTh KOJIip, 30KpeMa Hallla yBara 3ocepe/iKeHa Ha
aHIJIIMCbKUX CKJIAJIHUX iIMEHHHKax Ta (ppaseosiorisMmax i3 NpuKMeTHH-
KOM green.

Yxopa4yu o ckaagy ¢dpaseosiori3amib, K BiJoMO, HA3BU KOJIbOPIB
y AesKUX BUNAJKaX BTPayalOTh CBOE NepBUHHE 3HAaYeHHs (03HAKa Ko-
JIbopy) i HAOyBalOTb 30BCIM iHIIIMUX CEMAaHTUYHUX BiITIHKIB.

3eJleHUN KOoJIip — TpaJULiMHUWA MO3UTUBHUK CUMBOJ. BiH yacTo
aCOIII0ETbCA 31 CTAaHOM CBOOOAHW, COPUSTJMBUM 30iroM 0OCTaBHH. Y
IIMPOKOMY 3HA4Y€HHI 3eJIeHUH KOJIip acCOLiI0ETHCSA 3 BECHOIO, MOJIOJIC-
TH0, OHOBJIEHHSM, CBi>KiCTI0 i CBO60O/010:
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in the green tree — nid yac po3kgimy, npoyg8imaHHsi;
in the green wood - y po3keimi cus;
green old age - 30oposa abo wacausa cmapicms;
green year — dumsivi poku.

OfHak 3eJIeHUH KoJIip Yy JedKUX ppas3eosorisaMax Moxxe BUKOPHUC-
TOBYBATHUCA [JJI1 BUPAKEHHA NOYYTTIB 3 HEraTUBHUM BIiJATIHKOM, MaTHU
HeraTUBHY KOHoOTauit. Hanpukiaj, BiH MOXxe MO3HA4aTH MOYYTTHA 3
HeraTUBHUM BIiJATIHKOM, 30KpeMa TakKi, K 3a3picThb i peBHoLi. Hanpu-
KJIaz;

- green-eyed monster — pegHoOWI;

- green with envy — 3a3dpicme.

3eJIeHUMU K CUMBOJI [J03BOJIY YU CBOOOJU € CKJIaJHUKOM dpaseo-
JioriaMiB the green light — do3esia Ta to give a green light — po3g’ss3amu
pyku, damu cgo60dy 0ill.

Y xoai pocuaii>KeHHd MU BUABWJIW CKJIAJHI IMEHHUKHU 3 IEPIIUM
KOMIIOHEHTOM — IPUKMETHUKOM green, a caMe:

green//back ((amep.) donap CLIA);

green//belt (3enenuti nosic (Haskos10 micma));

green//field (Hose nionpuemcmeo),

green//grocery (o8ouesa kKpamHuys),

green//house (menauys, opaHicepesi) Ta AesiKi iHIII.

KosiopoHiM green sik nepuivii KOMIIOHEHT CKJIQZJHOTO CJI0BA MOXKe
HaOyBaTH pPi3HUX JIEKCUYHUX 3HAa4Y€Hb, a CaMe:

- NO3HAYEeHHs 3eJIEHOTO KOJIbOPY, HampukJaf green//back
((amep.) donaap CIIA), npu bOMYy 3HAa4YE€HHS KOMIO3UTHOTO TepMiHa €
epeHOCHUM, TOOTO TaKUM, Jie OZHa 3 O3HAK NpeJMeTy — 3eJIeHUU KOJIip
JIPYKY OAaHKHOTH — Ha/la€ 3HAaYEHHS BCbOMY O3HAa4YyBaHOMY MPEAMETY,
Hanpukaaa: More than 100 customers have opened accounts. Many of
them opted for accounts in American greenbacks;

- 3eJIeHi HacaJpKeHHs1, Hanpukiaa green//belt (3eaenutl nosic
(Haskos10 Micma));

- JIEKCUYHE 3HA4YeHHs YOrocb HOBOrO, M0 TUJIBKU-HO
3’aBuJIOCS, HanpukJaan green//field (Hoge nionpuemcmeo). In India it was
all about “greenfield”, or new projects, from roads to power stations;

- 0BOYi, HampukJang green//grocery (osoyesa KpamHuys),
green//house (menauysi, opaHcepest). Greengrocers suffer when they try
to flog pumpkins after Halloween.

[lizcymMoByr0O4YM 3a3HaYeHe BULLE, MOXXeMO 3pOOUTH BUCHOBOK PO
Te, 0 Ha3BU KOJIbOPIB, yXOAA4H [0 CKIaAy Pppa3eosiori3MiB, y AesdKUX
BUIIa/IKaX BTPa4yalOThb CBOE MEPBUHHE 3HAY€HHs (03HAaKa KOJbOpy) i
HaOyBalOTh 30BCIM IHIIMX CEMAaHTUYHHUX BiATIHKIB. Kosbopu B pi3HUX
KOHTEKCTaX MOXYTb MaTH AK NO3UTHUBHI, TaK i HeraTWBHI BiATIHKHU
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3HayeHHs. BUBUeHHS KOJIOPOHIMIB Yy ppa3eosioriYyHUX OAMHULSLX CTa-
HOBUTb OCOOJIMBUH iHTepecC, OCKIJIbKM I[i KOMIIOHEHTH CBif4aThb MPO
0COOJIMBOCTI KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBH, PO3YMiHHS SKO-
ro MOJIETIIY€E U MPUCKOPIOE PO3yMiHHA il BUBYEHHS.

CnMcOK BUKOPUCTAHUX JXKepeJsl
1. ['ony6oBchka 1.0. AkTyasibHI Mpo6JIeMU Cy4acHOI JIIHTBICTH-

ku: Kypc Jeknii. K.: BupaBHuuo-nosirpadpiyHuil neHtp «KuiBCbKUM
yHiBepcuTeT», 2011. 233c.

2. €nikeeBa C.M. CUCTEMHICTb 1 PO3BUTOK CJIOBOTBOPY Cy4ac-
HOI aHTIJ1iMCcbKOI MOBH. 3anopixoks. 2006. 302 c.
3. [TontokrH M.M. OyHKI[iOHa/IbHAM Ta KOTHITUBHUM acCleKTH

aHIJIIMCbKOTO CJIOBOTBOPEHHS: MoOHorpadis. Yxkropoj: 3akapnar-
Ts,1999. 240c.

JAeMko Basepisa

[TonTaBcbka rimHasia Ne33 [losTaBCbKOI MiCBKOI paau
[TosrTaBCchbKOI 00J1aCTi,

M. [losiTaBa

Yyurens - [ToayHina [0J1ig IBa”iBHa

BAI'ATO3HAYHICTDb C/IOBA NACHHALTIGKEIT
Y CYYACHOMY HIMEIIbBKOMY MOBHOMY ITPOCTOPI

CTpiMKMU AMHAMIi3M PO3BUTKY NPOAYKTHUBHUX CHJ TA IPOMUCIIO-
BOCTI Ha Hallil MJIaHEeTiI COPUYMHUB CTPax Iepes, MOXKJIWBOK KPHU3010
pecypciB, afKe NPOMUCJIOBHAM PO3BUTOK BUMaraB IMOCTIMHUX pKepeJt
NONOBHEHHS. | [0 WBUAIIUMH CTaBaJIM TEMIIU CyCHIJIBHOTO PO3BUTKY,
TO OiJIbllle CTpaXKJaJia BiJi HbOTO NPUPOA Ta BCe HABKOJIUIIHE CepeJio-
BUllEe. BUHUKaO 6€3/1i4 MUTaHb, SK 3pOOUTHU LIEW PO3BUTOK HE TaKUM
O0JIICHUM JJ14 [IJIaHEeTH, 3’ ABUJIacsd MoTpeda B CJIOBI /11 XapaKTepUCTH-
KM CHoco0y MOBOJPKEHHSI 3 NPUPOJAHUMM pecypcamMu. Tak, y MOBHHUH
BXXUTOK Cy4aCHHUX HIMIiB 3HOBY BXoAuTb Nachhaltigkeit — ctape HiMe-
[bKe CJIOBO, IKE KOJIMCb BUKOPUCTOBYBAJIOCA /Il IO3HAYE€HHA THUX 3a-
naciB, AKi cTaBa/Id NOTPIOHMMHU Y NI€BHI YacH.

3a mopiBHAHO KOpPOTKHUM 4ac caoBo Nachhaltigkeit cTtano He3a-
MIHHMM y HiMebKOMY MOBHOMY MPOCTOPi AJIS Cy4aCHOT'O OIMUCY MpPO-
6s1eM JII0ACTBa. loro MoxHa 3HaliTH Maike B yCiX rany3ax CbOTO/[HiII-
HbOT'0 HiMenbKOro KUTTH. 0COGJIMBO B YMOBax TeNepiliHbOr0 MPOMHUC-
JIOBOTO PO3BUTKY Ta BHMYIIEHOI €KOHOMII 1leil TEPMiH KOPUCTYETHCA
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BUCOKOIO0 monysasapHicTioo. Nachhaltigkeit po3risaeTbca 9K pyllikiHa
CWJa iHHOBAIIiM y CBITi. ik He IUBHO, 1l€ CJIOBO HEMAE yHiBepPCaJbHOTO
nepekJaZly YKpalHCbKOI MOBOR. Y Pi3HUX JKepeJsiaXx BOHO 03HAYYEThHCS
NO-pi3HOMY: CTIiMKIiCTb, CTaJiCTh, CTAOIJBHICTb, MOCTIWHICTH, TPUBA-
JIICTB. YCi 1ji nepekJay BKJIAAATbCA Y 3MICT OJHOT0-€AMHOTO HiMelb-
Koro TepMiny — Nachhaltigkeit.

Teopetuyni ocHoBu noHATTS Nachhaltigkeit gocaimkyBanucsa y
npausx HiMmelbKux ¢is1ocodiB, eK0JI0TiB, EKOHOMICTIB, MOJIITOJIOTIB, MO-
Bo3HaBLiB. Cepex Hux Bapto 3ragzatu /. Mepoysa, JI. bpayha,
[.T'apganepa, H. Kaptepa. BnuiiuB ruiob6asisanii Ta cydacHUX peasiidi Ha
po3BuToK noHATTSA Nachhaltigkeit BuB4asuca B possigkax /l. KopTeHa,
K. ®naBina, M. Paiigepa. Ik 6aunmo, deHoMeH Jiekcemu Nachhaltigkeit
[IOJIATA€E B TOMY, 110 1l CEeMaHTHKa He BMIIYETbCA B paMKax IIeBHOI ra-
JIy3i HayKH i, IK 6araTorpaHHa y CBOIX BiZTiHKaX, IPUTATYE yBary pis-
HUX JOCJIJHUKIB.

Tepmin «Nachhaltigkeit» y 3HayeHHi «cTilKicTb» ynepiue 6yB 3a-
IPOMOHOBAHUM Lie y 18 cTosiTTi cayk00BLeM TipHUYOI CIpaBU Ta OJ-
HOYaCHO 3aCHOBHMKOM cTabisbHOro JicHunTea I'ancom Kapsom ¢oH
Kapnosinem. Horo kHura  «Sylvicultura oeconomica, oder
haufdwirthliche Nachricht und Naturmafdige Anweisung zur wilden
Baum-Zucht» ctasa nepumiuM Bceb6iYHUM TPAKTATOM PO JiCOBE rOCIO-
lapcTBO. Xouya HMOro MipKyBaHHA Oy/iM OOMeXXeHi JIMIIe JIicOM, caMe
KapJsi0oBil, BBaXKa€TbCA 3aCHOBHUKOM CTAJIOTO PO3BUTKY, OCKIJIBKU BiH
BBaXaB, L0 JIIOJU HEe MAKTh IIpaBa BUKOPUCTOBYBATHU NPUPOJHI pecyp-
CY, He JAal0y4U Yyacy IM BIJHOBUTUCA.

Ynpogosx XX crositTa csoBo Nachhaltigkeit oTpumano HoOBI
cnocobu BUKOpUCTaHHs. OJHOYACHO CBiTOBa CHiJIbHOTA MoYaJa
pO3B’AI3yBaTH NpoOJiIeMU 3a0py[HEHHS, HAC/HAIKU IepeHaceJieHHd Ta
HeLalHOrO0 BUKOPUCTAHHS peCcypCiB.

I3 cepeguuu 1970-x pp. CyCniJIbHUU Ta MOJIITUYHUM IHTEpecC [0
NATAaHb OXOPOHU HABKOJIMIIHBOTO CepejoBHMINA 3pOCTaB, a CJOBO
nachhaltig Bce yacrime 3ycrtpivyasocs y 3acobax MacoBoi iHpopMalLii.
[Topsg 3 noHattaMmu nachhaltig Ta Nachhaltigkeit 3’aBasieTbca BuciiB
nachhaltige Entwicklung (cTanuii po3BuTOK).

Y4eHi Ta aHa/MITUKU 3allpoNIOHYBa/IU MNoHa/ 20 BU3HaYeHb CaMo-
ro noHATTA Nachhaltigkeit Ta 6,iu3bko 70 BU3Ha4YeHb CTAJI0r0 PO3BUT-
Ky. Cpo61 HayKOBUM TOBAapUCTBOM YHI(iKyBaTHU 3MiCT LIbOr'0 MPOLLECY
He MaJIv NIO3UTUBHOIO pe3yJ/bTaTy, HABMAKU — 3’ IBUJIMCA HOBI TEPMIHMU:
3piBHOBaXEHHWH, CTIMKUH, 30a/1laHCOBAaHWH, €KOPO3BUTOK Ta iH. Bigo-
mum cnoBHUK JlyneHa onucye Nachhaltigkeit sk «npuHLum, 3rigHo 3
SKUM He MO>KHa CIO>KMBATH OiJiblile, HI>K MOXe BiZJpoCTaTH, BiZJHOBJIIO-
BATHUCh i HaZjaJli 6yTU 3HOBY JOCTYIIHUM.
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BepuminHoto po3BuTky noHaTTs «Nachhaltigkeit», ska octaTouHo
chopMyJiroBasia MOTO KOHILeMNLito, cTasia BcecBiTHA eKoJioriyHa KOHpe-
peHuid, o npoxoauiaa y Pio-pe-Kaneupo B 1992 pouj, - nepiua rJio-
O6aJibHa ekKoJioriyHa KoHQepeHnisd. Jluiie micasg ui€ei koHpepeHIil
Nachhaltigkeit Ta nachhaltige Entwicklung ctatoTs ifeet, meToro, crno-
coboM icHyBaHHA i HabyBalwThb e Oibol nonysasapHocTi. HiMmui cra-
I0Th NIePEeKOHaHI, 10 eKOHOMIYHMM Ta COLiaJIbHUM PO3BUTOK MOBUHEH
3MIiHUTH CBiM KypC Ta BpaxyBaTHU NPOOJIeMU HABKOJIMIIHBOTO CepeJio-
BUIa. MeTO10 € y3ro/»KeHHs 3a/10BOJIEHHSI OCHOBHUX NMOTPEO JIIDJUHU 3
BUCOKOSIKICHUM CepeZlOBULIEM Ta 3J0POBOI0 EKOHOMIKOI0 /ISl BCiX JItO-
Jier Ha 3emJii. Came B Ti yacu noyrMHae GopMyBaTUCA 3araJibHOHApPOHA
iJles, 0 HiMIli — IPUPO/IO/I0OHA Hallisl.

Y XX cToJsiTTi, KOJIM mo4YaJsiacd aKTUBHa 60poThOa CBiJOMUX YJie-
HiB HIMelbKOr0 CyCHiJIbCTBa 3 NpobJieMaMu 3a0pyAHeHHS HaBKOJIULI-
HbOT'O CepeJlOBUIIA, 3a CBiZJlOMe CTaBJIEHHS [0 BUKOPUCTAHHS NPUPOJ-
HUX pecypciB, TepMmiH Nachhaltigkeit HabyB 1€ 6iJIbIIOTO MOLIUPEHHS
cepeJi eKoJIOTiB, eKOHOMICTiB, disocodiB Ta mosiTukiB. Horo B3s/iu Ha
030pPOEHHSA KYPHAJIICTU Ta NHCbMEHHUKH, NMPUBUBAKYU CYCHIJIbLCTBY
3BUYKY OLAJJIMBO MOBOJAWUTHUCH 3 yCiMa pecypcaMHy IJIaHETU 3eMJis,
BKJ/IFOYAKO4YM BOJY, NMOBITPA Ta eHeprito. MoBO3HaBLi B35JIM 33 METY
3HAUTH €JUHE O3HAYEHHS BXKe He npocTo caoBa Nachhaltigkeit, a njiyio-
ro TpeHAy, AKUW po3yMiloTh 3a UUM cjoBoM. Ha noyaTtky XXI cTositTa
3'ABJISIETBCA 0araTo O3Ha4YeHb OKPECJIeHOr0 MOHATTS: PIBHOMPABHICTH
yCix nepep yciMm i ycima, 36a71aHCOBaHICTh KUTTS, BiZjIOBiJa/IbHICTh Ne-
pes MalbyTHIM, CliBy4acTb Y PO3BUTKY, CMUPEHHICTb Ta CTA0IJbHICTh
y noTpebax, Typ6b0oTa Npo KUTTSI MAUOYTHIX MOKOJIIHb.

Ha ctopinkax gokymeHTa koHdepeH1ii y Pio-ae-Kauneiipo 2015
POKy, Bifjomoro miz Ha3Bow AreHza-2030, 3HaX04UMO [eKiJibKa O3Ha-
yeHb NOHATTHA Nachhaltigkeit:

- 3a/10BOJIEHHS NOTpeb Cy4acHOCTi 6e3 30UTKy /i ManoOyT-
HbOTO;

- CaMOYCBIiIOMJIeHI BUMHKUY;

- YCBiZJlOMJIEHE CTaBJIEHHA [0 BUYEPIHUX PeCypcCiB INJIaHETH
[3].

Ta HalNOBHIIUM i HAKOIJIbLI BUMEPITHUM PO3KPUTTSAM 3HAYEHHS
cnoBa Nachhaltigkeit, Ha Hally [yMKYy, € Take: «lle € cymicHa fiis aopeu,
NPUPO/IY Ta EKOHOMIKHU J1Jifl IX XK€ CNiJIbHOI KopucTi» [1].

Cy4dacHa HiMelbKa M0JIOJIb BUXOBYETbCA HEBIJ' €EMHO BiJ MOHATTA
YyCBiZJlOMJIEHOTO CTaBJIeHHSA 0 npupoau. Tpenp «nachhaltiges Leben» €
JUI1 HAX CTUJIEM >XKMUTTS. Besinka 3acjiyra B 1bOMy HiMeI|bKOI CUCTEMU
OCBITH, 1110, K BKa3yBaJIOCH BUIIE, € KJIHOYOBUM GaKTOPOM CTAJIOTO PO-
3BUTKY. MeTa cTajioro po3BUTKY MOJISATAE 30KpeMa i B TOMY, 1106 11e 6i-
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Jiblle TIOCUJIUTH CTAOINIBHICTh B CUCTEMI OCBITH, IPUBUBATH MOJIOLOMY
NOKOJIIHHIO JYMKY IpO Te, 0 0e3 CTabiJIbHOTO B3aEMHOIO PO3BUTKY
NPUPO/M i CycnisibCTBa He Oyie rapMoHil Ta goctaTKy. CTajui po3BU-
TOK, 3aKpinieHu B HiMe4yuuHi 3aKOHOM IPO OCBITY, pO3rJIAJAEThCA AK
KepiBHUM NPUHLMWI, HOMIHYETbCS HaBYaJIbHO-OCBITHBOIO Mici€r0 Ta
BPaXOBYETbCA B HaBYaJIbHUX Mporpamax wkija. I mosoni sy, 3 nu-
TUHCTBA BUXOBaHI Ha TaKWX 3aca/ilaX, IOYUHAKThL OPraHi30ByBaTH BCe
CBOE >KUTTA 32 NpUHIMIIOM «nachhaltig in Allem»:

- 3pOOUTH L[0Ch TPABUJILHE;

- 3yNUHUTU 6€3/IyMHIi OKYIIKH pevyel;

- €KOHOMUTH PeCypCH;

- 3yNUHUTH BUPYOYBaHHS JIICiB Ta 3a0pyIHEHHS NOBITPS;

- JIiSITH, Jiville Jo6pe Bce 06yMaBIIH.

Cnucok BUKOPUCTAHHUX JKepeJ

1. ['epacumuyk 3. B. Ocob6mBoCTi cTasoro po3BUTKy. EKOHO-
MiuyHi HayKHu. Cepid: PerioHasnbHa ekoHoMika, 2016. Bun. 13. C. 94-111.
2. JanviuiivH b.M., Miwenko B.C., Kosasp B.fl., HoBaTopoB

0.C., [IpupoaHO-pecypCHUM MOTEHIiaa CTaJI0r0 PO3BUTKY YKpaiHu. Ku-
iB: PBIIC Ykpainuy, 1999. 716 c.

3. [Iporpama pgin «llopsagok peHHur Ha XXI cToJTTA»
(«AGENDA 21»). KuiB: «InTencdepa», 2000. 359 c.

4, Grober, Ulrich. Die Entdeckung der Nachhaltigkeit.
Kulturgeschichte eines Be-griffs. Minchen: Verlag Antje Kunstmann,
2010.150S.

3anopoxenb AHAPIA

KomyHasnbHUY 3ak1a «Po3coleHcbKa riMHasiga
[llep6aHiBCBHKOI CiJIbCHKOI pagu

[TonraBcbkoro paitony IlosnTaBcbkoi 06J1acTi»
Y4yuTenb - KonayeBcbka Map’'sHa MukoJsiaiBHa

COMBINATION OF THE STRUCTURAL COMPONENTS OF ROALD
DAHL’S INDIVIDUAL STYLE IN THE FAIRY TALE «THE BIG FRIENDLY
GIANT»

Contemporary philology, occupied with the problems of studying
children's literature, more intensively and carefully considers not only
the psychological and pedagogical components of literature, but also the
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artistic content of books written for children. We can say with confi-
dence that the research basis for the study of the history of children's
literature is being laid today as far as there appear new productive ap-
proaches to the study of artistic, artistic research and popular science
materials.

Contemporary literature for children as a specific phenomenon, a
kind of reading, reflecting a wide range of topics and problems, brings
forth a thematic system the central elements of which are childhood and
adolescence.

The relevance of the chosen research topic, due to the multifacet-
ed study of children's literature, written in different genres, is obvious
and dictated by the need of updating the methodology of analysis of
children’s literature as well as for its literary comprehension.

The aim of this study is to examine the structural components of
the individual style of Roald Dahl, a British writer, in his fairy tale "The
BFG (The Big Friendly Giant)", and to analyze the practical use of specif-
ic elements of the language in this work. Achieving this goal requires
completing the following tasks: to provide a working definition for the
concept of children's literature, based upon the literary preferences of
young people; to specify the main stages in historical development of
English literature; to identify Roald Dahl’s stylistic dominants; to apply
in practice the stylistic devices used by Roald Dahl in his work "The Big
Friendly Giant”.

Researchers Serdyuk, Papusha, Dolbenko, Mykhalska, Sullivan,
Lapunova, Kapkova, Halperin, Knowles, Egof and others studied chil-
dren's literature and concepts about the idiostyle and stylistic domi-
nants of the language of different writers at different times. Gorbanivska
actually wrote about sound notation in prose. Researchers Lukens, Rus-
sell, Galda studied English children's literature.

The object of this study is the verbal embodiment of Roald Dahl's
idiosyncrasy in a children's work.

The subject is the development of children's literature, which, in
our opinion, has been little studied and the use of means of creating a
national flavor, the expression of the idiolect of the character in the fairy
tale for children "The BFG" by Roald Dahl.

The new findings of the study consist in the description and anal-
ysis of the author's idiosyncrasy, which is transmitted to the protagonist
of the work of art, which gives it a special uniqueness.

Research methods: linguistic analysis, work with explanatory
dictionaries, theoretical analysis of the literature on the topic, work with
scientific sources, comparison of different components of the research
subject.
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The theoretical significance of this work is that it can serve a ba-
sis for further research in the field of artistic speech, translation skills
and adaptation of literature written in English.

The practical significance of the research is that the study results
may help in translation and editorial activities, teaching English, organ-
izing and preparing the tasks for the development of reading, speaking
and writing skills in English.

The main results of this work are: disclosure of the concept of
children's literature; analysis of the results of the survey among young
readers; separation of fairy tale and fantasy genres; analysis of the writ-
er's individual style; drawing up grammar cards; creating tasks for the
development of reading skills in English lessons for high school stu-
dents; writing a short essay on the topic of the work.

We consider it necessary to note the children's preferences for
printed literature. According to this aim, with the help of Google forms,
we conducted an online survey for schoolchildren aged 11 to 16 on the
topic: "What genre of books do you like reading?". 147 schoolchildren
took partin the survey.

Personal contribution: conducting an online survey among stu-
dents about their literary preferences; development of grammar cards
and tasks for the development of reading and speaking skills in English
lessons based on the material of Roald Dahl's fairy tale; writing an essay
on a topic related to the characteristics of the protagonist.

In order to achieve the main goal in this work we have revealed
the concept of children's literature, its importance in the structure of
personality education; shown modern literary preferences of young
people; revealed the main stages of historical development of English
literature; found similarities between fairy tales and fantasy; revealed
individual style which reflects his unique skills; used in practice the sty-
listic devices that Roald Dahl used in the work "The Great Friendly Gi-
ant” to develop reading, speaking and writing skills in English.

A promising direction for further research is the combination of
analysis of the reproduction of stylistic dominants of the author of the
studied fairy tale with the analysis of audiovisual translation of its film
adaptation, their common and distinctive features and factors influenc-
ing the choice of translation strategies in both genres.

References
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Kanyra AnHa

Haykosui ninen Ne3
[TosrTaBCbKOI MiCBKOI pajy,

M. [losiTaBa

Yuuresb - OgoMm OJsieHa IropiBHa

ENGLISH FOLKLORE

Folklore refers to the tradition of telling tales and reliving legends
amongst the individuals within a particular country, territory or tribe.
This is usually done orally as older generations tell the stories to the
younger members of their culture, keeping the traditions alive. As with
all folklore, English legends are fantastical in nature, often referring to
heroes, villains, ghosts, imps and fairies.

English folklore takes a heavy influence from Pagan tradition, with
a number of figures, legends, and creatures being adapted from the pre-
Christian traditions of the region. This Pagan influence means that Eng-
lish folklore generally differs between regions in the country, however
some myths pervade most of the country.

In times past, folklore was passed down orally, from generation to
generation. In this way, it was preserved and protected, and formed an
important part of the culture. The storytellers and listeners believed
these tales to be true, basing many of their customs and rituals on pro-
tecting themselves, appeasing certain gods, keeping imps away,
etc..However, as culture has developed and modernized, the folklores
are being forgotten and discredited, losing their magical quality.

Some popular folklore characters:

1. Black dog - Often said to be associated with the Devil, and
its appearance was regarded as a portent of death. It is generally sup-
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posed to be larger than a normal dog, and often has large, glowing eyes.
[t is a common feature of British Isles and Northern European folklore.

2. Corn dolly - Corn dollies are a form of straw work made as
part of harvest customs of Europe before mechanization. Before Chris-
tianization, in traditional pagan European culture it was believed that
the spirit of the corn lived amongst the crop, and that the harvest made
it effectively homeless.

3. Dragons - Giant winged reptiles that breathe fire or poison.
There are many dragon legends in England. Somerset and the North East
being very rich.

4.  Dwarfs - a dwarf is a human-shaped entity that dwells in
mountains and in the earth, and is variously associated with wisdom,
smithing, mining, and crafting.

5.  King Arthur - legendary king of the Britons, the Once and
Future King and True Born King of England.

6. Robin Hood - one of the best known English folklore charac-
ters in history, Robin Hood was a hero that stole from the rich and gave
to the poor. He lived in Sherwood Forest with his Merry Men. As a gang,
they would taunt and terrify the rich aristocrats, who had abused their
power to become wealthy and powerful. They would steal their jewels
and money and hand it out to those less fortunate. Since this time, many
books, films and TV series have been made about this world-renowned
folklore hero.

7. Elves

8. Orges (trolls)

King Arthur Elf Robin Hood
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Kapano6iaa Osbra

Kpemenuyubkuu Jineint Ne11 «I'apanT»
KpeMeHuylLbKOI MiCbKOI pagu
KpeMeHUyLILKOTO paliOHy
[TonTaBchkoOi 06s1acTi, M. KpeMeH4yk
Yuutenb - O6si0r MapuHa BikTopiBHa

OCOBJIMBOCTI AUTAYOI'O JIITEPATYPHOI'O AUCKYPCY

OZiHi€0 3 HAMBAXKJIMBIIIKNX 03HAK CY4Ya4yHOI QiJIOJIOTIYHOI HAyKH €
il QyHKILiOHA/IbHO-KOMYHIKaTHBHA 30PiEHTOBAHICTb, 3yMOBJIEHA PO3Yy-
MiHHAM TOrO, L0 CHPaBXHHA CYTHICTb MOBU NPOABJAETHCA TOAI, KOJHU
BOHA «0XXUBAE» — y PI3HOMAHITHUX KOMYHIaTUBHUX CUTyallifX, y pea-
JIbHOMY MOBJIEHHI ii HOCIiB. [l Tako> BlacTMBa nparmaTtu3salis, MOMyK
«3B’A3KIB MK OYOBOI0 MOBJIEHHEBUX YTBOPEHb | KOMIIOHEHTAMHU CH-
Tyalil CHiJIKyBaHHS, KOTHITUBHUMH, ICUXIYHUMH, COLlia/IbHUMHU, Pi3nU-
HUMH, MEHTAJIbHUMU Ta IHIIMMU XapaKTepUCTUKAMU, IHTEHLIiIMU TO-
mo» [1, c. 8].

Y po6oTi HaeThcs PO Te, IK 3aJI€KUTh KOMYHIKaTUBHA e(peKTHU-
BHICTb TBOPY BiJj KIOTO MOBH, IKi HAaMBUpPa3Hillli MOBHI 3aC00U CIiJIKY-
BaHHA 3 YUTAYAMU-AITbMU.

JlutA4a siTepaTypa Opi€EHTOBaHa Ha JiTed. fAKILO AUTUHCTBO,
MPOCTillle KaXKy4yH, — Lie nepioj BiJ HAPOJXKEHHH JI0 CTaTEeBOIO J03pi-
BaHHA, TOAI LiJIbOBA ayAUTOpiA AUTAYOrO JIiTepaTyYpHOro JUCKYpPCY
Zly’Ke pi3HOMaHiTHa. A/xe KOXKHa JopocJ/a JIIoJAWHA KOJIUCh 0yJa JUTH-
HOl0. PekoMeHZJ0BaHUM BiK YMTa4iB 3a3BHYall BU3HAYAETbCSI BUJABHU-
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IITBOM i BifjoOpaka€ MapKeTUHIOBi pimieHHs. Hanpukiag, poman ‘The
Hobbit’ I>xona P.P. ToskiHa Bij caMoro no4yaTky 6yB NpUCBSIYEHHUH HO-
ro AitTaM. Ony6sikoBaHa B 1937 potj, i1 KHUra OTpUMaJia Haropoay siK
HaWKpallla KHYra /s roHanTa. Y 1969 poni ‘The Hobbit’ 6ysa Bnepiie
ony6JsiikoBaHa y ®paHlil K KHUra AJid gopociaux. | aume B 1976 poui
BOHa 3'siBuJiacs B Biblioteque Verte y Biagini gutsadoi aitepatypu. Ilic-
Jil eKpaHi3allili KHUra cTajia 6ecTcessiepoM, NONyJASIPHUM SIK cepeq, [i-
Teu, NiJJIITKIB, TaK i cepes JOPOCIHX.

3pOoOUTH TBiIp KOMYHIKaTUBHO ePEKTUBHHUM € CKJIQ[HUM 3aB/laH-
HAM JJ11 aBTOpa. AJXKe Mi>K HUM i YMTayeM BiJiCTaHb He Jidlle y Yaci i B
NpPOCTOPI, a M y Billi, ICAXOJIOTII, JOCBi/Zi, CIOBHUKOBOMY 3amaci. ABTOp
Ma€ NpooyAUTHU B COOI AUTHUHY, IKa JOMOMOXE BUPA3UTHU NOYYTTH i Ie-
pexuBaHHsA. Bij 4yaciB mosBM JiiTepaTypHi TEKCTH, aipecoBaHi AiTAM,
pO3TIAANNCA K «4aCTUHA LJIECIPAMOBAHUX 3YCUJIb CBITY JOPOCIUX
o040 GopMyBaHHSA 00pa3y JUTHHH, K MOTY>KHUU IHCTPYMEHT COLjiaJli-
3arji...» [3, ¢.8-10]. Kpim TOro, noHATTS «X0opolla AATSA4Ya KHUTa» MOXKe
YCKJIQJHIOBAaTUCS THM, IO 4aCcTO BUOIp 3/iMCHIOETbCA OaTbKaMH, fIKi
MaloThb BJACHUU NOIJISAJ, HA peJIirito, MoJIITUKY, CiMEHHI [IIHHOCTI, OCBITYy
1 PO3BUTOK.

[lig, ecTeTUYHICTIO JUTAYOr0 TBOPY PO3YMIilOTh IPOCTOTY, JOCTY-
MHIiCTh MOBHUX 3aCOOB YMTA4YeBi MEBHOr0O BiKy, HAOUHICTb i KOHKpPET-
HiCTb, CTHUCJICTb i JJAKOHIYHICTb MOBHM, HAsIBHICTb CUTEMMU 00pa3iB Ta
ysiBJeHb. 1106 KHUTY B3s1JIM JI0 PYK, «<BOHA OJIITA€ CBOE MOCJaHHs (cJ10-
BECHUM TEKCT) B aTPaKIiiHi WaTH (MapaTeKCT) i MaHUTh A0 NPUTOJH,
J10 YUTAHHS-TPH, Y AKIM 3aBXK/JU aKTUBHO 3a/liAHUM 4yuTay» [4, c. 56].
bakaHHA aBTOpa FOBOPUTHU 3 AUTUHOIO il MOBOI CIOHYKA€E aBTOpaA [0
BUKOPUCTAHHSA HAWPiI3HOMAHITHIIIMX IPUKOMIB.

Y>KVMBaHHS HEOJIOTi3MIiB B IUTAYMUX TBOpPAx € OJHIE 3 ePeKTUB-
HUX TEKCTOTBOPYHUX cTpaTterii. [losgBa Takux CJiB y TEKCTI JAomoMarae
aBTOpPy HAOJMU3WUTUCA [0 4uTada. Tak, HanpukiaaZg, y KHu3i Netflix
«OcTaHHI migJiTKM Ha 3eMJii» 3yCTpiYalTbCd TaKl CJIOBa, K «TOIO-
BUM», «XaUIlyBaTHU», «I03ep», «3iMJIalhH», «anrpera» Ta iHuwi. le cBig-
YUTDH MPO Te, L0 aBTOPU KHUTH YyZIOBO OPIEHTYIOTHCA y BIOJ00aHHAX
Ni/IITKIB, HAMAararoTbCs 0yTHU OJIM3bKUMU Ta 3pO3yMIJIMMHU JIJ1 HUX. K
BBaka€ H. /[3to6uIMHa-MebHUK, «kHEMPABUJAbHOCTI» B TEKCTi AUTSIYO-
ro TBOPY «BiZj06paKarThb 0COOJIMBE XyLOXKHbO-00pa3He MUCJIeHHS. [lu-
THUHA 3 TAKUM MHUCJEHHSIM CIPUHMa€E MOBHI HE3BUYHOCTI He sIK He30ar-
HEHHY NEePELIKOAY, a IK OpraHiyHy CKJIaJl0BY...» [2, c. 63].

CKOpO4YeHHs CJIiB € OJIHIEI0 3 TEHJIEHI[IM Cy4YaCHOTO CyCHiJIbCTBa.
ABTOpHU Cy4acHOI JUTAYOI JIiTepaTypu BPpaXxoOBYIOTb 0COOJIMBOCTI iHTEp-
HET-CIJIKyBaHHS, IKe € Ha/I3BUYalHO BaXKJIUBUM JJid miJUIiTKiB. Came
TOMY B TEKCTi 4aCTO MOHa 3yCTPITU CKOPOYEHHA: 0K, OMT, a10...
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Y nmoeTUYHUX JUTAYMX TBOPAX HAWUACTIlle BXKHUBAKTHCA aBTOP-
CbKi HEOJIOTi3MU ZiJ1s1 HA3UBAHHS repoiB YM MEPCOHAXIB, pevyer UM SBUII]
npupoau. Y kHu3i «OcTaHHi miuiTKku Ha 3eMJli» Lie 371e06i/bIIoro iMmeHa
MOHCTPIB: baeop, /lomyc, Posep, Bape.

3 PO3BaXXBJIbHO-PO3BUBAJIbHOX METOI BUKOPUCTOBYETHCA 3BY-
KOHACJIilyBaHHS, Hal4yacTillle 3HallOMi 3BYKH B NOOYTi, xMOBa» TBapHUH,
6e3ceHCOBI pUTMIiYHI KOMOiHaIlil 3BYKIB: 6a-6ax, 2-p-p-p, XpsiCb, X8amb,
6yMm, ny@, 03uHb!

[lle ogHUM epeKTUBHUM NPUHOMOM € BXKHMBAHHS NPUKJIAJOK:
MAMmyceHbKa-cepodyceHbKd, MmposiH0a-naHHA, 0imo4Ku-keimouku. BoHu
Ha/lal0Th EMOILIITHOTO 3a0apBJIEHHS, AaKI€HTYIOTh 3HaY€HHS.

ABTOp 4acTO 3BepTAETHCA 3 NPSAMOI0 MOBOK [0 YMATa4ya. TaKuU
NPUUOM HaJZA€ APY>KHbOI TOHAJIBHOCTI CHIJIKYBaHHIO: «...0moice, Mu no-
sAemumo. Bu cnumaeme Hagiwo? Hagiwjo 3apsadyicamu cebe y 8eAUMEHCH-
Ky poeamky ma 34aimamu 3 daxy? A Hagiwo sikulicb cmaputl 3a.1i3 Ha 20py
Esepecm? bo soHa mam cmoimu!»

HactynHui npuroMm, 1o Ja€e 3MOTy aBTOPOBI He IepeBaHTaXy-
BaTHU Ta YTPUMYBATH yBary OHOrO YUTA4a, € Aiajsorizauisa. 3aBAsaKu Ai-
ajzioraM JAil «0KUBJIIOTHCA», iHTEpec 0 repoiB 3pocrtae. FOHUK yruTay
rJIM6le Mi3HAE MEPCOHAXKIB, B YsIBI CTBOPIOE 00pa3u, HA/lJISI€ IX IEBHU-
MM PUCAMHU Ta XapaKTEPUCTUKAMH.

OTxe, /i1 TOTO, 1100 TEKCT OyB CpaB/Ai OJM3bKUU Ta 3pO3yMi-
JIMU OUTHHI, 106 KOT0 KOMYHIKaTHBHAa €PeKTUBHICTb OyJia BUCOKOIO,
BiH Ma€ 3axOIIIOBAaTU Ta BAaOWTU IOHOTO YMUTA4ya, CIOHYKATH HOTro [0
MpiK Ta ¢aHTasid. | HaMKpalle HABUUTUCA LIbOMY MUCTEITBY MOXXHa
Jiulle 6e3nocepeHbO B aZjpecarTa, y JUTUHHU.
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KpuBopyuko AHacracisa

HaykoBui sinen Ne3

[TosrTaBCcbKOI MicbKoOi pagy, M. [losTaBa
Yuutens - Kopatrok Jlinisg AHatosiiBHa

KOHLIENT FASHION B AHI'JIIMCEKIH MOBI: JIEKCHKO-
®PA3EOJIOI'TYHI TA KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHI IAPAMETPH

Cy4acHUU KyJIbTYPHHUM NpPOTrpec 3yMOBJIOE LIBUJKHUU PO3BUTOK
CYyCHJIbCTBA Ta 3MiHYy CMakKiB, CIOCOOY »XUTTs, NpPaBUJ MOBEAIHKHA Ta
TeHJleHIIil B Mozi. Yci 1ji 3MiHM BiJloOpakaloThCs Y CBiIOMOCTI JIIOJUHU.
[X MOXHa MPOCTEXUTH LIIAXOM AOC/IPKEHHS JIHIBOKY/JIbTYPHHUX KOH-
LEMNTIiB, OAHUM i3 AKUX € AocaigKyBaHud KoHuent FASHION. AkTya/ib-
HicTbh pociimpkeHHsa koHuenty FASHION nosifirae B MOXJ/IMBOCTI, 1O-
nepuie, onyucy npogecivHOro CHiJIKyBaHHS, MO-APYTe, CIIOCTePeXXeHHH
32 MOBHUM BHUPaXXEHHSIM OL[IHKH, a IMO-TPETE, NMOEJHAHHSA Pi3HUX Ha-
NpsiMiB BUBYEHHSI KOHKPETHOTO JIIHIBaJIbHOTO QaKTY.

AHanizy ¢eHOMeHy MOJAM Ta MOro KOHLENTYaJIbHOMY HPOCTOPY
NPUCBAYEHO YMMasio npaub. Hailyacrime y4yeHi mopyuywoTbs ¢isocod-
CbKO-JIIHTBiCTMYHI nUuTaHHA KoH1enTy FASHION, npo6sieMmu oco6/iMBO-
CTeU MOBHU IHAYCTpIil MOAU 3 MOTJIAAY JIEKCUYHOI CEMAaHTHUKH 1 CTUJIIC-
TUKHU [1; 7], BUBYAIOTb CJIOBHUK MOAM [8], 30KpeMa aHTIJIIMCbKY TepMi-
HOJIOTII0 AW3alHy OJSAry i MOJAU B COILIIOJIIHTBICTUYHOMY aclekTi [4],
TOPKAIThCA JIEIKUX MUTaHb AUCKYypcy MoAu [2; 7]. BoaHoyac HacTaB
yac AJs y3araJibHeHb 3HaHb npo KoHuenTt FASHION, gki noTpebyoTh
KOMIIJIEKCHOTO MOTJIAAY Ha HbOTO.

MeTa po60TH - Bu3HauuTH Micue koHnenty FASHION y cTpykrty-
pi IHCTUTYLIIKHHOTO AMCKYPCY MOJIM, 3'ICYyBaTU MOro JJIOMiHAaHTHI Bepba-
JIbHI, KOTHITMBHI Ta KOMYHIKaTHUBHI apaMeTpH.

06’ekToM BuBYeHHA € KoHUEeNT FASHION sik ckiagHUK JUCKYpCy
MOJH, a MpeAMEeTOM — HMOro eKcIJiKallisg Ha piBHIi MOBHMUK 3aco0iB y
MeKax pi3HUX KOMYHIKaTHBHHUX cdep.

Y 3B'A3Ky 3 LIMPOKOI penpe3eHTOBAHICTI0O MOAY B MOBIi BBaXae-
MO, UI0 aHaJli30BaHUU PeHOMEeH € JUCKYPCOYTBOPHOBAaJIbHUM YHWHHHU-
KOM, 1110 JIE)KUTb B OCHOBI IIpoLiecy i pe3yJbTaTy TeMaTH4YHO-, IHCTUTY-
I[iMHO, MParMaTHU4HO- Ta i/1€0JIOTIYHO-3YMOBJIEHOI KOMYHiKallil.

Auckypc FASHION € iHCTUTYLLiHHUM TUIIOM, OCKIJIbKY y Npoueci
Moro peasnizariii MoBIIi (44 X04a 6 0iMH MOBEllb) PENPE3EHTYIOTh He Ce-
6e Ta CBiM BHYTPIIIHIN CBIT, @ IEBHUM COLia/IbHUM IHCTUTYT [5, c. 25].
lle#t pi3sHOBUJ, AYCKYpPCY OOC/IYTOBYE COLLiaJIbHUU IHCTUTYT MOJH, BaX-
JIUBOK0 O3HAKOIO0 SKOro € npodeciviHe CHIJIKYBaHHSA MiX MpeJCTaBHU-
KaMyd npodeciiHUX TOBAapUCTB ab0 MiX TaKMM NpeJCTaBHUKOM Ta
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Oy/Zib-KUM iHIIMM KOMYHIKaHTOM. Y MeXax iHCTUTYTy MoAu BUGOpMO-
BYETbHCS IHCTUTYIL[IMHUM KOMYHIKaTUBHUU MPOCTIpP, 30PiEHTOBAHUM Ha
peasizanito GQyHKLiNA GOpMyBaHHSA KUTTEBUX OPIEHTUPIB, YIPABIIHHS
NpeaMEeTHOI Ta COLiaJIbHOK [iAJbHICTIO, PeryJlBaHHA i CTUMYJIIO-
BaHHA MNOTpPe6 COLjiyMy Ha KOHKPETHOMY eTali MOro po3BUTKY |[3,
c. 105]. Ik i OyAb-AKMM IHIIWH COLjaJIbBHUU IHCTUTYT, IHCTUTYT MOJHU
Ma€ BUIJIAJ CKJIALHOI CHUCTEMH, 10 BKJKOYAE JIIOJeH, AKI 34iIUCHIOIOTh
NeBHUU BU/ iJIbHOCTI, HEOOXiZHI COpy/ U, HAbip pUTYyaJiiB i MOBE/iH-
KOBUX CTEPEOTHUIIIB, MidoJsioreM i, HApeuITi, TEKCTH, [0 CTBOPIOKTHCS 1
30epiraloThbCs B COLiaJIbHOMY iIHCTUTYTI.

JlucKypc Moau Ma€ BCi HEOOXifHi AJis1 JUCKYpPCYy O3HAKH Ta Jie-
MOHCTPYE MOJeJb, KOHCTUTYTUBHUMU eJIeMeHTaMU fKOI €: YYaCHUKHU
KOMYHIKallii, XxpOHOTOI, KOHLIeNTH, Y GOPMi AKUX BTIIIOIOTHCSA NOTPEOU
i ’KUTTEBI OPIEHTUPH, HAB'A3yBaHi IHCTUTYTOM MOJH, CTPATETIi AUCKYP-
Cy, )KaHpH JUCKYPCY Ta JUCKYPCHUBHI GOpMYyJIH.

JIOMiHaHTHUMH KOHCTUTYEHTAMM JUCKYpPCY MOJAM BBaXKalOTh
ctparerii Ta koHuenTu. [lepii BUGOPMOBYIOThHCS Ha 6a3i KOMYHIKaTH-
BHOI M€TH BIUIMBY, Bi3yaJi3yl0TbCSl HAa PiBHI MOBHHX 3aC00iB i MOXYThb
peasidyBaTHU: NIpe3eHTalil0, HAaCTaHOBY, ifeaJsi3anir, NepeTBOPEHHH.
Ctpareril auckKypcy MOJAM [JONOMararmTb aKTyali3yBaTU KOHLENTH.
Konnent FASHION, sk i Oy/ib-IKUH KOHLEMNT, ONPUSIBJIIOE KOHIENTY-
aJIbHy KapTUHY CBIiTYy Hapofy. BiH auHamiuyHui, BiloOpaxae HabyTTH
Jroacbkoro gocsigy. Ctpykrypy koHuenty FASHION moxHa mpegacra-
BUTU y BUIJIALI TpPbOX IIApiB KOHLENTYy (3a METOAUKOI
10.C. CTenanoBa), Jie mepuivii map - 1je OCHOBHA, aKTya/IbHA 03HAKa, siKa
icHye paJid BCiX THX, XTO KOPHUCTYETbCA JAaHOW MoBow (Style, Way,
Behavior). /lpyruii KOMIOOHEHT - 1€ JOTAaTKOBA, ab0 «MaCUBHaA», «iCTO-
pudHa» o3Haka (Custom, Mode, Trend, Manner). |, HapelITi, TpeTik KOM-
NOHEHT - 1€ BHYTpillHA ¢opMa, 3a3BUYall 30BCiM He YCBiOMJIIOBaHA
(Shape, Model Pattern, Appearence).

BusaBisieHHda criequdikyd KoHLenTocpepu HApoAy, BUBYEHHS MOr0
TPaAuIid NpeJCTaBASETbCA MOXKIUBUM 3aBASIKU OJUHULSAM (ppaseoJio-
riaMiB, AKi, BOJIOAIIOYU HALLIOHAJIbHO-KYJbTYPHOI CEMAaHTUKOIO, € BiJ-
JI3epKaJIeHHAM icTOpii, MOOyTy i MOpaJibHUX LIIHHOCTEX KOHKPETHOTO
HapoJy abo eTHOCY. Y pe3y/ibTaTi aHa/1i3y 3HadyeHb $pa3eonJiori3Mmis, 1110
HOMIiHYIOTb KoHIenT FASHION, Mmu BusiBuUIM rpyny ¢ppaseosioriamis 3
03HAKOK «30BHIllIHA MHUIIHICTb, Oa’)KaHHS BPA3UTU OTOYYHUYUX CBOIM
BULJIAZIOM» (SIK y TO3UTUBHOMY, TaK i B HEraTUBHOMY 3Ha4eHHSX): look
as if one (just) came (stepped) out of a bandbox (6e30raHHO OASATHEHHUH,
yOpaHUU fIK Ha BeciJlif), be in one's glory (3’aBUTHCS y BCill Kpaci);
KpacyBaTHCsl, BUCTABJIATH HaloOKas: preen one's feathers (po3nycTuTu
XBicT), cut a dash/a shine (kpacyBaTUCs); 0AATaTHUCA 32 OCTAHHbOIO MO-
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fl010: in fine feather, in (good) style; ogAAraTvcs fy»xe 3yxBaJjio: gaudy as a
peacock (BUpsAIKeHUW, BUMENYPEHUHN SK Ha BECLJIS, BUPSIKEHUN SK
nama), arty-and-crafty (npeteHsiiHUM, BUragausui), dolled up/dressed
up/got up like a dog's dinner (HapsiAHUM, npudyenypeHui), all dressed up
and nowhere to go (B6paHuii HeBiloMo AJis 4oro), dressed up to the
nines/like a sore finger (y HOBiCiHbKOMY BOpaHHIi, 6€3J0raHHO OJATHe-
HUI), get up regardless (BUpSIAUTHUCA).

KorniTuBHi xapaktepuctukd koHuenty FASHION nos’ssani 3
OLIHKOI0, 1110 MiCTUTbCA B HbOMY. O1jiHKa B MeKaX KOHLEeNTy IpesCcTaB-
JIEeHa JIEKCUYHHUMHU Ta rpaMaTUYHUMMU 3acobamu. [lepwi popMyroThce 3a
y4acCTH NPUKMETHUKIB, IMEHHUKIB, JI€C/IB, IPUCIIBHUKIB 3 IHTE€pPEHT-
HUM Ta aJrepeHTHUM 3HayeHHAMH, (ppaseosioriaMmiB. 'paMaTUYIHUMU
3aco00aMM eKCIJIiKallii OIIiHKKM MOCTalTh CylepJaTUuBH, crenudidHi
CJIOBOTBIpHI eJieMeHTH, rpaZaLlis.

Moga € yHiBepcaJlbHUM fIBULIEM, SIKe BUXOJAUTH 3a Mexi cpepu
OJAry Ta akKcecyapiB. AHasi3 iHTepHeT-MaTepiajsiB i3 JieKceMaMU
fashion, fashionable gaB 3mory BusaBuTH 19 KOMyHiKaTUBHUX cdep, Y
akux KoHuenty FASHION 0co6/iMBO 3aKTHMBI3OBaHUM: 30BHIIIHIA BU-
rJs/ / 3a4icKy, JiTepaTypa, My3uKa, HayKa, KiHeMaTorpadis, ¢poTorpa-
bisd, aHTpOMNOHIMiKa, A03BI/LISA, MOYYTTHA/ CTOCYHKH, aBTOMOOIJIbHA
chepa, peJiirisg, NIpoAYKTH XapyyBaHHsS, iHTep €p, MeramnoJich, pUuHOK
HEPYXOMOCTI, CIOBOBXKMBAHHS, MOJIITUKA, chepa nocuayr, npodecii.

[lepcrieKTUBOIO JOC/IIKEHHAA MO>Ke OyTH BHUBYEHHS IMOJIbOBOI
ctpyktypu KoHenty FASHION y Mexxax pi3HMX KOMYHIKaTUBHUX cdep

JIUCKYPCY MOJU.
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Ky6pak Hazia

[TonTaBcbKa riMmHasia Ne33

[TosrTaBCBbKOI MiCBbKOI paau

[TonTaBcbKoi obJacti, M. [TosrTaBa
Yuutenb - ApTrox Hatania OnekcanzpiBHa

®YHKIIOHAJIbHO-CEMAHTHUYHA POJIb ®PA3EOQOJIOTI3MIB Y
TBOPYIN CHAALIUHI LII. KOT/IAPEBCBKOT'O

®pa3eos10Ti3SMU BUKOHYIOTb HOMIHAaTUBHY (YHKLiI0 - MO3Haya-
I0Thb NMpeAMeTH, 03HAKH, il 0TOYYyH4i AIKMCHOCTI. K i YacTUHaA MOBH,
BOHM INOCTAKOTh YIeHAMH peYeHHH, [0 [a€ 3MOry FOBOPUTH MPO IXHIO
€KBIBaJIEHTHICTb.

Jl>xepesiaMy MOXOKEHHSA PPa3eonJsiorisMiB BBaXKAOTh:

1) BiZIOUTTS MaTepiaibHOTO i [yXOBHOIO >XUTTS HAPOAY;

2)  JiTepaTypHi ¢paseosioriamy;

3)  ¢pa3eosioriyHi 0OAMHUILi iHIIOMOBHOTO MOXO/PKEHHS;

4)  TpUCJiB’d, IPUKA3KHU.

Ha Bigminy Bif ciiB, ppa3eosiorisMu MarOTh TaKi O3HAKHU:

1)  ycTaseHa KOHCTPYKLifl CJIOBOCIIOJIYYEHHSA YU peYeHHS;

2) BTpaTa KOMIIOHEHTIB ppa3eosioriaMy CBOIX 3HAa4YeHb 1 BU-
pakeHHs OZJHOT'0 JIEKCUYHOI'0 3HAaYEeHHS;

3)  He CTBOPHOKTHLCA y NPOLLeCi MOBJIEHHS, BIATBOPKOIOTHCA K
rOTOBI MOBHI OJIMHMUIL];

4)  yckJIajipeyeHHS BUCTYNAKTh OJHUM YJeHOM pPeYyeHHs.
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®pazeoJioriyHi 3polIeHHSI — CEMAaHTHUYHO HeNoJiJibHi ¢ppaseosio-
TiYHi OAWMHUL, Y AKUX 1[iJIiICHE 3HaYeHHS HEBMOTHUBOBAaHE, TOOTO HE BU-
IIJIMBAE i3 3HAY€HHA iX KOMIIOHEHTIB.

®paszeoJioriyHi €JHOCTI — TEX CEMAaHTUYHO HeMOJiJbHi ¢ppaseo-
JIOTIYHI OAWHMLI, ajie LJICHe 3HAa4YeHHA IX YMOTUBOBaHe 3HAaYEHHAM
KOMIIOHEHTIB.

®paszeoJsIOTivHI CIOJIyYeHHS — TaKi MOBHI 3BOPOTH, Y IKUX OJIUH i3
KOMIIOHEHTIB Ma€ CaMOCTiMHe 3HAaYeHHS, 10 KOHKPETU3YETbCA B MOC-
TiHHOMY 3B’I3Ky 3 IHIIMMM cjoBaMU. Cl0BO i3 3B’I3aHMM 3HAYE€HHAM
Ha3UBAIOTb CTPUKHEBUM.

CucreMaTusauis ¢ppaseosorivHux crnouayk 3a M. @. AnedpipeHkoM:

1) 006pa3HO-BUpPA3HI CTIMKI CHOJNYKHY;

2) eJIINTUYHI CIIOJIYKY;

3) TepMiHoJOTi4HI ppaseosiorizmuy;

4)  adopucTrUyHi ppa3eosioriamuy;

5)  KOHTEKCTOJIOTI4HI CIIOJIYKY;

6) igiomu.

[loMiTHe Micue B TEOpPEeTUYHUX AOCHIIKEHHAX IOCiJae rpaMaTH-
YHUU NPpUHIUN Kaacudikalii ¢pa3eosoriuHUX OJUHULLb:

1) mopdoJsioriuHa kKaacudikaliss (BH3HAUYEHHS JIEKCUKO-
rpaMaTU4YHOI MPUPOJU CTPUKHEBOTO CJ0BA);

2)  kjaacudikallis 3a rpaMaTUYHO QOPMOIO i CEMAaHTUYHHUMU
o3HakKaMU (PppaseosioriuHi oAMHUII NMOAINAIOTHCA HA ppaseMu i CTiMKi
$pasu);

3) CHUHTaAKCUYHUM NpUHLMIN Kjaacudikauil (ypaxyBaHHSI CHH-
TaKCUYHUX QPYHKIiK Gpa3eosIoriYHUX OJIMHHULD ).

Jlo po3psaay ¢pas3eosioTiYHUX OJUHULb TUIY pedyeHb HaJiexKaTbhb
3/1e0I/IBLIOr0o NMPUCIIB’'A Ta NpUKasku: Mymus, sk Ha ceai mockaw [10,
c. 298]. B 2opy depembwcs, a nid Hocom HiY020 He 6a4umb [12, c. 243].

®dpa3eos10TiuHI OAUHULI TUIYy CJIOBOCIOJIYYEHHS OpraHi3oBaHi 3a
MO/eJLIIO:

1)  cypsaAHUX CJIOBOCIIOJNYYEHb;

2)  HOiApAAHUX CJOBOCIOJIYYEHD.

HalinomupeHima Mozesib ppas3eosoridyHUX 3BOPOTIB — «CTPUIKHE-
Be CJIOBO + OJIMH 3aJIeXKHUUM KOMIIOHeHT». Hanpuknaa: 6assHdpacu no-
Hecaa [10, ¢.19], 6icuku nyckams [10, c.15], 6ymu 6 oksaadi [10, c. 90],
kaenamu s13ukom [10, c. 14], nitimamu o06.au3Hs [12, c. 242] Towo.

Jlo ocobsiMBOrO po3psAAy Pppa3eosOTiYHMX OJUHHIb HaJIEXKaTb 3
OJJHUM I[IOBHO3HAYHUM CJI0BOM, fIKe MOEJHAHEe 3 OJAHUM YU pijlie Kiab-
KOMa CJy>K00BUMHU cJioBaMU (xomb Kydu ko3ak [10, ¢ .9] - rapHui, 4y-
JloBUI). MoXKHa BUJIIJIMTH ABi rpynu:
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1) mno€fHAaHHS 3 MPUUMEHHUKAMHM i YaCTKaMHW: nobumu 8 nyx
[10, c. 136], 8 mpu supsu [10, c.16], cobi Ha ymi [12, c. 242];

2)  NO€AHAHHSA i3 CHNOJYYHUKAMU: 3akpacHiaa moe pak [10, c.
26], scuse, sik cup y macai [12, c. 245].

CTpyKTypy MOBHOI MoJieJi ¢ppa3eosiori3MiB CTAaHOBJATH TaKi MO-
BHI 3BOPOTH, Y AKUX OJHUH i3 KOMIIOHEHTIB Ma€ CaMOCTiMiHe 3HAYEeHHH,
10 KOHKPETU3YETHCA BIOCTIMHOMY 3B'A3KY C iHIIMMU c10BaMU. O fHUM
3 OCHOBHMUX IpaMaTU4YHHUX 3ac00iB BUpaKeHHS (Ppas3eoJIOriyHUX OJU-
HULb € (pa3eosiori3aMU THUNY CJI0BOCHOJIyYeHHs], ppa3eosioriyHe 3Ha-
YeHHS KMX BUIJIMBAE 3 JIEKCMYHOT'0 3HAaY€HHSA CJIiB, 1110 CKIaJalTh KO-
ro.
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Kywin AHacracis

Kpemenuyubkuu Jginen Ne11 «I'apanT»
KpemeHuylLbKOI MiCbKOI paju
KpeMeHUyLILKOTO paliOHy

[TonTaBchkoOi 06s1acTi, M. KpeMeH4yk
YuuTenb - MapkeBuy Bita AHaTosiiiBHa

NETYKIETA: NORMY I REGULY KOMUNIKACJI INTERNETOWE]

W dzisiejszych czasach Internet-komunikacja przejeta gtbwna role
w zyciu kazdego cztowieka réznego wieku, wypierajgc komunikacje na
zywo. Nowoczesne mozliwosci pozwalajg zobaczy¢ i porozmawiac z
cztowiekiem kiedykolwiek wtaczajac kamere internetowg, wystac
informacje do najbardziej odlegtych zakatkéw Swiata.

Od dawna wiadomo, Ze zasady postepowania w spoteczenstwie -
to etykieta, ktora odzwirciedla sposob postrzegania przez spotecznos¢
specjalnych cech dziatan, komunikacji, postaw, sposobéw poruszania
sie. Rdwniez istniejg zasady postepowania w sieci, takie zasady sg znane
jako netykieta.

Rézne naukowcy wyjasniajg netykiete w swédj sposob, na
przyktad: Grzegorz Kubasz w swojej prace «Netykieta — kodeks etyczny
czy prawo Internetu?» zaznacza, ze «netykieta - to zbior wyznaczajqcych
sposobow postepowania uzytkownikoéw Internetu, ktore majq charakter
zalecen i dobrych zwyczajow prawnie nie wiqZqcych, ale ich
przestrzeganie utatwia zycie wszystkim Internautom», a Switlana Bybyk
w swoim artykule «Netykieta albo etykieta siecowa» pisze, ze netykieta
- to «Specjalne zasady postepowania w Internecie».

Badajac historie etykiety sieciowej zobaczylisSmy, Ze ten temat jest
matorozwiniety. Ale nie zwracajac uwage na trudnosSci udato nam sie
zbadac historie netykiety:

1992 rok - pierwsza wersja netykiety Arlene H. Rinaldi

1994 rok - ksigzka «Netiquette», autor Wirginia Szi

1998 rok - pierwsze polskie Zrédto - netykieta Tomasza
Urbanskiego

2003 rok - jeszcze jedna polska wersja netykiety Rafata
Rynkiewicza

W Internet-komunikacji kazda wiadomos¢, kazde zdjecie, kazda
emotka pokazuje humor osoby, charakter, zachowanie i che¢ do
komunikowania, dlatego w naszej prace okresliliSmy reguty netykiety i
zbadaliSmy najczestsze tamania etykiety sieciowej. Réwniez
przeanalizowaliSmy netykiete jezykowa.
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Po przeanalizowaniu szeregu zasad netykiety oferowanych na
stronach

internetowych podsumowujemy nawazniejsze w ponizszej
notatce:

1. Nie rozsytaj wirusow.

2. Nie badz wscibski.

3. Nie kradnij. Postugujac sie kogo$ materiatami, podaj autora
w bibliografii.

4, Badz kulturalny.

5 BadzZ odpowiedzialny za to co piszesz i zostawiasz w sieci.
6 Szanuj czas innych. Pisz zwieZle.

7. Nie przesadzaj z emotikonami

8. Nie trolluj

9 Sprzeciw sie hejtowi

10. Nie naduzywaj CAPS LOCKA

Wsrod taman zasad etykiety sieciowej nalezy zwroci¢ uwage na
nastepujace:

1. Publikacja niezgodnych zprawem tre$ci (promowanie
alkoholu ws$r6d mtodziezy, zachecanie do uzywania S$rodkéw
narkotyzujacych, obrazanie ludzi innej narodowos$ci, namawianie do
popetnienia przestepstwa, pisanie pomodwien, ujawnianie cudzych
danych osobowych).

2. Wywieranie nacisku na inne osoby poprzez obrazanie,
przesytanie fatszywych inapastliwych przekazow (popularnie takie
zachowanie okreslane jest jako trollowanie).

3. Pisanie wulgaryzméw na forach czy grupach dyskusyjnych,
a takze niekulturalne wyrazanie opinii o innych internautach.

4, Wywieranie nacisku na inne osoby poprzez obrazanie,
przesytanie falszywych i napastliwych przekazéw.

5. Flooding - wysytanie identycznych wiadomos$ci w krotkich
odstepach.

6. Spamowanie - wysytanie niepotrzebnych wiadomosci.

7. Trollowanie - wptywanie na uzytkownika w celu wySmiania

lub obrazenia lub prowokowanie kt6tni.

Liczba uzytkownikéw poczty e-mail ro$nie z kazdym rokiem.
Netykieta pisemnej komunikacji online ma gatunki publiczne i
prywatne. Publiczny obejmuje blogi, czaty, fora. Prywatne- e-maile, sms-
y, pager internetowy. Jednak niezaleznie od gatunku komunikacji
wirtualnej nie mozemy zapominac o szeregu cech formalnych:

. wykorzystanie tatwych do odczytania czcionek;
. nie mieszanie wielkich i matych liter w wiadomosciach;
. nie przetadowuj wiadomosci emotikonami;
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. unikanie pisania bez spacji;

. ograniczone uzycie cudzystowow i Srednikow.

Najwiekszym problemem komunikacji ze strony netykiety jest
kultura wypowiedzi i jej umiejetno$¢ czytania i pisania. Jesli chodzi o
kulture mowy, jak zauwazyla Switlana Bybyk, «sktadnikiem pisanej
prywatnej netykiety byt rodzaj graczy slangowych - Leet speak,
powszechny w grach online». Jego cechg szczegblng jest to, ze w stowach
wszystkie lub czes¢ liter sg zastepowane cyframi i pseudo-grafika, na
przykiad: cr= co robisz, wgl = w ogdle, zw = zaraz wracam itd.

Oprocz tego, rozpowszechnil sie slang komputerowy: gra
«strzelec».

Jesli chodzi o umiejetno$¢ czytania i pisania jako sktadnik
netykiety, pierwszym problemem jest wystepowanie réznych btedéw w
pisemnych przekazach internetowych. Drugim problemem netykiety
jest uzywanie w Kkomentarzach niegrzecznych, nieprzyzwoitych
wyrazen i obelzywych stow.

Warte zapamietania!

Netykieta to nie tylko zestawienie zasad ustnej i pisemne;j
komunikacji w Internecie, ale takze system, ktéry prowadzi
uzytkownikow sieci do przestrzegania zasad kultury mowy, niezaleznie
od tego, czy jest ona wirtualna, czy rzeczywista, oraz przestrzeganie
zasad etykiety sieciowej musi by¢ niepodwazalne.
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JloriHoBa AHacTacis

HaykoBuu sinen Ne3 [losTaBcbKoOi MicbKO1 pagy,
M. [losiTaBa

Yuuresb - OgoMm OJsieHa IropiBHa

CIIEOUPIKA BUKOPUCTAHHA EKCIIPECUBHHUX 3ACOBIB MOBU B
AUCKYPCAX IIOJITUYHUX JIAEPIB (HA MATEPIAJIAX BUCTYIIIB
AOHAJIb/IA TPAMIIA)

MeTor0 pob0TH € JOCAIAUTHA OCOGJIUBOCTI BUKOPUCTAHHSA CTUJIIC-
TUYHHUX 3ac006iB B npoMoBax /. Tpamma, 3’sicyBaTu poJib Ta BIJIUB pea-
JII30BaHMX MOBHHUX 3aC00iB Ha eJIeKTOpaT, NPUYMHY MOMYJIAPHOCTI ce-
peJl HaceJIeHHS, BIACTEXUTH clieUPiKy Aiasory 3 rpoMaAChbKiCTHO.

AKTyasibHICTb POGOTH 3yMOBJIEHA THM, 1[0 B YMOBaX Cy4acHOCTi
NOJIITUYHUU BIJIUB TOPKAETHCS BCiX Chep KUTTH, i BiJi MAaUCTEPHOCTI
OpaTOPCbKOr0 MHUCTELTBA JiiZiepa 3aJIe)KUTh 3/[aTHICTh BIJIMBATU Ha
nepebir OCHOBHUX iCTOPUYHHUX MOJiN B AepkaBi. ToMy BUSBJISETbCS aK-
TYaJIbHUM JOCJIJUTHU BUKOPUCTAHHSA CTUJIICTUYHUX 3aCO0IB B MPOMO-
Bax Jl.Tpamma.

OpaTopcbKe MUCTELTBO, 800 MAaUCTEPHICTh MyOJIIiYHOTO BUCTYIY,
CTaHOBUTH NpeaAMET BUBYEHHA OKPEMOTO PO3/isy pUTOPUKHU. Llen pos-
JliJ1 Ha3BaHUM opaTopieto. OpaTopisd — HailaBHIilIA, @ TOMY HaWOIIbII
po3pobJieHa rajy3b pUTOpPUKHU. OCh K BU3HAYa€ MpejMeT BHBYEHHS
i€l ranysi putopuku Aoktop ¢inocodii XIX cT., aBTOp 3arajibHOI Ta
npuBaTHOI puUTOpuKd Mukosa ®PegopoBud Komancbkuu [2, c. 10]:
«OpaTopCcTBO € MUCTELTBO AAPOM KUBOT'0 CJ10BA LiATH HA pO3yM, IpU-
cTpacTi i BOJIIO IHIIUX». 3 OIJIAAY Ha Lje BU3HAYEHHS CTA€E 3PO3YyMIiJIUM,
1110 OpaTOPCbKe MUCTELITBO:

a) NoB’si3aHe TiJIbKU 3 yCHUMHU (pOpPMaMHU CIIJIKYBaHHS;

0) Mae Ha yBa3i CHiJIKyBaHHS 3 y0JIIKO0;

B) BU3HAYAETHCA MaKCTEPHICTIO OpaTopa.

3acobu eKCNpeCUBHOCTI B MOJIITUMHUX NMPOMOBax 3abe3MeuyTh
BIJIUB Ha eMOLiHY cdepy ajpecaTa, 6epyTh y4acTb y MOCUJIEHHI, I1OC-
JlabJieHHI ab0 KoperyBaHHI Bi/ITOBi/ITHOI EMOTUBHO-OLiHHOI, ICUXOJIOT]-
YHOI TOHAJIbHOCTI KOHTEKCTY, NOPOJPKYBaHOI MOBJIEHHEBUMHU CUTYalli-
saMu. Cepes; 0CHOBHUX QYHKIIIK 3aC00iB eKCIPECUBHOCTI B MOJITUYHUX
IPOMOBAax MOXHa BUOKPEMUTH TaKi:
eCTeTUYHa — HaJjiJIeHHd MOBY BUPA3HICTIO, NOPOJKEHHA Bi4yTTH HO-
BU3HU Ta 3[YBYBaHHS, BijoOpaKeHHS eMOLiIMHOTO CTaBJEeHHS MOBLS
J10 Ti€l 4 Ti€l cuTyanii, 3aHypeHHd cayxadya B aTMochepy eKcrpecii;
ni3HaBaJIbHa — BiJOOpaXXeHHH ACHOCTI Ta BUTOHYEHOCTI BUCJIOBJIIOBAH-
HA OJIHOYACHO, YiTKe, JIOTIYHE CTPYKTYPYBaHHS AYMKH, 110 JA€E 3MOrY
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YHUKHYTHU 0araToC/]iB'l B Cy/DKEHHSX Ta CIPHUSE IX JIAKOHIYHOMY BHU-
CJIOBJIEHHIO;

OLiIHHA — PO3KPUTTHA 3MICTY BUCJOBJI€HHA B LIUPOKOMY KOHTEKCTI, 30K-
peMa y B3aEMO/Iii 3aC00iB €KCIPECUBHOCTI Mixk CO0010, 32 paxyHOK 4Y0OTr0
CTBOPIETBHCA OJMH LiJIICHUM 00pa3, 1110 BUPaXXa€ MO3UTUBHI YMU Hera-
TUBHI XapaKTEepPUCTUKHU CJIiB, YKJIQJ€HUX B KOXXHOMY 3 HUX;
NICUXOJIOTIYHA — 3aHYPEHHA B MpPOLeC COPUHUHATTSA JIOLAAHOK CBITY 3
NOTJIAAY «ICUXIYHOI OyZJ0OBU OCOOUCTOCTI», CIMPAKYUCh HAa BJIACHUU
NCUXOJIOTIYHUU cTaH ayui [1, c. 87; 3, c. 64].

Havinepiue cuig npoaHanizyBaTh 0COO6JIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA Me-
tadop y npomoBax /loHasba Tpamna:

— «We must especially beware of that small group of selfish men
who would clip the wings of the American eagle in order to feather their
own nests».

Y npukiaaai aBTop 3actocoBye MeTabopy the wings of the
American eagle pnis Toro, W06 HaZJaTU MOBi SICKPaBOCTi, 06pPa3HOCTI,
BUKJIMKATU MMO3UTHUBHI eMOLil ayAUTOPIl.

— «Forty-four Americans have now taken the presidential oath.
The words have been spoken during rising tides of prosperity and the
still waters of peace».

— «Yet, every so often, the oath is taken amidst gathering
clouds and raging storms».

Y npuk/aazax CnocTepira€eTbCsi BUKOPUCTAHHS TakKUX MeTadop:
rising tides of prosperity; the still waters of peace; gathering clouds and
raging storms. IXHsa Mema - HaJaHHA NPOMOBi €KCIIPECUBHOCTI, BUpa-
3HOCTI, 3[IINCHEHHS 11ie OiJiblll epeKTUBHOTrO BIMJIMBY Ha ayIUTOPI 0.

— «It is easy for Hillary Clinton to turn a blind eye to crime
when she has her own private security force». BukoprcTtaHa o6pa3/iuBa
MeTadopa , 100 3BUHYBATUTHU CBOIX OMIOHEHTIB B CKPYTHOMY CTaHOBHU-
11i B KpaiHi.

ByJio po3B’si3aHO Taki 3aBJlaHHSA POOOTHU:

1)  pO3rJISHYTH HIPOMOBY fIK KaHP MyOJIIYHOT'O MOBJIEHHS;

2)  cxapaKTepu3yBaTH 3aCO0U €KCIPECUBHOCTI K HEOOXiAHUU
CKJIAZJHUK MOJIITUYHUX IPOMOB;

3) BU3HAYUTHU PYHKIII 3aC00iB eKCIPECUBHOCTI B MOJITUYHUX
pOMOBAX;

4)  BUKOHATH JOCJIiJKeHHS O0COOJMBOCTEN BUKOPUCTAHHSA 3a-
co6iB ekcripecruBHOCTI B mpoMoBax /l. Tpamma.

OTxe, konumHiA npe3uaeHT CIIA TpaMn BUKOPHUCTOBYE Yy CBOIX
BUCTYyIaX ABOCIYHI ¢ppasu, NpoBOKalliiHi BUCJOBJIOBAaHHS, OJHOTUIIHI
epeKTUBHI pUTOPUYHI NpUHOMU. fIK pe3ysbTaT, HOr0O MOBHUM 00pa3 €
0i/1blll 3BUYHUM, PE30HAHCHUM, 3PO3YMIJIMM Ta OPiEHTOBAaHUM Ha il
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JUIS1 3BUMaMHUX aMEPUKAHI[iB, HK CKJIAaJHI JUCKYPCHU MOr0 ONMOHEHTIB.
Y ubomy i B6a4aEMO NMPUUYMHY OypXJMBOro ycmixy npesugenta CIIA y
BUOOpUil kamnaHii 2016 poky.

CnMCOK BUKOPUCTAHUX JKepeJl
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MicekoBa BepoHika

Kpemenuyubkuu jineint Ne11 «I'apant»
KpemeHuyLbKOI MiCbKOI paju
KpeMeH4yLIbKOTO paiOHY
[TonTaBcbkoi o6JacTi, M. KpemeHuyk
Yuurens - 3aenp HaTtania JlaBuaiBHa

MPOBJIEMU JITEH 3 0COBJIMBUMHU IOTPEEAMU B
XY 0XHIA JIITEPATYPI

[Ipo6sieMa HENPUUHATTA CyCHiJIbCTBOM JIOJed 3 OCOOJHMBUMU
noTpebaMu € OAHIEID 3 HAUTOCTPIIKX B YKpaiHi. Y cuTyallii cepio3HUX
COLIia/IbHO-eKOHOMIYHUX NepeTBOPEeHb i 3MiH BUXOBaHILi IHTEpPHATIB €
HAa/I3BUYalHO Bpa3/JMBMMU. PO3pUB MiXK peasbHICTIO 1 IXHIMHU
YABJIEHHAMMU PO JOBKIJJIA BUABJAKTLCA ¥ HEBMIHHI OPIEHTYBATUCA B
Cy4YacCHiM cuTyalil, 3MiHIOBaTH CBOI 3allUTH U NMOBEAIHKY 3aJIeXKHO Bij
00CTaBUH. 30KpeMa, BaXXKO [JOBOAWUTBHCA [AIiTAM i3 MNCAXIYHUMHU |
$i3SMYHUMMU BaJlaMU.

PeHncom Pirr3, aBTop KHUTHM «/liM AUBHUX AiTel», nucaB: «TH XK
3HA€Ul, fK CBIT 0O0OITbCA BCbOro He3BUYailHoro. Came TOMy BiH i
NpeJCTaBJISIE TaKy HEOE3MEKY [/l BCiX, XTO BiJIpiSHAETHCS Bif, iHIINX».
CboroaHi B nporneci pebopMyBaHHS OCBITH OJHIEI 3 HAMAKTYaJIbHIIIUX
€ mpobJsieMa iHTerpauii fiTel 3 0COOJMBUMH MOTpedAMU y €AUHIN
OCBITHIM CHCTeMIi - 3araJibHOOCBITHIM mKoJi [3, ¢.5]. Ha aep:xaBHOMY
PiBHI pO3B’3yIOTbCAd MpPOO6JIEMH [iTel, 10 MawTb Bagu. OgHUM i3
3aco006iB, fIKi JonmoMararTb A0JaTH 1i TPYAHOILi, € MUCTELTBO. JJiTaM 3
0COOJIMBUMH NOTpebaMM, fIK i HaM, HEOOXiJHI CHiJIKyBaHHS, JitOOOB,
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po3yMiHHA. MU OBUHHI JaTH IM 1je. 3Ha4Ha poJib B IbOMY BiJBOAUTHCA
MUCTELTBY, a CaMe JIiTepaTypi, 1Ka € BAXKJIMBUM BUXOBHHUM 3aCO00M.

Ha cy4yacHoMmy eTtani po3BUTKY JiTepaTypu LOCHIIXKYIOTbCA MO-
paJibHO-eTUYHI I ICUXOJIOTIYHI acleKTH coliiasibHOI afanTaiii i peabii-
Tallii JIIDJAWHU 3 0COOJIMBUMHU NOTpebaMu. BesiuKy yBary 1iii TeMi Nnpu-
JIIAI0Th B AUTA4IM JiTepaTypi. TBOpH, reposiMU KUX € LIiTHU 3 BaJjaMU,
NPUMYILYIOTb 3aMHUCJUTHUCA NPO IXHE XKUTTH, JONOMAraloTb po3B’3aTH
npo6JieMHy, 1110 BUHUKAIOTh. J{iTH 3 0COOJIMBUMU MOTpebaMu - Iie JiTH,
AKI X0YyTb PaZiTH XUTTIO, MPilOTb MaTH CIpPaBXHIX Apy3iB, BiA4yBaTU
CBOIO Ba)XKJIMBICTh, a He aJib [0 cebe. MUTLi B CBOIX TBOpax roBOpAThb
Npo Te, 0 TaKi AiTH He yuiepOHi, a MPOCTO He CXOXi Ha iHmuX. BoHn
MaloTh CBiM XapakTep, CBiM nornigan. MeTa, 1Ky CTaBJIATh Nepes co6010
NUCbMEHHWKH, — JONOMOITHU JIIOAAM 3 BaJaMHU KUTHU INOBHOLiIHHUM
KUTTAM. YUTa4d NOBUHEH 3PO3YMITH, L0 JIIOJWHA 3 0COOJIMBUMU MOTpe-
6aMu - 1je 0COOHUCTICTB, IKa Ma€ PiBHI NpaBa 3 iHIIKUMU.

Tema oco6/1MBOi AUTUHY, 11 B3BAEMHUH 3 HABKOJIMIIIHIM CBITOM PO3-
pOOJIIETBCA B JiiTepaTypi 3 AaBHiX 4YaciB. Ajie 0co6JiMBa aKTUBHICTb
crioctepiraerbcs y XX CTOJITTI.

B 6isbumiocTi JiTepaTypHUX TBOPIB ifleTbCcs Mpo mnpobJieMu, 3
AKUMM 3yCTPIYAETbCA JIIOJAWHA 3 OCOOJMBHMU MOTpebaMH, a caMme:
3aKOMIIJIEKCOBAHICTD, BilUy>KEeHICTb, Bifpasa 1 KaJiCIUBICTb HK
OCHOBHMU MOTHB y CTaBJIEHHI 3/J0POBHUX JilOJAeun A0 iHBauaigiB. Came i
npobsieMu po3kpuBae OxkcaHa PaaymnHcbka y KHU3I «MeTesuku y
KpUXXaHUX NaHuupax». ['epoinda nosicTi O. PaagymnMHCbKOI — [iBUMHKA,
0 MPHUKyTa [0 Bi3Ka Micasgd aBTOMOOIJIBHOI KaTacTpodu, y AKid
3aruHy/id il 6aTbKU. BoHa Hade mnepebOyBa€e B «MaHUUPI», Y SAKOMY
HaMaraeTbCs CXOBaTUCH BiJ JIIOJICBKOT O HEepO3yMiHHH,
nepelinTyBaHHA 3a CIMHOK. He KoXeH 31aTeH JOBEeCTH yCiM JOBKOJIA i
HacamIiepez, caMoMy co0i, 1110 HaBaKJIMBIllle — JIOACbKa TigHICTh. [yxe
BaXXKO BIIKPUTUCA CBITOBI.

lapa KopHil, npeacTaBHUISA CydyacHOI YKpaiHCbKOI JIiTepaTypH,
TEeX TOPKAETHCS NpobJieM 0Cib 3 iHBa/iAHICTIO y cBOiK TBOpUOCTi. OHa
3 repoiHb poMaHy «['OHMXMapHUK» Ma€ MPOO6JIeMHU i3 30pOM, B IHIIOMY
TBOPI - «3ipKa A5 Tebe» — 6aTbKO I0OJIOBHOI repOiHi IepecyBaeThC Ha
iHBasliIHOMY Bi3KYy. [[MuCbMEeHHUIA TOKA3YE, 1110 Yyepe3 JAessKUU Yac XKHUT-
TA LUX JIIOJEeW CTAa€ YCHIIHUM: JiBYMHA M030yBAETHCA CJINOTH, a CTa-
peHBbKOTo 6aTbKa BUIIKOBYIOTH. LlikaBo, 110 y TBOpax NHUCbMEHHHULLi Oa-
raTo I nepCoHa)x<iB B3ATO 3 peaJbHOI'0 )KUTTH.

Tako>x MU 3BepHYJIM yBary Ha TBip «YBech 11ed cBiT» Hikosu I0H.
['osioBHa repoing MepesiiH NpOTAroM MaXe BCbOTO CBOTO KUTTS KO/ -
HOTO pa3y He MOKWJAJA CTiH AOMy. Y AiBYUMHU CTpallHA HEeBUJIIKOBHA
XBOpoba: 0y/ib-1110 330BHI MOKe MPUHECTH il cMepTb. BoHa XOBa€eThCA
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Bi/l 30BHILIHbLOTO CBITY, XKWUBe 3a CKJOM. EAWHI, 3 KUM MegeniH Moxe
CIIJIKyBaTUCS, — Lle MaMa i MeZicecTpa. YCi iHIlII HECYTb il CMepTeJIbHY
Hebe3neky. MegesiH 3MUpU/Iach 3i CBOIM HYJHUM KUTTAM. AJle BiZ0y-
BalOThCA 3MiHU. Yepe3 18 pokiB, NpoBeJjeHUX BiJICTOPOHEHO Bij CBIiTY,
BOHA 3yCTpivya€ JWOJAUHY, IKa HaJla€ Ii >KUTTIO OiJibllle ICKpaBUX KOJIbO-
piB. MeZesiiH BUpILIY€E BTEKTH 3 OMY 1 IPOXKUTHU X0Y I KOPOTKe, aJie 1a-
CJIUBE KUTTH.

Y tBOpIi Jxopai [likonT «Kpuxka ayma» po3noBifaeTbes Npo iHILy
nosuuiro. Mama AiBYUMHKHY, AKa XBOPI€ HA JIAMKICTb KICTOK, [IOJA€ B CYy [
Ha JIiKapiB, AKI He molnepenusy 1l nepej HApPOMKEHHAM JUTUHU NPO
TSKKUU [iarHo3. Y L0 cpaBy BTATHYTI BCi, 30KpeMa i caMma [[iBUMHa,
NoApyra »iHKH. YHACJIiJOK L[bOr0 B3AEMUHU I'OJIOBHOI r'epoiHi 3 Ha3Ba-
HUMM JIbMU NOTipy0Thcs. CKIagHO po3iopaTucs, sKa poJib KOXKHO-
ro B LiK cuTyauil. lle nOBUHEH BUPIMIMUTYU YUTAY, KOJIU O3HAUOMUTBCA 3
TBOPOM.

Mapisa Marioc - yKkpaiHCbKa NMCbMEHHHUIA ChbOTOZleHHs. |i HalBi-
AoMimuru poMaH - «Cosioaka Jlapycsa». Ayie icHyBaHHS rOJIOBHOI repoiHi
BAKKO BU3HATH [K COJIOZIKE, BOHA MA€E BeJIMKY Npo06JieMy 3i 3/,0pOB’AM:
HaBIiTh BiJj JYMKH IPO COJIOJKE y Hel IOYUHAETHCA CUJIIbHUW FOJIOBHUU
6isb. KpiM TOro, BOHa He pO3MOBJISIE, ajie i He HiMa. | yepes 1e oAU
CIpPUMMAIOTh 11 K O0XKeBi/IbHY.

Ykpaiunceki aBTopu M. i C. [layeHKU BUJaaIu TBIip «/luka eHeprid.
Jlana». Bin HanucaHui y aHpi ¢peHTe3i. UATauiB 3a1[iKaBJIIOE He T'0JIO-
BHa repoiHs{, a MEPCOHAX, 1[0 FapHO rpa€ Ha 6apabaHi, Xo4a B HbOTO Bi-
JICYTHIN cayX. Pa3om 3 jpy35iMM BiH yCHIIIHO J0NIOMarae roJioBHil repo-
iHi. Tak, 3amMicTb Baau 3’ ABJSIETHCS TaJaHT.

Mo>keM0O HaBeCTH HHU3KY TBOPIB, /€ BUCBITJKTbHCA NPO6JEMU
JliTed 3 0COOJIMBUMM noTpebaMu Ta ixHiX poauH. lle kaura Katepunu
bab6kinoi «lllanoyka i KiT», y IKili pO3MOBiAAEThHCA NP0 XJIOMYUKA 3 OH-
Ko3axBoproBaHHAM. 06sinuud repos nosicti k. [lakacio «Yyno» ABryc-
Ta [lysiMaHa BUI/IAAA€ AK CTpallHA MackKa, a Asid i3 kHUru Tetsanu Kop-
HieHKOo «HemoTopka» cTpakaae HeBpo30M, BOHA 60iThcsa bpyay. lleiia
Abpyna B cBoiv KHM3i «Min apyr Cro3aHa» po3moBifjae npo Apyxoy 3
JIUTHHOI, XBOPOIO Ha lLiepebpasibHUM napasiy. TemMa ayTU3My pO3KpHU-
BA€EThCA B OCTaHHIiX nyb6Jikanisax «BuaaBuunTea Ctaporo JleBa» — «Po-
3yMHUK» (aBTOp KiMm Cieiitep) Ta «Jlto6uit I'abpiento» lanbdaana B.
®paiirosa. [Ipo6sieMi HECIPUUHATTS CYCHiJIbCTBOM OCOOJMBUX AiTel
npucBsadyeHa kHura KatepuHu MypamoBoi «Kinac kopekuii». 3rigHo 3
ayMmkoro O. bakifoBoi, yci 1iji TBOpU MO>KHa Ha3BaTU «0OCOOJIMBUMU KHU-
ramu /it 0COGJIMBUX JO0Aen» [2].

«TeMa 0COOJIMBUX JIIOJIEW — HEMPOCTA, ajie MOTPebye 0OroBOpeH-
HA. TUM mayve, 00 y NiAJIITKOBIM JliTepaTypi BOHA NiIHIMA€ETbCA BKpau
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pigko. HarBax/uBilla pid [Ji1 KOXXHOTO 3 HAcC 3arajioM i ajd fiteu 3
0COOGJIMBUMH NMOTPebaMU 30KpeMa — 3HAUTH CBOIX JItOJler i He OyTHU ca-
MOTHIM y IbOMY CBIiTi», - TaK BBaXXa€ rOJIOBHUHU peJakTop «BugaBHuUIl-
TBa Ctaporo JleBa» Map’sitHa CaBka [2]. ABTOpY KHHT IIpo JiTel 3 0C06-
JIUBUMHU NOTpebaMH MOKa3ylTh HaM, 110 NOTPiOHO OYTHU TOJIEpaHTHU-
MM, 3 PO3YMIHHAM CTaBUTHUCA [0 JiTeW 3 BaJaMH, Bij4yBaTH IXHi Ha-
cTpoi i Mpii. BisiblIiCT JiTepaTypHUX TBOPIB, FepOSAMU SAKUX € JIIOAU 3
IHBaJIiIHICTIO, YaCTO 3aKiHYYKTbCS CYMHO. 3HAWOMJISAYUCH i3 TaKUMH
KHUTaMH, MU [IepeKUBAEMO, CTPAXKIAEMO Pa30M 3 IXHIMU repodamu. Ye-
pe3 1ie MoKe 3'IBUTHUCS TaKa AyMKa: «A HaBilllo HAM TaKi CyMHi KHUTH,
KOJIM Kpallle NPOBECTH Bedip B KOMIAHIil JIeTeHbKOTO JeTEKTUBY abo
JIIOOOBHOTO pOMaHy?..»

A ToMy, 10 KHMTA - Lie He Jidlle 3ab6aBa. BoHa BifnoBijae Ha Mu-
TaHH4, A€ NiJKa3Ky, AAPYE NCUXOJIOTIYHY MIATPUMKY, IOKA3y€E YUTA-
YyaM, IK MPaBUJIbHO JIiITH B Oy Ab-IKIWA CUTYyaIllil.

CnMCcOK BUKOPUCTAHUX JXKepeJsl

1. Kysnuk H. Inkio3sia - ue npudetHictb. Ocgima Ykpainu. 2015.
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6aMu y 3arajibHOOCBiTHiIM mKoJsi. K: Pegakiiisa 3arajsbHomen. raser,
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HemMmueHnko BikTopisa

Kpemenuyubkui jineit Ne11 «I'apant» KpemeHuynbKoi MicbKoi pagu
KpeMeHuynbkoro parony IlostaBcbkoi 06J1acTi,

M. KpemeHuyk

Yuutens - Munienko TeTsgHa AHaToJiiiBHa

TPAHC®OPMAIIIAA OBPA3Y KACCAH/IPU B IPAMATHUYHIHN [TIOEMI
JIECI YKPAIHKH «KACCAH/IPA»

MeTa po3BiAKH - MOKa3aTH, 0 MipH aHTUYHOI €moxXu, 06pasu
npaZlaBHbOro yacy, MmogudikoBaHi Jlecero Ykpainkow Ha Mexi XIX - XX
CT., CHIB3BYYHIi i i3 3araJlbHUMH HACTPOSIMHY, i 3 €CTETUYHUMHU OCOOJIU-
BOCTSIMH Ti€l 100M.
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CporozHi BiZicyTHA npayg, y AKiA O6u LisicHO Oy/iM mpoaHasi3oBa-
Hi TBopHM Jleci YKpaiHKU 3 «aHTUYHOO» OCHOBOIX. 3BepHeHHA 10 «Kac-
CaHApU» MiJi TAKUM KYTOM 30pYy i CTAHOBUTb HAYKOBY HOBU3HY HALIOI
pO6OTH.

AKTya/NIBHICTB JJOC/Ii/P)KeHHA 3YMOBJI€HA KiJIbKOMa YUHHUKAMMU:

- HE3HAYHOI0 KIJIBKICTIO CreliaJlbHUX PO3BiJJOK 3 TEMU HALIOI po-
060THU;

— BOXJIUBICTIO CUCTEMHOI0 aHaJIi3y YCI€]l CIaAIUHU Ta OKPEMOro
JIIPUYHOTO 3pa3Ka MUCbMEHHMUI|i, OCHOBHUM CKJIQIHUKOM fKOIO € Xy-
JOKHA IHTepnpeTanid aHTUYHOCTI Y 11 Clia L uHI;

— HOBHUMH IMiAX0JAaMU [0 IPOYUTAHHA JIITEPATYPHOI KJIACHUKHU;

— HeOOXIiJHICTIO OCBOEHHS AYXOBHO-XYAO0XHBOTO JOCBiZy MHUHY-
JIOTO 4Yyepe3 OKpeMi AeTasi 3 MEeTOK BCTAaHOBJIEHHA LIJIICHOCTI XyZ0X-
HBOI'0 OPraHi3My yKpalHCbKOI JIiTepaTypH.

Jlns peasnisanii MeTU HEOOXi/JTHO BUKOHATH KiJibKa 3aBAaHb:

1. Po3kputu cneyudiky BifjiyHHS aHTU4YHOTO Midy B Apama-
TU4YHIU noemi Jleci Ykpainku «Kaccanzgpa».

2. BU3Ha4YMTHU OCHOBHI Np0o6JIeMH U MOTUBH JIpaMH, IpOaHaJli-
3yBaTHU TBip Ha 0Opa3HOMY pPiBHi.

3. Po3riisHyTH 0C06JIMBOCTI TpaHCchoOpMallil, SKMX 3a3HaB 00-
pa3 BilllyHKHU.

4. Jlocaiiu T HOBATOPCHKUHU MiAXiJl aBTOPKU [0 MEPEOCMUC-

JIEHHSl TPAJIMILIINHOTO CIOXKETY U 00pasy.

006’eKT AOCTiKEeHHA - XyN0KHS U enmicTosisspHa cnaguidHa Jleci
Ykpainku. [IpeameT JocCaigKeHHA — JpaMaTUYHUM TBip «Kaccanapa»
K TaKWM, 1[0 HAWIIOBHillle PO3KPHUBA€E «MexaHi3M» TpaHcdopMmarlii Mu-
TIEM JIaBHiX MOTHBIB i 06pa3siB.

Jleca YkpaiHka OyJsia MOTYy>KHUM TPaHCPOPMATOPOM CBITOBOI Ky-
JIbTYPH Ha PiHOMY I'pyHTi. BUKOpUCTOBYIOYM aHTUYHUU Mi, moeTeca
CTBOpPHWJIA BUCOKOMHUCTELbKUN XY/I0’KHIN TBIp, IKUU 30araTUB HE TiJib-
KW YKPAIHCBbKY JIiTepaTypy, a ¥ YBIMIIOB [0 CKapOHMUII CBIiTOBOI JiiTe-
paTypu; BUpPOOUJIA BJACHUM CTUJIb 3aBJASIKHA OPraHiuYHIN CHOJIy4YeHOCTi
yABJIeHb NP0 MMUCTELTBO aHTUYHE M MHUCTELTBO HapojHe, Il mpuTa-
MaHHe; 3Halllja B 300paKyBaHUX HEK JABHOMHUHYJIMX CBiTax BiJICBIT
BaXK/IMBUX | aKTyaJIbHUX BUSIBIB HALlIOHAJIBHOTO ¥ MOJIITUYHOI'O OYTTA
CBOTO HApoAy. Y CBOEMY TBOpI MoeTeca 3arJubuiach 10 OCHOB Mid0Jio-
rIYHUX apXeTUIiB, CMIJIMBO BBOAWJIA HOBITHI MaHepH XyA40KHbOI CBiJi0-
MOCTI, X04a 3a UM a)X HifIK He BTpadaJsIiCs iX HalliOHaJIbHi, rJIMOOKI
YKPalHCBKi OCHOBH.

Jleca YkpaiHka y CBOIM TBOPYOCTI 4aCTO BUKOPHUCTOBYBaJa [aB-
HborpenbkKi Mipu. Hacamnepes 1ie 3yMoBJIeHO THM, L0 aHTUYHI CrOXKe-
TH ¥ 06pa3u BOPOJIOBX OCYYaCHEHHS Ta OHallioHaJIbHEHHS1 HA0yBalOTh
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aKTyaJIbHOCTI ¥ HECYTb Y €001 NOTY»KHi MOXKJIMBOCTI 1100 BUCBITJIEHHSA
HaraJIbHUX MPo06JieM Cy4acHOCTI Ta BiYHUX (is1I0COPCHKUX MUTaHb. Pe-
uenuiga Mipy npo Kaccanzpy pana 3Mory mnoereci MOPYLIIMUTH HU3KY
npo6JieM, SIK-OT: B3AEMHUH NMPOPOKa i HApo/1y, B3aEMO3B 130K CJIOBA U Ail,
BIJIUB HEBUJMMOIO JAYXOBHOI'O CBITYy Ha BUAUMUHK MaTepiaJbHUH, Pa-
TaJi3M i Bipa B cebe, MOYyTTS BJIACHOI TiHOCTI ¥ BHYTPIilIHE pabCTBO,
npaB/a ¥ BUraJiKa TOLLO.

BUKOpPUCTOBYIOYM [AOCBiJ CBOIX IONEPEAHUKIB 100 BUKOPUC-
TaHHA Midy, Jlecs YkpaiHka He BBakasia 000B’I3KOBUM CTPOTO JI0ep-
»KyBaTHUCA nepekasiB npo Kaccanzpy, A1 Hei 3HAaYHO BaXK/IMBIIIUM OY-
JIO BUCJIOBJIIOBAaTH HACTPOI ¥ NOTpedbu HOBOI A06U. JloLiibHICTh Midy B
noeMi «Kaccangpa» Jlecs YkpaiHka crpyuiMa/ia Ha BeKTOpPi BHyTpill-
HbOTO, JYXOBHOI'O JOCBiAy JIIOACTBA, HEXTYIOYU KOHKPETHUMU JleTaJls-
MH.

[IpucMepku enoxy NopouJIU XBOPOOJIIMBUU IHTEpPEC 10 NPOPOKIB
i mpopouts. IIpopoK YHUHUTH Te, W0 He MiJ CUJy MepecidyHin JIIJUHI,
aJsie, Ik 6a4MMo, i Ooro cusa obMeXxeHa, i 1ie HepiKO CTAaE NMPHUUYHUHOIO
TpariyHol BHYTPIlIHbOI cynepedyHOCTi. JlecuHa KaccaHzpa — XyZ10KHbO
CaMOCTiMHUM 00pa3, CKJIaAHUM i 6araTorpaHHui. BoHa 306pakeHa TO B
06pa3i cyBopoi kpHulji 6oruHi Mokpu, a 4acoM 3BUYAHMHOI »KiHKH, sIKa
CTPaXK/Ja€ M CYMHIBA€EThHCS, ajie NPU LbOMY 3aJMIIAETHCA BipHOI NpaB-
Jli. Y moeMi TakoX rJinboKo PO3KPUTO TpariyHy KoJIi3io, 110 BUHHUKAE
BiJl YCBiZIOMJIEHHSI BiJHOCHOCTI MpaB/AH, 1Ky NPOPOYHUId CipUMMaJia 3a
abcoutoT. Yepes 1je TeMa TparivHOro misHaHHS JIOTIYHO MEPETBOPIOETD-
C Ha MOTUBH XepTBU. ABTOpPKA CUHTE3y€e 00pa3 NpOpoUYMLi 0 3arajib-
HOTO THUIy CBOT'O reposi — OCOOUCTOCTI OYHTIBHOI, HECKOPEHOI, KaTero-
pudHoi. Jlroaceke KUTTA Jlecad YKpaiHKa OLIHIOE SIK €K3WCTEHL[iIMHUU
CcnpoTUB cujaM ¢atyMmy. BoHM MOTYTHI, ajie ¥ JIIOAMHA, HA NTIepeKOHaH-
HSl MMCbMEHHUILi, MAE CUJIbHY BOJIIO M 3/laTHA NPOSBUTH BijBary B 60-
pOTHOI NPOTHU BU3SHAYEHOCTI A0JII.

[lonieBO-300paka/JIbHUM CHOKET NpejCTaBJIEHUM Yy MOeMi Hemo-
cnifoBHO, BUOipKOBO. [loeTeca mepeHOCUTH aKLEHTH Yy BHYTPILIHIH,
MICUXO0JIOTIYHUU CroKeT. CaMe TaKuMM BUTIJISIZIAE HA TJIi €BOJIKOILIT 06pa3y
Kaccanzpu po3BUTOK TEM CaMOTHOCTI, CTpaxy Ta HeBiBOpoTHOCTI. ®o-
pMaJsibHO $pabyJia TBOPY HiOU 3aJlyMaHa JiJisl TOTro, abu MPOiII0CTPYBATH
OCaMiTHEHHS TOJIOBHOI TepoiHi, ajie MOCAiIOBHO IeH IIJISIX MOAUPIKy-
€TbCH, 1 B KiHIIi TBOPY MU 6a4YMMO NOCTYNOBE BiJlUy>KEHHS TepOiHi OJ
CBITY 3€MHUX MOYYTTIB.

3MaJIbOBaHUM Y 4epBOHO-4OpHUX OapBax Kpax Tpoil xou ske cu-
JIbHe BpaXXe€HHS He BUKJIMKAB, IPOTE He € KAPTUHOI TOTAJbHOTO allo-
KaJsincucy. lle o6pas siokasbHOI KaTacTpodH, M03a MexaMH SKOI aBTOp-
Ka 3aJIMIIAE JIIAAM LAHCU A1 IOPATYHKY.
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Y xopi fociigpKeHH MU IepeKOHa/IuCA B TOMY, 1110 MOZEPHICTChKI
3acaJiu NOETUKU JOCUTh CBOEPIJAHO NMOEAHYIOTHCA ¥ TBOPI Jleci Ykpain-
KA 3 HEIIOBTOPHO-aBTOPCHKHWMMU ejJieMeHTaMU. B 0CHOBI iHTepnpeTanil
noeTecHu - MOEJHAHHS pallioHAJILHOTO Ta ippalioHaJbHOT0 (aKTOPIB,
asie 6e3 JOMiHyBaHHA OCTaHHbOTO. Bifj0yBaeTbCA aKTUBHE YTBeP/KEH-
HSl BUOOPY M CaMOOLIiHKM JII0JcbKOoi ocobucTocTi (Kaccangpu), npaBau
Ta cBigoMmol kepTBU. «Kaccangpa» COpUKUMAETbCA K TBIp pPaHHbLOIO
YKPAlIHCbKOrO0 MOJIEPHY 3 WOTr0 BHPa3HUM MOJIOJEYUM 3amajioM, mpar-
HEHHSIM JIaMaTy KaHOHU W PO3LIMPIOBATU €CTETHU4YHI ropusoHTHU. [loc-
JII/PKYI0YX XapaKTepHi 0COOJIMBOCTI MoZiepHOro MucaeHHs Jleci Ykpai-
HKH, BAPTO FOBOPUTH He JIMIlEe NP0 iXHIO CelUPivHICTh, a 1 PO €BPO-
NEeNChbKICTh, 1110 BUABUJIACA B TpaHchopMauil o6pasy Kaccanapu sk Ha
PiBHI 3MICTOBOI'O HAallIOBHEHHA JJpaMHU, TaK i Ha PiBHI IOETUKHU.

Jleca YkpaiHka CcTBOpHUJIa BUCOKOMUCTELbKE XYJI0KHE CJI0BECHe
NOJIOTHO, sIKe 30araTuJIo He JIMILIE YKPalHCbKY JIiTepaTypy, a 0JAHO3Ha4-
HO BBIiHILJIO i B CKAPOHUIIO CBITOBOI JIiTepaTypy; BUPOOWJIA BJIACHUMN
CTWJIb 3aBJAAKHU OPraHiyHIiW CIIOJYYHOCTI yAABJIeHb PO MUCTELTBO aH-
TU4YHE | MUCTELTBO HAPOJAHE, I MpUTaMaHHe; parHyJja 3HauTu B 30-
OpaXyBaHUX HeEl0 CBiTaX JAaBHOMMWHYJIMX BiJICBIT BaXXJIMBUX Ta aKTya-
JIbHYX BUABIB HaLiOHAJIbHOTO M MOJITHYHOIO OYTTSA CBOro Hapoay. Y
«Kaccangpi» noeteca 3arsimbusiacst o0 OCHOB MipOJIOTIYHUX apXETHIIIB,
CMIJIMBO BBOJUJIA HOBITHI MaHepUu XyA40XKHbOI CBIJOMOCTI, X04a 3a UM
aX HiSIK He BTpadaJsivcs iXHi HallioHaJIbHI, TJIMOO0KI YKpaiHChKi OCHOBH.
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INlonoBu4y Muxanio

HaykoBui sinen Ne3

[TosrTaBCcbKOI MicbKoOi pagy, M. [losTaBa
Yuuresb - I'punb CBiT/1aHa CTaHic/s1aBiBHA

COMICS ARE WORTH READING

Comic is an artistic medium that combines words and pictures.
Comic is an interesting art for children, which helps them to read more
and to learn different information and to improve the knowledge of Eng-
lish.

Should children be reading them?

Comics consist almost entirely of stories told in series of colored
panels with balloons over the characters head to provide dialogue.

They are a fun way to engage a child in reading.

Reading a comic sparks not only imagination and it also trains our
brain.

Neuroscientific research by Bearns, Blaine, Prietula, and Pye
(2013) indicates that reading them actually has a noticeable effect on
brain function. This study showed how reading a compelling novel
changed participants' neuron activity not only while they were reading
but also for several days after they finished the novel that was assigned
to them. Stories can actually change the ways in which our brains func-
tion and the ways in which we think - and tell me, what's a more story-
based medium than comic books?

Comic books don’t require a lot of concentration and they are so
easy to read.

Comics have a rich history: they were used in early civilizations of
ancient cultures, for example cave drawings, the Egyptians hieroglyphs,
etc.

The father of the comic strip is a Swedish painter and writer
Rodolphe Topffer.

«The Comic has got a mixed nature and consists of a series of
drawings made in the form of a sketch», he said.

French comics were spreading across Europe in the form of a
magazine.

Different scientists such as R. Brenner, N. Cohn, T. Groensteen,
P. Gravett and others were interested in comics.

The first scientific congress, devoted to comics, was held in Italy in
1965.

Since then it has appeared its short interpretation - a story, told in
pictures.
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Traditionally there are several main stages passed by the comic in
its development.

The first stage - 1814-1929 (humorous comics).

The second stage - 1929-1949 (adventurous comics).

The third stage - 1949-1960 (convicted comics).

The fourth stage - 1960-- nowadays (adult comics).

The first Ukrainian comic in an independent Ukraine is
«Daohopak» by M. Prasolov.

Different comic festivals and cosplay festivals are held in Ukraine.

There is «Juno-magazine» in Ukraine.

Standard comic book content consists of a cover, a frontispiece, a
title page, a main part and a pin-up page.

The types of comics are single, TPB (Trade Paper Back), Hardcov-
er.

The comic medium takes a lot of forms.

A comic book might be one story from cover to cover or it might
include a series of shorter stories.

There might not be any story at all.

It might be a single web comics, a poster, a comic strip.

According to University of Windsor English professor Dale Jacobs
(2007), comic books require readers to create meaning using «multiply
modalities». Readers of comic books must process all the different com-
ponents—visual, spatial, and textual—of what they are reading and in-
tegrate these components into one solid understanding of the story. This
means that, even though comic books may appeal to readers for the
same reason these individuals are drawn to other forms of entertain-
ment, such as television and video games, reading these books actually
involves much more complex processing. More research remains to be
done regarding the neurological benefits of reading comic books, but it
is evident that there is far more to this genre than simply «looking at
pictures», as some critics of comic books believe.

So maybe you're not into superheroes. That's fair. But did you
know that you can read comic books and graphic novels about lots of
other topics, too? There are tons of comic books out there sans evil vil-
lains or vats of toxic waste, such as the Scott Pilgrim series, The Walking
Dead and many more.

There are also tons of great graphic novels and graphic nonfiction
books out there, such as Alison Bechdel's autobiography Fun Home
and many more. Many of these stories, just like your favorite books, ex-
plore weighty themes and feelings. The visual nature of graphic novels
allows you, as the reader, to experience these themes in different ways
than you do when reading a traditional book. Don't limit yourself to reg-
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ular prose; explore everything the world of comic books and graphic
novels has to offer. You probably won't like everything you encounter,
but then again, you don't like all the books out there, either. You just
have to explore and find what's right for you!

Lots of people, especially young readers who are struggling to im-
prove their reading skills, can benefit from the visual format of comic
books and graphic novels. With their intense visuals and focus on plot
and characters, comic books can be much more engaging than other lit-
erary media, such as novels or short stories.

And I have understood that comics will be more popular in several
years, because they are visual and short, they develop people’s imagina-
tion and they are worth reading.
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PkaHa AsiHa

HaykoBuu sinenn N3 [losTaBChbKOI MiCbKOI pajiy,
M. [TosrTaBa

Yuuresb - OgoM OJsieHa IropiBHa

ENGLISH FOLK MUSIC

What is folk music?

Folk is a term used to describe all sorts of musical, oral and cultur-
al traditions from specific regions and societies around the world. Folk
comes from the German word ‘volk’ meaning ‘the people’ and folk music
is often thought of as being the music belonging to ‘the people’. It has
been historically used as a reflective term to distinguish certain types of
music from those associated with institutions such as royal courts, the
church, or Western classical music.
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Where does folk music originate? In the UK folk music came from
ordinary people within a region or nation, where songs would have been
passed down orally and music would have been learned by ear.

What are folk songs about? Folk songs are usually sung at social oc-
casions and locations where there is an element of sharing ideas or sen-
timent. England has a long and diverse history of folk music dating back
at least to the medieval period and including many forms of music, song
and dance. Through three periods of revival from the late nineteenth
century much of the tradition has been preserved and continues to be
practiced. It led to the creation of a number of fusions with other forms
of music that produced subgenres, such as:

- British folk rock

- Folk punk

- Folk metal

and continues to thrive nationally and in regional scenes, particu-
larly in areas such as Northumbria and Cornwall.

Folk rock became an important genre among emerging English
bands, particularly those in the London club scene towards the end of
the 1960s. The skiffle movement, to which many English musicians, in-
cluding the Beatles, owed their origins as performers, meant that they
were already familiar with American folk music- As they emulated the
guitar and drum based format that had crystallised as the norm for rock
music, these groups often turned to American folk and folk rock as the
focus of their sound and inspiration.

Folk punk is related to and/or influenced by various styles such
as Celtic punk, gypsy punk, anti-folk, and alternative country. Folk punk
is also linked with DIY punk scenes, and bands often perform in house
venues in addition to more traditional spaces.

Folk punk musicians may perform their own compositions in the
style of punk rock, but using additional folk instruments, such
as mandolins, accordions, banjos or violins. Folk punk possesses a rich
history of progressive and leftist political views, involving topics like
race, class, feminism, antifascism, animal rights and anarchism.

Folk metal feature the same typical instruments found in heavy
metal music: guitars, bass, drums and vocalist. While a few folk metal
groups like Tharaphita discard "any notion of utilizing folk instrumenta-
tion» bands in the genre generally rely on folk instruments that range
from the common to the exotic. Numerous folk metal acts include a ded-
icated violinist in their lineup. This genre I like the most because it offers
a variety of atmosphere and moods.
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On the left Anarchist folk punk festival, on the right Subway to Sal-
ly, seen performing live at the 2005 Sundstock Open-air, mediaeval met-

al.
l-,ax »"

Pii lapuHa

K3 «IlonTaBcbka 3arasibHooCBiTHA WwKoJa [-II1 ctynenis Ne 28
[TonTaBchbKoOi Micbkoi pazu [losTaBCcbKOI 06J1aCTi»,

M. [TosrTaBa

Yuutens - TaryH Ipuna IBaHiBHa

GYHKIIMHO-CEMAHTHUYHE IOJIE MOJIAJIbHOCTI B CYYACHIHA
YKPATHCHKIH MOBI

MoganbHicTh (cepesHbosiaT. modalis - MojanbHUW, Big JaT.
modus - cnoci6, Mipa) - ceMaHTH4YHaA KaTeropisi, sKka BHUpa*ka€ BiJHO-
IIEHHS 3MICTY BUCJIOBJIEHHS 10 JIMCHOCTI 200 Cy0’ €EKTHMBHY OL|iHKY BU-
CJIOBJIIOBAHOTO [4, c. 338]. TepMiHOM OXOMJIIOIOTH IIUPOKE KOJIO SBUII
Pi3HUX MOBHUX piBHIB. lleHTpa/JibHUM y KaTeropii MOJa/IbHOCTI € 3Ha-
YyeHHS peasbHOCTi/HepeanbHOCTI. Ik BBaxkaB IllI. bassii, MoganbHICTh —
e ayua pedyeHHd. BoHa, AK i AyMKa, YTBOPIOEThCA MEepEeBaXKHO B pe-
3yJIbTaTi aKTUBHOI ollepawnii MOBL4.

3 PO3BUTKOM Cy4aCHOI YKPalHCBKOI MOBHM 3’(IBJSIETbCA NOTpeba B
3HAHHAX CYTHOCTI M 0COOJIMBO 3aC00iB BUPAXXEHHSI KaTeropil Moiajib-
HOCTI, 32 IONOMOr 0K AKUX MOBELb OPraHi3ye U ONTUMI3yE MOBHE CIIiJI-
KYBaHH$; IPaKTUYHUX BUMOTax /0 BMiHHA MOOYIOBU KOHKPETHOI'O BU-
CJIOBY, SIKE MOB’si3aHE 3 KyJIbTYPOIO MOBJIEHHS, KOJIM MOBA J1a€ MOXJIU-
BiCcTh BUOOpPY U BiIOOPY Pi3HOr0 poAy JEeKCUYHUX OJAUHUILb, [paMaTH4-
HUX KaTeropiv, CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIL[iH.
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MarepiajsioM JocCai[KeHHs IOC/AYryBaJM CJIOBA PI3HOMAaHITHUX
MOJaJIbHUX 3HAa4YeHb Ta Bi/ITIHKIB, BUJy4YeHi METO/IOM CYLiJIbHOI BUOIp-
KU i3 «3alIMCOK YKpAIHCbKOro camaueamoro» JIinu KocreHko.

Cepep JIiHTBICTIB, SKi JOCAiKyBaiu QyHKIiMHO-CEMaHTUYHE TO-
Je, cxunsgemocd o ayMku O. boHzapka, IKMi 3a3Hadae, 10 KaTeropis
MO/JAJIbHOCTI BiJHOCUTBCA [0 MOHOLEHTPUYHOrO THUMNY QYHKIIKHO-
CEMAaHTUYHOIO M0JI, OCHOBHMU KOMIIOHEHT SIKOrO CTaHOBUTBH IpaMa-
TH4YHA KaTeropis cnocoby AiecsoBa, a MOJaJbHI CJi0oBa Ta MO/IaJIbHI Ya-
CTKHU - ApyropaaHui [1, c. 285].

Croci6 - «rpamMaTU4Ha KaTeropid AI€C/IOBa, KA BUPAXKa€E CTaB-
JIEHHSI MOBIISI 10 MO>KJIMBOCTIi, 6a>KaHOCTI, HEOOXiTHOCTI ¥ IHIIKX YMOB
3[IiINCHEHHA Jil 4¥ peaJii3alii cTaHy. 3Ha4yeHHEBA CyTh KaTeropii crnoco-
Oy moJisirae B MPOTHCTaBJIeHHI peasbHUX Al (JAiMCHUM crocib) ippea-
JIbHUM MOJAJIbHUM JiiM (HeOdilicHi cnocobu)» [3, c.320]. lo «Hepgiic-
HUX» CIOCOOIB BiJHOCUMO YMOBHHMM Ta HakKa30BUU. HakazoBuM crocio
BUpAKAE 3HAYEHHSI HEOOXiIHOCTI BUKOHAHHSA Ail HacaMmIiepes, CliBpO3-
MOBHHUKOM (CHiBpO3MOBHHMKAaMM ), 0C0O0aMHU, 1110 HE OepyThb y4acTi B pO3-
MOBIi ¥, HapellTi, caMUM MOBIeM. B yKpalHCbKi MOBIi 3a JIOIOMOIO0
Jliec/iBHUX GOpPM 3peasli3oBaHO B CHellia/IbHO 3aKPiNJIEHUX CUHTAKCUY-
HUX KOHCTPYKIiIX TaKi MojaJjibHi 3HauyeHHs: 1)3HayeHHs HaMipy;
2) MOJIQJIBHICTh ~ HeCcHOo/iBaHOCTi; 3)3arajibHa OL[iHKAa CHUTYyalli;
4) BaraHHs BUOOpY.

ModasbHi yacmku BAUCTYNAOTh ¥ MOBI SIK CIIOCIO BUpPaKeHHA CTa-
BJIEHHS MOBLSI 10 BUCJOBJIEHOI IYMKU. B yKpalHCBKiA MOBI po3pi3Hs-
I0Tb TaKi BUAU MOJAJIbHUX YACTOK:

a) MoJaJIbHO-BOJILOBI: Xall, Hexall, 6u, 6, Hy, 200i, 60odall. Hanpu-
kJaaj: «Hexall HacmaHe ixHilU 4ac, ixHs epa, ixHiU 3osnomutl s8ik!» [2, c.
124];

6) cTBep/KyBaJsIbHi: eze, amodc, mak, 2apa3d. Hanpuknan: «Tak,
6avue i ceimsaogop, i cmpino4Ky, ece 6aqus» [2, c. 278];

B) 3amepeuHi: He, Hi, aHi. Hanpuknaa: «Oce mym 6u ii npogecmu
pegependym, 3anumamu cycninbcmso. Hi. [Ipeaudenm cmasume YKpaiHy
neped gpakmom» [2,c. 276];

r') NUTaJbHI: 4u, xXi6a, Hesdxce, wo 3a. Hanpuknaa;: «4u im xou nosic-
Hs1Mb, Kyou 80HU idymb, 4020 80HU idymb, o mo 3a Kpaiva Ipak?» [2, c.
276];

/1) IOPiBHSJIbHI: M08, Hem08, Ha4ye, Hayebmo. Hanpukiaz: «Cboz0-
OHI uye Ha MalidaHi dusHull 38yk — Ha4ye 3abusa.u 8iko mpyHu» [2, c. 32].

OTxe, y pe3yJbTaTi JOCAiJKeHHSA 0COOJIMBOCTEN BUBYEHHS QYH-
KL iIMHO-CEMaHTUYHOTO [10JI MOJAJIbHOCTI B Cy4acCHiM YKpalHCbKiW MOBI,
MM [iAIJIM TaKUX BUCHOBKIB: KaTeropis Mo/iaJibHOCTI Ma€ CBOI O3HAKU
1 CBOIO CUCTEMHO-CTPYKTYPHY OpraHisaliito; 3aBAAKU MOJAJBHUM CJIO-
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BaM MOBelLlb BUPaXKa€ Cy0' €KTHBHE CTaBJIEHHS [0 3MiCTy BHCJIOBJIIO-
BaHHS.
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1. Bongapko A. B. Teopusi Mopdosioruueckux kareropui. JI.,
1976. 385 c.

2. Kocrtenko JliHa. 3anucku yKpaiHCbKOro camauezumoro. K. :
A-BA-BA-TA-JIA-MA-TA, 2011. 416 c.

3. CyyacHa yKpalHCbKa JiiTepaTypHa MoBa / 3a pez.
A. II. T'puienka. K. : Buma mkoJia, 1993. C. 320-365.

4. Ykpaincbka MoBa. EHnvkioneis. K. : BugaBHUITBO «YKpa-

IHCbKa eHIMKaoneAiss» imeHi M. II. baxkana, 2000. C. 338-339.

CeBocTt'stHOBa KatepuHa
Kpemenuyubkuu jinent Ne11 «['apanT»
KpeMeHuylLbKOI MiCbKOI pagu
KpeMeHuyLIbKOTO paioHy

[TonTaBCchKOi 06s1acTi, M. KpeMeH4yk
Yuutens - 'opnuHko TersHa AHaTosiiBHA

3ACTOCYBAHHA IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT'IH AK OJUH I3
CITIOCOBIB IIABUIEHHA EPEKTUBHOCTI CYYACHOI'O YPOKY
AHTJIIACbKOI MOBH B 3AT'AJIHOOCBITHIH IIKOJII

CycnizIbCTBO TPeTbHOTO TUCAYOJITTS — €NOXM rJobasnisanil Ta iH-
dopmaTu3allii - y HayKOBOMY CBIiTi 3a3BU4Yal Ha3UBAKTh CYyCMiJIbCTBOM
3HaHb, OCKIJIbKM IM Hapasi BiAJaeTbcA npiopurteT. 3 OrJdAy Ha Le B
yMOBaxX €BpoiHTerpailii YKpaiHu akTyasi3yeThCs MpobJieMa IKOCTi MIKi-
JIbHOI OCBITH, Ni/IBUILIEHHSI ePEKTUBHOCTI GOPMYBaHHS KOMIIETEHTHO-
CTeW Y4YHiB, 30KpeMa iXHbOI 3JJaTHOCTi 0 MDXMOBHOI KOMyHiKaLii, y
3B’I3KY 3 UMM 3aroCTPHETHCH HEOOXIHICTh NOUIYKY HOBUX LJIAXIB MO-
JlepHi3alil MeTOAVKY BUKJIA[AAaHHA HaBYaJbHUX JAUCLUILIIH, Y TOMY YH-
c/1i aHIJIiNCbKOI MOBU. BUKJIMKHY Yacy noTpeOyOTh YBeJleHHS NeAarori-
YHUX IHHOBAIIikd B OCBITHIM MpPOLIEC, OHOBJIEHHS], OCy4YaCHEHHSI METO/IB
HaBYaHHA.

MeTa gocaig)KeHHs - OOIpYHTYBaTH OpraHis3aliiHO-MeTOAUYHi
3acaZyd 3aCTOCYBaHHSA IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIK HA ypOIli aHIJIIHNCh-
KOl MOBHM B 3araJIbHOOCBITHIN LIKOJII.

BignoBiiHO 10 MeTH BU3HA4Y€HO TaKi 3aBJaHHS:
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1) mnpoaHasnidyBaTH MeTOAOJIOTIYHI 3acaZjd 3aCTOCYBaHHS iHTe-
PaKTHUBHUX TEXHOJIOTIN HAa ypOKax aHIJIiIMCbKOI MOBY;

2) PO3KPUTH CYTHICTb TEXHOJIOTiM iHTEPAKTUBHOTO HAaBYaHHS Ha
ypOKax aHIJIIMCbKOI MOBUY;

3) OKpecJHTHU THUIIOJIOTi0 IHTEepAaKTUBHUX METO/IB i mpuiioMiB
HaB4YaHHS aHIJIiIHCbKOI MOBHU B 3araJlbHOOCBITHIM LIKOJIi;

4) BUCBITJIMTU MeTOJU4YHe 3abe3MeuyeHHs MpoLecy 3aCTOCYBaHHSA
IHTepaKTUBHHUX TEXHOJIOTIM Ha YPOKaxX aHIJIiNCbKOI MOBH.

006’eKT AOC/IiAXKEHHA — Mpollec MiJABUIIEHHS ePeKTUBHOCTI Cy-
YAaCHOTO YPOKY aHTJIiIMCbKOI MOBH.

IIpeameT A0C/iAX)KEHHA — iHTEpaKTUBHI TeXHOJIOTII SIK 3acib mij-
BUIIleHHS epeKTUBHOCTI HaBYaJIbHOTO MPOILIECYy HAa YPOIi aHIJIiHCbKOI
MOBHM.

Pe3ysibTaTOM AOC/AIPKEHHA CTaIU MMOJIOXKEHHH, 1[0 Mal0Th HAyKO-
BY 3HA4YYILiCTb Ta HOBU3HY:

- IHTEepaKTUBHICTH (Bif aHTJI. interaction - «B3aeEMozisi») — MOHAT-
TS, IKE€ PO3KPUBAE XapaKTep i CTyNiHb B3aEMOJii MiXK 00’ekTaMu. Y Bi-
Kinezil eyl TEpMiH y3araJbHEHO BU3HAYAETHCS TaK: iIHTEPAKTUBHICTD —
Ile IPUHLMI OpraHisalii CuCTeMHU, NPU IKOMY MeTa J0CATraETbCA iHpO-
pMaliiHUM OOMIHOM eJleMeHTIB Ii€i cucTeMU. EneMeHTaMu iHTepak-
TUBHOCTI € BCi eJleMeHTH B3aEMO/IiI040l CUCTEMH, 34 JONOMOT 0K SKUX
BiZI0yBa€ThCA B3aEMO/is 3 iHIIOK CUCTEMOIO / JIIDJJUHOIO (KOPHUCTYBa-
yeM);

- iIHTepaKTHBHE HaBYaHHSA — 1€ TaKUW BU/ AisIJIbHOCTI, [0 Mepe-
0aya€e B3aEMOJiI0 YYHSA 3 HaBYAJIbHUM CepelOBUIIEM, Ke CIYTYE JKe-
peJioM 3aCBOXOBAHOI'0 HUM J0CBIiZy;

- Yy pe3yJbTaTi aHaJidy HAyYKOBO-METOAWYHOI JliTepaTypHu
3'iCOBaHO, L0 cepeJ, MPUHLMUIIIB iIHTEPAaKTUBHOTO HAaBYaHHSA HAyKOBI
Ta BYUTEJI-IPAKTUKU BUOKPEMJIIOIOTH: NPUHLUI aKTUBHOCTI Yy B3a€-
MO/, NIPUHLUI BiJKPUTOTO0 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, NPUHIUI €KCIepH-
MEHTYBaHHA, IPUHLMI LOBipH Y CHIJIKYBAHHI, IPUHLUI PIBHOCTI NO3U-
giv. [legaroriyHMMHU yMOBaMU BHUKOPUCTAHHA iHTEPAKTUBHUX TEXHO-
JIOTiA y Mpoleci BUK/JIaJaHHS aHIJIIUCbKOI MOBU B 3arajibHOOCBITHIM
IIKOJIi BU3HAYEHO: CTBOPEHHA MIXXMOBHOI'O HAaBYa/IbHO-PO3BUBAJILHOTO
cepeJloBUIIIA HAa ypOKax; OpraHisalis mosak/jacHoi po60TH, N0oOyJ0Ba-
HOI Ha iflesX meJaroriyHoro CniBpoOITHUIITBA Ta MOBHOI B3aEMO/il; 3a-
O0e3nedyeHHs TeXHIYHUMU 3aco06aMHU HaBYaHHS;

- iHTepaKTUBHe HaBYaHHA MaKCHUMaJIbHO CIPUAE LOCATHEHHIO
OJIHI€]l 3 OCHOBHHUX IiJlIel HABYaHHS aHIJIINCbKOI MOBHU B CepeHiN IIKO-
JIi - PO3BUTKY BMiHb BUCJIOBJIIOBATU AYMKH AHIJIIMCBKOI MOBOK AK B
YCHIiH, Tak i nucbMoOBil ¢popMmi. Heo6XijHO 3ayBaKUTH, 110 MPU iIHTEPAK-
TUBHOMY HaBYaHHI NMHMCEMHOIO0 MOBJIEHHSI BilOyBa€TbCsA i BJOCKOHa-
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JIEHHSI BMiHb UMTAHHS: YMTAHHS HaAMMCaHOI TBOPYOi pOGOTH BroJioc y
rpyni AJi noJabuioro ii 06roBOpeHHs, YUTAaHHA TEKCTY Mpo cebe aJs
caMoO- 1 B3aeMopegaryBaHHd. [Ipu 1boMy BJOCKOHAJIIOIOTHCA YMIHHA
CIPpUMMATH, OCMUCJIKOBATHA U PO3YMITH MOBJIEHHAI CIIBPO3MOBHHUKIB. Y
X0l IHTepaKTUBHOIO HaBYaHH{ HaWIlepule pPO3B'A3YETbCA NpobseMa
He JIhlIe KOpPeryBaHHs, aJie ¥ 3aCTepeXeHHH BiJi IOMUJIOK;

- IPONOHYIOYM YYHAM BIIPpABU Ha BUSBJIEHHA NOMUJIOK, IX Kope-
TrYBaHHS$, aHaJIi3 i 00rOBOPEeHHS y X0/li iIHTEPAaKTUBHOI pOOOTH, a TAKOX
OpraHi3oByIOYHM B3aEMOINEPEBIPKY MUCbMOBUX POOIT YUYHSIMH, CTBOPIO-
I0TbCA YMOBM [JI1 MaKCUMaJIbHOTO 3all00iraHHd MOMHUJIOK B YCHOMY
MOBJIEHHI Y4HIB;

- epeKTUBHUM 3acOO0M CTHUMYJIOBaHHA Y4HIB [0 J0JaTKOBOTO
YUTAHHA € I[paKTUKa OIpaljloBaHHA TEKCTiB, fAKI y4YHI NUIIYTh
camocTiriHo. lleit BUjJ po60oTH € ePeKTUBHUM 3acOO0M MOBTOPEHHS
BUBYEHUX CTPYKTYP, 3aCTOCYBAHHA BUBYEHOI JIEKCUKU B YCHOMY YU IU-
CEMHOMY MOBJIEHHI;

- BUKOPHUCTAHHA IHTEPAaKTUBHUX METOJIB HAaBYaHHA CIPUAJO
e(peKTUBHOMY NMOBTOPEHHIO BUBYEHOI JIEKCUKH, TONIOBHEHHIO CJIOBHU-
KOBOTO 3amacy; rJiMO0OKOMY 3aCBOEHHIO HAaBUYOK MPABUJIbHOI apTHUKY-
JIA1il; pO3BUTKOBI yBaru, nam’siTi, MUCJI€HHS; pOPMYyBaHHIO BMiHb Ipa-
LIOBATU B Napax, rpynax, o NiATBepIKy€ETbCA KiJIbKICHUMU OKA3HU-
KaMU.
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CemeHiB OsiekcaHapa

Kpemenuyubkuu Jginen Ne11 «I'apanT»
KpemeHuylLbKOI MiCbKOI paju
KpeMeHUyLILKOTO paliOHy

[TonTaBchkoOi 06s1acTi, M. KpeMeH4yk
Yuutenb - Mumenko TeTssHa AHaToJliiBHA

OBPA3 «CUJ/IbHOI }KIHKU» Y IPAMATYPTII JIECI YKPAIHKH (HA
MPUKJIAJAI IPAM «BOSAAPUHSA» U «/IICOBA ITICHSI»)

Ha ¢popmyBanHa pemiHicTuyHOrO AuckKypcy Jleci YkpaiHku Maiu
BIJIMB cycnisibHI nmoAil KiHuA XIX — nmoyatky XX cT., il npodeMiHiCTUYHI
NepeKOHaHHA W JjpaMaTU4YHUH [0CBIJ BJACHOTO KUTTA. PeMiHicTU4YHa
npobJsieMaTUKa CyroJ0CHa eCTeTULl MOJEepPHi3My, IKUN CBOEI BEPLIUHU
B YKPAiHChKIM JIiITEpATYPi CAra€ B NOETUYHUX JApaMax MACbMEHHMUIL].

[ToctaTk i TBopuicTh Jleci YKkpaiHKM cTaJu O0COOGJMBUM MpeaMe-
TOM (QEeMIiHICTUYHOI KPUTUKHU. ¥ KOHTEKCTI PpeMiHiZMy AOLIJIbHO pO3r-
JIAAATHA TOe3il0, MPo3y MHUCTKHUHI, a 0COOJMBO JpaMaTyprii, obpasu
AKOI, 3a BUCJI0BOM CoJsioMii [1aBirM4YKO, «€ BapialjiAMy Ha TeMHU XKIHOYOI
Tparenil: 3paAu WOAO0 XKIHOK, »KIHOYOI CaMOTHOCTI, »KIHOYOro, 4acTo
IJIMOLIOTO 3a YOJIOBIYMHM, MAaTPiOTHU3M, »KiHOYOI BiAaHOCTI icTUHI» [3,
c.74].

YinbHe Micle cepef, KiHOYMX 00pa3iB Jleci YKkpaiHKM 3aliMalOTh
OkcaHa W MaBka, repoiHi gpam «bospuHsa» U «JlicoBa micHA». Mwu
3’sicyBaJiy, 110 PYILIIMHOK CUJIOIO OMOBI/li B HUX € MCUXOJIOTIYHI KOJIi3il.
[le 3ymoBUJI0 BUOIp 3ac06iB i MpUMOMiIB TBOpeHHs1 00pa3iB. [IpiopuTeT-
HUMHU CepeJi HUX € 300paKeHHsI CHMBOJIIYHUX MOPTPETHUX JleTaslel, aB-
TOXapaKTEePUCTHK Ta 6a4eHHs COLiiyMy, aHTHUTe3a. B onuci 30BHIIIHOCTI
aBTOpKa 3BepTa€ yBary Ha oJsr MepcoHaxiB. B 06ox JgpaMax HasBHi
CLeHU TNepeosiTaHHA, IKi CIPUSIOTh IMIMOOKOMY PO3KPUTTIO XapaKTe-
piB Okcanu ¥ MaBku. [lopiBHI0O04YM 006pa3u OkcaHU ¥ MaBKH, MU MOMi-
TWJIM NapaJiesiisM y 3MaJIl0BaHHI IXHIX [10J1b | XapaKTepiB, 3yMOBJIEHUH,
Ha Hall NOTJAJ, CHUIBHOK CUCTEMOIO L[IHHOCTEM, IKa € BU3HAYAJIbHOIO
y IXHIX BUNHKAX.

Y ueHTpi ApaMaTU4YHOTO KOHQJIKTY MOCTAIOTh JIIOOOBHI KOJIi3ii,
NPOXOASA4YH Yyepe3 fKi, FepoiHi eBOJIIIIOHYIOTh | HA0yBalOTh BHYTpill-
HBbOTO TPAri3My B CTOCYHKaX «KiHKa — YOJIOBIK».

O6u/Bi XIHKMA MOJl0J1a/Id 6araTOBIKOBI MaTpiapxasbHi Tpaauiiii,
Bi/IMOBUBIIUCH BiJl p0Jli IACUBHOTO 00’€KTA B KOXaHHI. Y «bosipuHi» ca-
Me OkcaHa cBijoMo o6upae CTenaHa, X04 NPO CBOI MOYYTTSA TOBOPUTh
I0OHaK. MaBKa , ynoso6asiuu Jlykalia, caMa ¥ 03By4Yye CBiK BUOIp, TOAl

D1/10/10T' 11 OYUMA MOJIOAI



65

SK XJIOIelb, 3a CJIOBaMHU Bipu Are€Boi, «30CTa€TbCA MAaCUBHUM y4YaCHU-
KOM 1LIJIF06HOTO TOpry» [1, c. 205].

OkcaHa i MaBKa 3aKOXYHOTbCS B YOJIOBIKIB, He 1030aBJIE€HUX «iCK-
pU Ayxa», aJKe NPUMITUBHUU €epOTHU3M He Ma€ HaJl HUMU Buaaau. s
’KIHOK, SIKi BUPOCJIM Yy BOJIEJIIOOHOMY cepelOBUII, iHAWBilyasbHa CBO-
60/a € HaWBUIIOIO LIiHHicTIO. BoHA MOB's13aHa 3 TAKMMHU MOHATTSAMH, K
«BOJISI», «BUOIp», «BiZMOBIIa/IbHICTbY», a II BTpaTa acoIilEThCA i3 3pa-
JI0K0 BJIACHOI 1IEHTUYHOCTI, OCKIJIbKM TIJIbKM JIOAUHA 13 CUJIbBHUM AY-
XOM Ta BiYYTTSIM BHYTPILIHbOI CBOOOJU MOXE «AOPIBHATHUCS 10 CAMO-
ro cede».

JlpamMaTu3M cuTyalii noJisiraE B TOMY, L0 IXHi 06paHIli Xo4 i HaAi-
JieH1 6araTbMa YeCHOTAaMU, ajie He PO3yMil0Th BJIACHOI YHIKaJIbHOCTI 1
006/1apOBaHOCTi, a TOMy NMOBepXx0Bi. Y0JIOBIKU BUABJIAKTHCA HECIIPOMO-
>)KHUMHU YCBIJJOMUTHU CHOPABXKHIO LIiHHICTh CBOOOAU I MIiHSIOTH ii HA Api-
0'I3KOBE XUTTA y BHYTPIIUHbOMY PabCTBI, yHACJIiJOK YOro BTPayarTh
CBOI0 BHYTPIilIHIO CyTHIicTb. CTemaH, 00OpaBIIM LLIAX KOJIAOOpaHTA,
«cTtae xosonoM CTbONMKOWO» U npupikae cebe Ta OkcaHy Ha AYXOBHY
cMepThb. JIlykaul, NpoMiHABIIHU CBITJIy Aylly MaBKY Ha IPOCTAaKyBaTICTh i
HeBUOArJIUBICTh ebesol KuarnHu, 3pikaeTbcsl CBOTO Aapy.

['epoiHi yCBiJOMJIIOIOTH PO3ABOEHICTh Aylli 0OpaHIIiB, aje »OJ-
HOTO pa3y He 3piKalThbCs iX. Yci BUIPOOYBaHHS XiHKU NPOXOASATH Tifl-
HO i IpU UbOMY 3aJIMIIAKTHCA BipHUMHU c006i. [Ipo 11e cBiAUMTh HAasiBHA B
000X TeKCTax cueHa nepeoaAraHHda. OkcaHa 3apaZjd KOXaHOTO 3MIiHIO€
CBOE BOpaHHA Ha pociiicbKkuil capadaH, a MaBka - Ha pam’sa JlykaiieBoi
cecTpu-HebOk4yuli. [IpoTe BHYTpilIHSA CYyTh )KiHOK He 3MIHIOEThCS: OHA
y BaXKKHUX O00APCbKUX O/lexKaxX 3aJIMIIAEThCA YKPAIHKOIO ¥ MAaTPIOTKOIO, a
iHIlIa He MpUKMaE JIIACbKY CUCTEMY LiHHOCTEeW, 3HeBa)ka€ HaB's3aHy
JIIOIbMU HEOOXIAHICTB i Biflae nepeBary kpaci. lle cBifjomMma no3unuis cu-
JIbHHUX 0COOUCTOCTEMN.

O6u/Bi )KiHKH O0PIOTHCS 32 CBOE KOXaHHS /10 KiHIs. Maro4uu Mox-
JIMBICTb NoixaTU Ha baTbKiBIMHY, OKCaHa 3a/JIMIIAETHCA HA YY>KHHI, 60
JIIDOUTH YOJIOBIKA 1 HE MOXE BiJOKPEMUTH CBOIO AYIIY, a OTXKeE, 1 J10JI10,
Bif CTenaHoBol. OKcaHa NMOCTiMHO croHyKae CTemaHa A0 Aii, a/pke He
NpUKMaEe NacuBHOCTI. ONMMHUBILMCH Y CUTYallil J06pOBiIILHOTO PabCTBAa,
JiBYMHA IIOMUPAE, YCBILOMJIIOIOYY, L0 EAUHUM BUXOJO0M i3 Li€l eK3UC-
TEHIiIMHOI MaCTKU € TiJIbKU Qi3WdHa CMepThb. AJie U nepeji CMEPTIO BU-
roJIoUIy€e MOMY CBiM AyXOBHUM 3anoBiT: «[lofosaHUM nojaTyu Mmijbry»
[5, c. 65].

MaBKka TaKoK y BCiX CBOIX BUMHKAaX KePYETbCA BipHICTIO KOXaHHIO.
€IMHYI 3pUB Ha il [yYXOBHOMY LLJISIXY — CAMOTYOCTBO — € BUMA/IKOBUM,
amxe HiMpa He 3pikaeTbca Jlykamia HaBiTh B 00pa3i BOBKYJIAKHU: 3a-
MICTBb IIOMCTHU JA€ NOPATYHOK. BoHa TakoX yciigko migmroBxye Jlyka-
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1A 10 My3WKH, 00 TiJIbKU TaK TOW 3p0O3yMi€ BJIACHY CyTh, 3HaWze cebe.
CnoBa «I'pad ke, KoxaHuW, OJarar!» [6, c. 292] 3By4yaTh HiOHU
3aKJIMHAHHA I € OCTAaHHBLOIO MiJKA3KOI0 JIICOBUYKU KOXaHOMY. Ha Halu
norJisii, MaBKky MOKHa BBaKaTW MPOBICHUIEIO KiHOK-PEMIHICTOK, sKi
OOpPIOTHCA 3a CBOE 1ACTS.

Y opgpamax KiHKAU [AOMIHYKOTb HaJZi CBOIMM TOBapUIIaAMU-
MY>KYMHAMU, a/iKe [0 KiHUA 3a/MIIAIThCA BIpHMMHU CBOIM ifeasiaM, a
ocb CtenaH i Jlykaw He 37jaTHi 0 BOJIbOBOTO 3yCUJLJIA, BiAMOBJIAKTHCA
Bijj TOro, 10 NMOB’sI3aHe 3 HEeOOXiAHICTIO Hallleplle MepebopoTH cebe.
BizoyBa€eThCs, 32 BU3HAaUYEHHAM Are€Bol, «iHBepCisl y3BUYAEHUX T'eH/ie-
pHUX poJieit» [1, c. 241], mwo € HoBaTopcTBOM Jleci YkpaiHKHU.

Y «JlicoBiM micHI», MONPU 300pa)KeHHsI TpariaMy B KaTeropii cTo-
CYHKIB «KiHKa - 4OJIOBiK», piHa/J ONTHUMICTUYHHUH, a/PKe 3aBASIKHU JIiCO-
BuuLli Jlykam ctae MmyspuM, a MaBka 37100yBa€ 6e3cMepTHy ayuty. Cra-
BIIM «PIBHUMU IO JyXy», BOHU MOXYTb OYTHU LIACAMBUMU. TOMY MOXKHaA
CTBEP/KYBATH, 110 CBOEPiAHICTL peMiHiaMy Jleci YkpaiHku noJisirae B
TOMY, L0 I CWJIbHI repoiHi 0O6CTOIIOTh BJIACHI MO3UIIil HE IIJISXOM 3a-
nepe4eHHd YOJIOBIUMX, a Yepe3 B3aEMOJ0NOBHEHHA. ['apMOHia B cTOCy-
HKaX «KiHKa — 40JIOBiK», 3a Jlecero YKpaiHKO0, MOXKJIMBA Jivllle 32 yMO-
BYU €EJHOCTI Ay, Koi BAasocda gocArtyu Masui v Jlykaiiesi, ajie He Cy-
auiocs 3106yTu Okcadi i CTenaHOBI, OCKIJIbKY YOJIOBIK BUSIBUBCS He-
TiJHUM TOT'0 BUCOKOTO IT €AeCTaJly, Ha IKAH BO3HeC/a KOTo JII0O0B KiH-
KU.

JApamu Jleci YKpalHKU BiAKpUBAIOTh JOPOTrY B YKPAIHCBKY JiliTepa-
TYpy >KIHOYUM [JIiMOBUM 0C006aM, SIKi, OyAy4rd CUJbHHUMU OCOOUCTOCTS-
MU, He BTPA4alTh CBOrO KIHOYOr0 KOJIOPUTY M 3aJIMLIAKOTHCA BOJHO-
4ac JIID/IbMU 3 iIHTeJIeKTyaJIbHUMU Ta EMOLIMHUMU IOTPEOAMHU.

B 060x apamax Jleca YkpaiHKa CTBOPIOE NICUXOJIOTIYHUM NOPTPET
«CUJIBHOI KIHKH», BKJIaZlal0UW B HHOTO JEIIUII0 BJACHOI BOJBOBOI iH-
AuBigyanbHOCTi. B 06pasi Okcanu Jlecsa YkpaiHka HaroJomye Ha ii cyc-
NiJIbHIN AiSJIbHOCTI, MparHeHHi 10 CaMOBUPaXKeHHS M caMopeaJiisaliil.
B 06pasi MaBku akleHTyeTbCA TBOpUYe Havaso. [IpoTe € HU3KaA O3HaK,
XapaKTepHUX 000M repoiHfM, CaMe BOHU i € KJIIOYOBUMH Y GOPMyBaHHI
JlecuHoi KoHIeNii 06pa3y «CUJIbHOI KIHKK»: BOJIEJIOOHICTb, HENPUU-
HATTA MACUBHOCTI B KOXaHHI, CHPUUHATIUBICTD [0 KPacHh U MUCTEITBa,
TBOpYe HayaJsio, TOTOBHICTh 0 caMonoxKepTB. Yciiz 3a OkcaHoro 3aby-
»KKO Ha3UBAEMO TAKHUX XKIHOK JiMllapecaMu Ayxy [2, c. 352].

OTxe, npioputeTHUM AJjs Jleci YKpaiHKU € «iHTeJeKTyaJbHUU
deMiniam» (TepMin Cosiomii [IaBaHMYKO), CBOEPIIHICTb KOO MOJISTAE B
TOMY, L0 aBTOPKa CBOXO yBary 3ocepe/KyBajla Ha JYXOBHHUX BUMipax
OyTTA TrepoiHb, 3arJMbJ/oBasacd B IXHIO iHTeJIeKTya/IbHO-
NCUXOJIOTiYHY cdepy. A B ApaMi «bosipuHsA» NPOSABASETHCA CIOPiJHE-
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HiCTb PEMIiHICTUYHOI Ta HalLiOHAJICTUYHOI NpoO6JeMaTUKHU, YHACTIOK
4YOro MO>KHa FOBOPUTH NIPO «HAL[IOHAJIICTUYHUHN PeMiHI3ZM».

CnMCcOK BUKOPUCTAHUX JXKepeJsl

1. Areesa B. I[loeteca 3/1amy ctouiTh: TBopuicTb Jleci YkpaiHnku
B IOCTMO/IePHiH iHTeprnpeTauii: MoHorpadid. K.: Jlubigs, 2001. 263 c.

2. 3a6yxko 0. Notre dame d’Ukraine: YkpaiHka B KOHQJIIKTi
MidoJioriii: MoHorpaodis. K.: @akr, 2007. 640c.

3. [TaBinyko C. Teopia Jsitepatypu. K.: Bug-so Cosomii I1as-
JU4ko «OcHoBu», 2002. 679 c.

4. Ckyneiko JI. Jlecsa YkpaiHka i peMiHi3aM (HedpeMiHICTUUHUN
norJssifg). Ypok ykpaincokoi. 2000. Ne 1. C. 40-42.

3. Ykpainka JI. bogapunHa: ppam. noema. Jleca YkpaiHka,

1. C. Heuyu-Jlesuyvkuii; I'emvman lean Bucoscokuu: poman. K.: Hayk. nym-
ka, 1997. C. 5-66.

CeprieHko €BreHis

Kpemenuyubkuu jineint Ne11 «I'apant»
KpeMeHuylLbKOI MiCbKOI pagu
KpeMeHuyLILKOTO paioHy

[TonTaBCchKOi 06s1acTi, M. KpeMeH4yk
Yyuresib - OMenbyeHko Jlapuca IBaHiBHa

PEW BPEJBEPI TA JIEOHAP/IO JIA BIHYI: TPAHI 3ITKHEHHA

Jleonapao aa Binui Ta Peit bpen6epi... Mixk UMU MUTLSIMU Jie-
YKMTb Bi/ICTaHb JJOB)XKMHOIO Y I'AITh BiKiB. OAUH i3 HUX TBOpUB y XV CT. B
ITanii, 6yB npecCTaBHUKOM CJaBETHOI enoxu BiagpopkeHHs. A fpyrui —
y XX cT. B AMepuLji, n1ucaB (paHTAaCTUYHI TBOPH, PO3BUBAKYU HalCy4a-
CHillli HanpsAAMU JiiTepaTypu. O6MABa Masiv pi3Hi Norasgu U ynogo06aH-
HA: JleoHapso Aa BiHyi 1[ikaBUBCS He TiJIbKY >KWBOIKMCOM, aJle U apxiTe-
KTYpOI0, TEXHIKOI, HayKo, a Peit bpenbepi Bce *XUTTA NPUCBATUB MU-
cTteyTBy cioBa. JleoHapao na BiHui BabW/o peasibHE XUTTS JIIOAEH,
aHaTOMisl iIXHbOTO TiJIa i CIOCOOHU MPaBAMBOTO BiIOOpaKEHHS AYXOBHO-
ro 6yTTa B MUCTelTBi. Peli Bpenbepi nparHyB 3a3UpHYTH B IPUKEIIHE
I M06auYUTH, IKUMHU CTAHYThb JIIOJAU B HACTYNMHOMY TUCAYOJITTI, KyAH
NPAMYE JIOACbKa LIMBIII3aLid 1 1[0 Hac YeKae yepe3 JeKiJbKa CTOJITh...

[IpoTe € Te, U0 NOEAHYBAJIO 060X MUTLIB: «/[>KOKOHAAa» — BUJAT-
HUU meneBp enoxu BiapomxkenHsa. Hanvcana npu6sunsso B 1503-1505
pokax BesqUKUM JleoHapao fAa BiHyi, BoHa HafuxHy/1a Yyepe3 I'ATh CTO-
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JiTh Pest Bpenbepi Ha CTBOpeHHS OMOBiAaHHA «YcMilllka». BiH HeMoBOHU
«0XXUBHUB» i1 B MAUOYTHbOMY, CTBOPUBIIY BJIACHUU 1IEJIEBD, TIIbKU BXKe
He KMBOIMCHUHY, a JIiTepaTypHUU. 34IUCHIOETbCA Haye 3allUT HAa MOBY
Ti€l rajnysi, /e 04iKyeTbcs BiANOBiAgb. Ak MpaBuU/0, BOHA 3/1€0i/bLIOTO
YaCTKOBA, BiJHOCHA. A caMe NMUTAHHA 3aBX/JW 3aJIMIIAETHCA YHiBepca-
JIbHUM, CUHTETUYHUM. Bij AUTAYOro «4omy» A0 HOHALbKOTO OJIUCKY B
o4ax i 3piJIoro HEBTOMHOTO JAOCHiAHUITBA. [lOCTIMHO TpHUBa€E MOIIYK
4YOroChb BaXKJIUBOTO.

«/>xokoHza»... [Ipo 1m0  XoTiB cnuTaTu JleoHapao aa Binui mau-
OyTHI MOKOJIIHHS CBOIM moJsioTHOM? Mox/auBo, sika TH, Jlroguuo? o
nepeMoxxe B Tob6i — Jlobpo uu 3s10? fAkum T 6yzeu, JlrogctBo? Yu Oy-
Jlelll TOCMixXaTUCA T B MauoyTHboMy? fKuM BoHO Oyze? CBiToM i3 fe-
peBaMy, KBiTaMH, TBAPUHAMH, YUCTUM IOBITPAM, HaCceJ€eHUM YyXOBHO
6araTuMu, BCeOiYHO pO3BUHEHUMHU JtoabMu? [lycTesero micais 4epropoi
BiMiHH, HaceJIEHOIO >XOPCTOKHWMH, MOPAJbHO YOOTMMM iCTOTaMH, SKi
OTPUMYIOTb HACOJIOAY BiJ TOrO, 110 3HUILYIOTh yce? AMepUKaHChKI IU-
CbMEHHHUKHU CBOEK TBOPYICTIO CTABJATH CKJIAaJHI, 4acoM MeTadi3nuyHi
NUTAHHS, A IXHI TBOPU BCe YacTille CTATh Pe3yJAbTaTOM aBTOPCHKOTO
camMoycCBifoMieHHs. TOMy TpaZMLiKHI JiTepaTypHi MoJeJli IHKOJIU JJIs
HUX € 3aTICHAUMH, | BOHU NMOIIMPKIOTH TOAI TBOPYUU MOILIYK HA OiJbII
BUCOKUH piBeHb. YIIeBHEHa], 1110 caMe Y LIbOMY € CeHC, piBHO3HAa4YHUM Ta-
€EMHULI i rifHOCTI JITOAUHY, a/{>Ke BiH BiJKpUBA€E NepPCIEKTUBY i MaHide-
CTy€ HaJlito. A B [bOMY Kpaca, IPUCTPACThb, nadoc, Bipa.

Pei1 Bpenbepi nepeHocHUTh Hac y Jajsieke MabyTHE. | Bigpa3y no-
CTalOTh NUTAHHA: YOMY J03BOJIMB MOLIMAaTyBaTH LejeBp? AKi ixel Be-
JIMKOTO IoNepeJHUKaA XOTiB HaraZlaTyu Cy4aCHUKaM i 110 HOBOI'O CKa3aB
y CBOEMY ONOBiZAaHHI? fKa K poJib IUX NIEeperykKiB Mi>K MUHYJIUM 1 IIpU-
HJemHiM?..

[CHYIOTb enoxu, KOJIM «3HaK MUTAHHS» XBUJIKE ocobsrBo. Ha-
NPUKJIAJ, PO3J0PIXOKA iCTOpil, HA AKUX NTIEepBUHHE 1 LIiJliCHe 3HaHHA To-
TOBEe PO3IUTHCA Pi3HHUMM LLJISAXaMHM — peJiiris, ¢isocodis, Hayka, moe-
3id... AJle X TO/li, Ha HaUl NOIJIAA, MP0o6JieMa 3HAYHOI0 MipOI0 MOJISATAE B
TOMY, [K [IepeKJIaCcTH, IHTepnpeTyBaTH.

[lepen, HaMKu NMPO30BUM HAYKOBO-PAHTACTUYHHUU TBIip, IKUKA Mae
JIBa CIO’KETU: 30BHILIHIN (300paXkeHHS MOAIN) i BHYTPIlIHIK (BUIIPOOY-
BaHHS 0COOUCTOCTI).

Y ix 0CcHOBI - noAji, AKi po3ropTalThCA HABKOJIO KAapTHUHU JleoHa-
pao aa Binui «Mona Jliza». 3HaOMCTBO 3 TOJIOBHUM TI'epOEM Bii0yBa-
€EThCS MiJl YaCc aKTy BaHAaJ/i3My, KOJIM MellKaHIi MicTa MalOyTHBOTO,
He CINPUMMAalO4YM HaCAiJKIB IUBili3alii, B4AIOTbCA 10 3HULEHHA AYyXO-
BHUX I[IHHOCTeM enoxu BiapoxkeHHs. JItoqu He naM’ATal0Th HaBITh PIK,
y IKOMY BOHHU XUBYTb: «/lgi mucsiui wicmdecsim nepwuli! ... A mooxce,
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mpvoxmucsuHuil! Yu n’amumucsyvnuii» [3, c. 11]. BoHu faBHO BTpaTHIU
BiuyTTsa peasbHOCTI. HiXTO Hidoro He OyAyeE, yCi TIJIbKM PYHHYIOTb.
HapTo 3aTexHizoBaHe CycniyibCcTBO. Kpyrom «3easuwja momsaoxy, wasaxu
810 60Mb6 Haye BUKOPYY8AHI, @ NOJI0OBUHA NO/i8 YHOUI c8iImuUmbCs 8i0 pa-
diayii» [3, c. 12]. 3po3ymisio, yce 1le BUKJIHWKAE HETaTHUBHY PeaKIilo.
«MewkaHyi HeHasudsimb «pby, sika y MuHysomy eepxosodusa y ceimix»
[3, c. 12] i HivOrO iM He 3a/MUIIKnAL, «KpIM ...cesam» [3, c. 12].

YuTady 3aiHTPUTrOBAHUU: fIKI K CBSTA Bifj3HA4alOTh JtoAu? Biamno-
BiZIb HecmoZiBaHa i Bpa)karoya. Crio4yaTKy MoJepJy BCi KHMXKKHU, ClIaIU-
JIM IX HA MaWJaHi ¥ peroTaju, MoB I'siHi. [lasi po3TpOUMIN OCTaHHIN
aBTOMOOIJIb, «WacAu84YUKU MO2/1U NO pa3y 82amumu MAWUHY Ky8a100H0»
[3, c. 12]. Haiikpale 6y/10 TO/i, KOJIM pyUHYBaJIM 3aBO/I, IKWH 1lle HaMa-
raBcsl BUTOTOBJIATH JiTaku: «bodce mill, sike ye 6ys10 8iduymmsi — 8uca-
dumu tiozo 8 nogimps! ...A nomim 3Haliwau dpyKapHio i ckaad 3 60enpu-
nacamu U nidipeaau ix pazom!» [3, c.12].

Hepxxe mnucbMeHHUK nepebisbliye (axe BiH ¢paHTacT!)? HeBxe
Take Moxxe OyTu? Moxe. Ha moyatky XXI cTosiTTs, a He B AKOMYCh
I'ATUTUCSIYHOMY POIli, pi>)KyTh CIUHKHY CU/IiHb Y KiHOTeaTpax, NKiJIbHUX
aKTOBUX 3aJlaX, y TPoJieHbycax i moTdarax; 0OMalyrTh PYYKH BXiJHUX
JIBEPEN, JJaMaKlTh JiPTH; 06Ma/JbOBYIOTh JUKHMU HANMCAMU CTiHU OY-
JIMHKIB i mia’i3iB, naM’ATHUKU Ha KaagoBulax. Ik 6auumo, bpenodepi
HiCKIJIbKY He Nepebiibllye, a IPOCTO Nepeadavyae MalbyTHE He B poKe-
BUX ¢apbax, a peasbHO. BiH nmokasye TpiljyMHy, 0 NPOXOAUTH Kpi3b
JIACbKY ayuy. OfHI, AK HAIPpUKJIAJ, KePIBHUKU BJIAJHUX CTPYKTYpP Mi-
CTa, KOTPi OYOJIIOIOTh aKT BaHAaJ1i3My, IPOBATOITHCA B MPipBYy 6e34y-
XOBHOI'0O iCHYBaHHS, i 3a IXHIM Haka3oM «oniedHi nopmpem Ha mMali0aHi
6yde nepedaHo Jo pyk mymewHiXx MeWKaHyie, abu 80HU M02/1U 8351mu
yuacmbs y 3HUWeHHi» [3, c.12]. [H1i, xo4a i BBaXXawTh, 1110 3HAUIEThHCS
JIIOJMHA, y KOl «dywa 2o0pHembcsa 00 2apHO20» 1 «nids1amae yueinida-
yiro» [3, c.12], cBigOMO CTal0Th HA CTOPOHY nepeMarardoro 3ja: «Taka
gice 1dcbka npupoda. besanyzdo, mabyms, AH00UHA 83Ce MAK HAAAU-
mosaHa» [3, c.12].

Ha Tu1i noBxkese3Hol 4yepry, 10 4YOBraja HOraMu, MOBOJIi MpPOCy-
BalO4uCh ynepen, TOM BUTIJHO BUPIZHAETHCA. [3 Y4epBOHUMY, Yy CaZiHAX,
pyKaMu, BiH BUSBJSETbCS FOpAUM ([IOXMYpPO CKHUJIA€ 3i CBOEI rOJIOBU
PYKY KPUBAHUKA, IKUH XOTIiB 3arJlajuTA CBOIO NMPOBUHY), a TOJIOBHO -
Ha/|iJIEHWM YYTJMBOIO, TOHKOIO Ayllel0. fKIo J0AY )KaJal0Th SKOMOTa
«CMavHille» BUIJIMTH IJIIOBKOM Y KapTHHY, TO XJIOMYUHA 3aMHUCTIOETh-
csa: «4omy eci mycamb naweamu?» AjpKe «Kaxcyms, Wo 80HA YCMIXAEMDb-
csa» [3, c.11]. Tomy Bce 11e 3A4a€ThCs, 10 UBiJi3alisa MorJa 6 icHyBaTy,
a/pKe  G6yJiu y Hiit i cBoi rapHi croponu. Moro migTpumye xToch i3 yep-
ru: «llle 3’seumscs sikutice 2on08amull...Ta A00uHa mamume yym.auee
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cepye 0o npekpacHozo. 1 3moixce nogepHymu HAM... 06 MeNHCEHY Yueili3a-
Yiro, maky, wob Mu mo2au xcumu MupHo» [3, c. 12].

AJie YOMyCh HIXTO He 6aYUTh, 10 TAKe Ceplie y XJIOMIs, IKUU CTO-
iThb MOpyY i3 HUMHU. OO6pa3HUM paj y «YcMillli» BATPUMaHWM Ha KOHT-
pactax. TeMpsiBa NPOTUCTOITh CBITJY («nosctodu Had 3pyliHo8aHUuMU 6)-
JuHKamu suciau Kaanmi mymaHy, ma ocb menep, 0 CbOMil paHKy, 8iH no-
uae 3HUKamu 3 nosi8oK hnepuwux o3Hak ceimaHky» [8, c.12]), Kpuku -
Tulli («Yepea 3amuxaa. ll]oiliHo eoHu ceapuau Toma, ujo6 moii 3aHimis,
menep yci nogepHyaucs 0o eepwHuka» [3, c. 12]), moavHa - uuBIisanii
(«Micmepe, me 6inbuwie Hikou He nogepHembcs? ...L[{usinizayis? Komy eo-
Ha nompi6bua? Tinbku He meHi! ...A 1 om snadeH dewo 8 Hili cmepnimu,- 8i-
d2yKHy8cs1 00uH i3 uepau. — bys10 s y Hitl wjocw i eapHe» [3, c. 12]), noTBo-
pHe - Kpaci (rapsiua kaea «8 HadwepbaeHux piaincaHkax», «iprcasull ka-
3aHOK, de wymyeasno eapuso» [3, c.11] - «Ase... soHa e zapHal» |3,
c. 12]).

Toma oxomnuiroe No4yTTA JIFO60BI ¥ IJIMO0KOI MOBAru Jj0 BEJMKOrO i
BiYHOr0 Ha/|0AaHHS JIIO/ICHKOI Xy/1I0’)KHbOI MPAKTUKU. | Bxke Hi TUCK NpPU-
CYTHIX, Hi 3arpo3a apelTy He MOXXyTb IPUMYCUTH MOTO 3JiMCHUTH IO-
TBOPHUU BYMHOK. bpesibepi He TIbKM MPOTHO3YE JOCATHEHHS HAYKO-
BO-TEXHIYHOI IYMKHU CYCHiJIbCTBA, @ U BUCTYNA€E celUPiYHUM 3aC060M
XYA0XKHbOI'O IMi3HAHHA JAYXOBHOI CyTi JIIOAMHU Ta BIYHUX XKUTTEBUX
LiHHOCTEH, Y AKHUX s JYyXOBHaA CyThb cebe peasidye. OnTuMisM i Bipa B
JIIOIVHY, OKa3 ii BeJIMYi BiJYyBAETHCS 1 HA MOJIOTHI Xy 0’)KHUKA, i B 00-
pasi MasieHbKoro ToMa, 1[0 BUABJISIETbCS Oi/IbII BEJIMYHUM, HiXK JJ0pOC-
Jii. Bin 36epirae ycMinky /[>KOKOH/ZIU SIK peJIiKBil0, CAMBOJI BIYHOCTI MU-
CTeLTBa, JYXOBHOI KpacH i BOAHOYAC MOPAJIbHOTO IIepeTBOPEHHS, 3p0C-
TaHHA JoAuHU. Jlobpo i kpaca nepeMorJiu B Hil. [lig BiMBOM MUcTell-
TBa JIIDAWHA 3HOBY cTasa JlroguHorw. CUMBOJIIYHO, L0 LIMAaTOYOK BIYHOI
KpacH, 3araZiky, o CTOJITTAAMMU XBUJIIOBaJa JIOJACTBO, JiCTaBCA caMe
nomy. /lymeBHa Hanpyra Toma 3pocTag, ajie HabyBae iHIIOTO BiJTiHKY. |
sIK HACJIiIOK — JIYHAIOTh c0Ba: «BoHa » rapHa!». YuTad yneBHeHUH, 1110
ickpa J1t0060BI, KOTpa 3apoiuJacs B Aylli XJI0M4YUKA, yKe He TOKUHE KO-
ro.

['apato, Peir bpen6epi 3ymiB BifgnoBicTU BesIMKOMY iTasidio. Bin
3aJ/IMIIAE JIIOJICTBY IIAHC, caMe Mpo 1e CcBiguuTh ¢piHanm TBoOpy. ['epoit
ONOBiJlaHHA, I0OHUM TOM, € BTIJIEHHSIM Bipu NMCbMEHHUKA B JYXOBHUH
NOTeHI[iaJl JIACTBA,AKUU HEMOKJIMBO 3HUILATH.
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CupomMsATHIKOBA EBreHis

KomyHasnbHUM 3ak/aj «I[losiTaBChKa 3araJibHOOCBITHS IIKOJIA

[-III ctyneniB N2 34 [lontaBcbkoi Micbkol pagu [losrtaBcbKoi 06J1aCTi,
M. [losiTaBa

Yyuresb - Ceparok I0uia 'enHaziiBHa

ANALYSIS OF MODERN POP SONGS

It's been a long time since the songs have appeared, but they keep
evolving and amazing this world. The lyrics of a song are a separate kind
of art that you have to dive deep into in order to understand only half of
it.

The urgency of the work is the fact that song texts play an im-
portant role in the value picture of the world, while the linguopragmatic
aspect of these works is currently insufficiently studied in linguistics.

The object of study of this work are lyrics of popular songs of
modern pop groups.

The purpose of the study is to characterize the lyrics, to under-
stand their meaning and to show their relevance.

Tasks of work:

-Firstly, to consider theoretical approaches to pragmatic study of
the text;

-Secondly, to study the features of lexical units in poptexts in view
of conceptual and semantic criteria;

-Thirdly, to describe the linguopragmatic potential for poptexts
based on the experience of modern linguistic research;
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-Finally, to identify a system of linguistic means of creating prag-
matic potential in poptexts.

Research of pop lyrics in modern science:

The majority of popular culture is now embraced by popular mu-
sic, which originated in the 1960s and continues to function successfully
to this day. According to https://www.top-reviews.ru/populyarnye-
stili-muzyki.html, rock and pop music are the most common musical
styles in the world: more than a third of the world population over the
age of 14 said they are happy to listen to the pop music (Picture 1.1).

Pop 56.1%
Country 49 9%
R&BE and 5oul 38.9%
Hip Hop 37 4%
Easy Listening 32.7%
Electronic/dance 20.6%
Jazz 20.2%
Blues 20%
Classical and Opera 17.4%
Heavy metal 16.9%

Reggae 16.1%

Picture 1.1. Leading music genres according to consumers in the United
States

The song genre of music culture currently has numerous subgen-
res, different in sound and poetic design. Pop music (short for popular
music) is a concept that encompasses a variety of styles, genres and are-
as of mass music. The phenomenon of pop music was formed primarily
in the English-speaking countries of the West as a phenomenon of youth
culture.

The study of a song text as creolized is also possible from the
standpoint of three aspects. In addition to the verbal and melodic com-
ponents, the visual component, which is represented by a music video, is
also considered. The interaction among the components of the text is
constant and creates a single discursive space.
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An important component of successful communication is the emo-
tional component. Accordingly, the study of a language is important to
consider the emotional sphere, to recognize emotions, because they are
basic for every culture. Pop lyrics are intended for certain listeners. The
addressees for whom these creolized lyrics are intended must under-
stand not only the content but also the emotional mood of the song.

Song lyrics are often perceived by listeners, even without a musi-
cal component, almost as a full-fledged artistic text.

At present, most scientific research on the study of pop-texts stud-
ies English-language texts.

Conclusion:

We investigated pragmatics as the theory of speech acts. The con-
cept of the "pragmatics of the text" is represented by the system "ad-
dressee - text - addressee". Issues that are in the interest of the text
pragmatics include the explanation of language signs depending on peo-
ple's experience, as well as the degree of interference as a result of the
communication process. Since the text is intended to convey information
from the author to the recipient of the message, it is always communica-
tive. Every text has a pragmatic potential that determines the strength of
the communicative and pragmatic influence. In our work we have drawn
the conclusion that the lyrics of pop songs have a high communicative
influence - a high pragmatic potential. A pragmatic potential is created
through the language, the choice of which depends on the addressee as
well as on the tasks they have in mind. In our work we have analyzed
the texts of German pop musicians from the point of view of linguistic
pragmatics and have proven that it is the communicative situation that
defines the pragmatic meaning in language. Pragmatic meaning in popu-
lar song texts is formed on a lexical, phrase-related and stylistic level, as
research into language means shows. The study of concepts showed that
each concept has variability in verbal implementation. This shows the
high pragmatic potential of the text, which is based on originality and
manifests itself through means of expression and influence. Linguistic
means uncovered when analyzing the lyrics of pop songs that have a
significant impact on the addressee include: metaphors, the meaning of
which often coincides with the concepts emphasized in the lyrics of pop
songs; Epithet, most of which have a positive emotional meaning. We
have noted the widespread use of verb constructions, which are often
metaphorical in nature and have tendencies of a motivational and in-
formative nature. Verb frames, like metaphors, correspond to the con-
cepts in pop songs. Thus, the texts of the popular songs analyzed can be
described as very artistic, they have a poetic imagery and an emotional
influence on the listener.
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[-III ctynenis Ne 34

[TosrTaBCbKOI MiCbKOI paau
[TonrTaBcbKoi o6J1acTi», M. [losiTaBa
Yuuresb - lumapb Hatasnia CepriiBHa

LINGUOPRAGMATISCHES POTENZIAL DER DEUTSCHEN
POPSONGS

Seit ihrer Grindung hat die Linguistik des Textes versucht, alle Ar-
ten von Texten, ihre umfassende Beschreibung und die Definition von
Merkmalen fiir Texte verschiedener Genres und Stile zu identifizieren.
Es gibt jedoch immer noch Arten von Texten, die in wissenschaftlichen
Arbeiten nicht ausreichend behandelt werden. Solche Texte beinhalten
Lieder.

Aktualitat des Themas liegt an der Tatsache, dass die Texte eine
wichtige Rolle im Wertbild der Welt spielen, wahrend die Texte dieser
Werke derzeit in der Linguistik unzureichend erforscht werden.

Ziel der Forschung ist die Texte der Popsongs durch das Prisma
ihres linguopragmatischen Potenzials zu charakterisieren und die
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sprachlichen Mittel zu bestimmen, mit denen das linguopragmatische
Potenzial ausgedriickt wird.

Als Objekt dienen Texte populdrer Lieder moderner deutschspra-
chiger Popgruppen.

Forschungsgegenstand: linguopragmatische Charakteristik von
deutschsprachigen Popsongs.

Wissenschaftliche Neuheit ist es, die Pragmatik sowie sprachli-
che und kulturelle Aspekte in den Texten deutschsprachiger Popmusi-
ker zu forschen.

Ein Grofiteil der Popularkultur wird heute von der Popmusik um-
fasst, die ihren Ursprung in den 1960er Jahren hat und bis heute erfolg-
reich funktioniert. Laut de.statista.com sind Rock- und Popmusik die
gangigsten Musikstile in Deutschland: Mehr als ein Drittel der deutschen
Bevolkerung tiber 14 Jahre gibt an, dass sie diese Genre gerne zu horen
bereit sind (Bild 1.1).

Beliebteste Musikrichtungen in Deutschland im Jahr 2020

Rock- und Popmusik 36,2%
Oldies, Evergreens

Deutsche Schiager

Musicals

Klassische Musik, Klavierkonzerte,
Sinfonien

Hip Hop, Rap

Hardrock, Heavy Metal

Techno, House

Valksmusik, Blasmusik

Country, Folk, Weltmusik

Oper, Operette, Gesang

Blues, Spirituals, Cospels

Jazz

Chansons

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40%

Anteil der Befragten, die die Musikrichtung sehr gern haren

Bild 1.1. Beliebteste Musikrichtungen in Deutschland im Jahr 2020
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Popmusik ist ein Konzept, das eine Vielzahl von Stilen, Genres und
Bereichen der Massenmusik umfasst. Das Phanomen der Popmusik
wurde vor allem in den englischsprachigen Liandern des Westens als
Phanomen der Jugendkultur geformt. Das Song-Genre der Musikkultur
hat zahlreiche Subgenres, die sich in Klang und poetischem Design un-
terscheiden. Derzeit sind die meisten der wissenschaftlichen Forschun-
gen auf die Untersuchung von Pop-Texte-Studien englischsprachiger
Texte.

Sprachwissenschaftler betrachten das Lied als kreolisierten Text.
Aspekte der Forschung des Liedtextes als kreolisierten: verbale
Komponente; melodische Komponente; visuelle Komponente. Neben
den verbalen und melodischen Komponenten wird auch die visuelle
Komponente berticksichtigt, die durch ein Musikvideo dargestellt wird.
Die Interaktion zwischen den Textkomponenten ist konstant und schafft
einen einzelnen diskursiven Raum. Pop-Texte sind fiir bestimmte Horer
gedacht. Die Empfanger, fir die diese kreolisierten Texte bestimmt sind,
miussen nicht nur den Inhalt, sondern auch die emotionale Stimmung
des Songs verstehen.

Ein wichtiger Bestandteil einer erfolgreichen Kommunikation ist
die emotionale Komponente. Dementsprechend ist es beim Erlernen
einer Sprache wichtig, die emotionale Sphare zu berucksichtigen, um
Emotionen zu erkennen, da sie fiir jede Kultur grundlegend sind.
Liedtexte werden oft von Zuhorern auch ohne musikalische
Komponente fast wie ein vollwertiger Kkiinstlerischen Text
wahrgenommen, der bestimmte Gefiihle hervorruft, eine gewisse
Stimmung schafft.

Die Untersuchung von Konzepten in Pop-Liedern zeigte, dass
jedes Konzept eine Variabilitdt der verbalen Verwirklichung aufweist.
Dies zeigt das hohe pragmatische Potenzial des Textes, das auf
Originalitait beruht und sich durch Ausdrucks- und Einflussmittel
manifestiert. Die bei der Analyse der Texte von Popsongs entdeckten
Sprachmittel, die einen erheblichen Einfluss auf den Adressaten haben,
umfassen:

e Metaphern, deren Bedeutung haufig mit den Konzepten
libereinstimmt, die in den Texten von Popsongs hervorgehoben wurden;

e Epitheta, von denen die meisten eine positive emotionale
Bedeutung haben.

Es wurde auch auf die weit verbreitete Verwendung von
Verbkonstruktionen hingewiesen, die haufig metaphorischer Natur sind
und Tendenzen motivationaler und informativer Natur aufweisen.
Verben-Frames entsprechen wie Metaphern den Konzepten in
Popsongs.
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Die Ergebnisse zeigen, dass es in Popsongs verschiedene Konzepte
gibt, die eine besondere emotionale Welt bilden. Diese Konzepte haben
meist eine abstrakte Bedeutung und korrelieren mit philosophischen
Konzepten: "Leben”, "Traum”, "Zeit" und so weiter. Durch die Verwen-
dung von Tropen kann man die im Songtext dargestellten Bilder visuali-
sieren. Metaphern konnen mit den in der Arbeit vorgestellten Konzep-
ten Kkorreliert werden, die im Kontext ihrer Verwendung verfolgt wer-
den konnen. Viele Konzepte werden mit Hilfe von Verben aktualisiert,
die auch metaphorischen Charakter haben.

All dies zeugt von dem ziemlich hohen kiinstlerischen Wert der
Texte. Die prasentierten Tropen haben eine emotionale Komponente,
bilden die Konzeptosphare von Popsongs und schaffen das pragmati-
sche Potenzial dieser Texte, das den Wert der deutschsprachigen Pop-
Art beweist. Somit haben die Texte der analysierten populdren Lieder
eine poetische Bildsprache und einen emotionalen Einfluss auf den Ho6-
rer.
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Ckpunko AHHa

[TosrraBcbka rimHasis N2 17 [TosraBcbkol MicbKOI pagu
[TorTaBCcbKOI 00J1aCTI,

M. [losiTaBa

Yuuresb - Kapniyenko IprHa CepriiBHa

THE CONCEPT OF AMERICAN SLANG IN MODERN ENGLISH (ON
THE BASE OF TEENAGE SERIALS)

I'd like to start with the well-known Chinese proverb “To learn a
language is to have one more window from which to look at the world”.
As far as our world is constantly changing and developing any language
never remains the same. According to the modern progress language
has to improve. Every generation needs to express their thoughts in the
highly industrialized world. So real speakers influence the develop-
ment of a language. Alongside the vocabulary is the most dynamic part
of the linguistic system.

According to the social value all the lexis is divided into active
and passive word banks. Active vocabulary is widely used by all the
people while passive words are less frequently used such as profes-
sional lexis, neologisms and archaic words, jargon units and slang
words.

Speaking about slang word users we mean the limited group of
people. But the role of slang is constantly increasing as far as it pene-
trates into widely spoken language and gains innovative features. Ac-
cording to researchers’ reports 10-20% of modern English belong to
slang. They say it is common for Britain, Canada, Australia or America.

Slang is used not only in the process of speaking but also in fic-
tion, mass media such as television or internet, in plays or in adverts,
etc.

Though the object of our research is the alive process of speaking
in American society, and the subject is the developing English language
itself. Now it is worth to give the notion of «slang» taken from Cam-
bridge Dictionary.

Slang - is very informal language that is usually spoken rather
than written, used especially by particular groups of people.

To my mind one of the most important source of broadening
English vocabulary is mass media, | mean sitcoms, TV serials, social
media, etc. Communicating in the Internet differs from the language we
study at school. To avoid misunderstanding we should also learn some
informal ways of transferring information. American youth slang is
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significantly different from the classical English. Often between repre-
sentatives there is a language barrier due to misunderstanding of indi-
vidual slang units. It is even more difficult for Ukrainian-speaking peo-
ple to understand the language of the conversational English.

E. Patridge, V. Viluman, I. Halperin and other scientists studied
various features of slang. Viluman explored the problem of slang and
formulated some of its important features. The author suggested to dis-
tinguish:

1) the general slang is beyond the literary language, common and
widely spoken words and phrases of emotional-evaluative connotation.
These words claim novelty and originality in qualities that are synon-
ymous with words and phrases in literary language: busted means that
something is broken. As a slang adjective its meaning is “ugly”

"No,  won't go out with your little sister. She's busted”

2) special slang means words and phrases of a particular profes-
sional or class jargon: shiner in slang means “bruise under the eye”,
alongside in classical language it means everything that can shine;

Dumb Clutch - a stupid man; as well as other examples of special
slang are: Tube, subway, bead, nonsense, makeup, cosmetics, Vac -
Vacations, etc.

We often come across the following examples in movies. For in-
stance: Cray - crazy, geek — nerd (She is a total maths geek.), brick - very
cold (It’s brick outside today).

Alongside with slang words we can meet jargonisms which have
some differences, so what is jargon?

Jargon is the specialized terminology associated with a particular
field or area of activity. It may not be well understood outside the con-
text. The context is usually a particular occupation (that is, a certain
trade, profession, vernacular, or academic field). The main trait that
distinguishes jargon from the rest of a language is a special vocabulary,
including some words specific to it. Jargon is sometimes understood as
a form of technical slang and then distinguished from the official ter-
minology used in a particular field of activity.

While slang is a type of language consisting of words and phrases
that are regarded as very informal. The examples of jargon words are:

Think outside the box — not to limit your thinking; Boil the ocean -
to attempt to do something that is impossible.

Among the most popular kinds of slang we can name California
slang, which appeared in one of coastal states California and it is the
home for variety of nationalities. Some brightest examples are: Ballin -
someone really cool and rich. Thus, the baller is the one who has grown
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rich and lives on a broad foot. Bust when something is a failure, a bad
idea, a waste of time, or just dangerous.

The following kind of slang is Student slang used by people be-
tween 17-23, sometimes has hidden sense, often older people misun-
derstand the youth. The lexis is connected with students’ routine and
studies.

Awesome sauce / amazeballs - two more ways to say something
amazing or extraordinarily great or even better; Adulting / to adult -
do what a responsible adult would do.

Musical slang is widely observed in modern songs by American
celebrities. Among the most common deviations are double negatives,
which is a grammatical error in English, the use of the shortening ain't
and the use of irregular verbs, the absence of the ending -ing and the
merging of words. In the course of the study, we found that on average
each song has a phenomenon of using slangisms. Vokes / Vox - vocals,
to punch in - to record, etc.

Teenagers like to spend their time watching sitcoms, because the
plots are up to teenagers’ interests and they want to follow characters’
behavior. So, they reflect characters’ style of communicating using their
phrases and words including slang. Relationships are an important as-
pect of adolescents. They often create words to describe their friend-
ship and their romantic relationship. This way, you can hear a teenager
using slang words when talking about other people. Let’s take some
examples from TV serials. The first example from the sitcom “|How I
Met Your Mother” is

To click with someone - another slang analogue of the phrase
to fall in love (And I think me and the girl are really clicking); A
looker — a person with an attractive appearance (Is not she pretty,
Al? A real looker.)

“13 Reasons Why?”

to take something for granted - not to understand the value of
what you have. (Do not take me for granted. Not again); Out Of Thin Air
- is a popular saying used in situations where something literally
comes from nothing. You literally can manufacture an existential crisis
out of thin air.

“Stranger Things”

to put smth at risk - put at risk. (Otherwise, you re putting yourself
and your entire family at risk.); to fan out - to spread out in a certain
territory, to rush across, to search. (Fan out! Somebody, check the left
side, I'll check the right side.)

So, we can conclude that the main slang users are
representatives of various professions (doctors, lawyers, scientists),
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youth and teenagers, journalists and media reporters, writers and
literary critics.

Many linguists have differing views on the definition of slang, but
the general conclusion is that slang is a particular layer of English used
by a large number of people in everyday life, regardless of age, gender
or origin. [1]

Such notion as slang alters over time. It leads to the
disappearance of some words and the occurrence of new ones. It is so
emotional in expressing thoughts and is essential for self-assertion
than it can be considered as a kind of way to reflect themselves in the
process of speaking. Slang can also cause the appearance of modern
words that later become number of synonyms in classical language.

References
1. Andreichuk N.I, Babeliuk O.A. Contrastive lexicology of English
and Ukrainian languages: theory and practice: textbook. Kher-
son: Publishing House «Helvetica», 2019. 236 c.
2.  http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/brick
3. https://www.askdifference.com/argot-vs-jargon/

dinaToBa AHa

KOMUIIHAHCHKWH 3aKJ1a/, 3araJibHOI CeEpeIHbO1 OCBITH
[ - IIl cryneniB KOMUIIHAHCBKOI cCeJIMLIHOL pagu
Yyutenb - uck Tamapa MuxaniBHa

®PAHIIY3bKI 3ANIO3UYEHHSA B YKPATHCHKIA MOBI

A BUBYaw ¢paHIy3bKy MOBY BXKe OJUHAJLATHU piK y mkoJi. [1o-
CTiHO MOMiYalw NPUCYTHICTh QppaHIy3bKUX CJiB B Haulik MoBi. C/ioBa,
3amo3uyeHi 3 ¢paHUy3bKoi MOBM (3a JaHUMHU JieKcuKorpadgis-
HEOJIOTIB), CTAHOBJIATH NpUOJM3HO 9%. Ha niiaHeTi HeMae »koHOI MO-
BY, Jle He 3HaMLJI0CA 6 3al03uYyeHb. Y Cy4acHIM yKpaiHCbKil MOBI BXHU-
BAalOTh CJIOB3, 3al03W4YeHi 3 6araTbOX MOB. 3allO3WYEHHA - HACJAI[0K
€KOHOMIYHMX, NOJIITUYHHUX, KyJIbTYPHUX B3a€EMO3B’A3KIB YKpaiHU 3 iH-
IUMHA KpaiHaMu. [[pOHUKHYBILIM B YKpalHCbKYy MOBY, Li cJ0Ba MifIo-
PAAKOBYIOTBCA HAalIUM 3aKOHaM (QOHETUKHU U rpaMaTUKH, MPUCTOCO-
BYIOTbCA 10 HALIKUX IIPABUJI CJIOBOTBOPEHHA | CEMaHTUYHUX CUCTEM.

@®paHLy3bKi CJI0Ba NPUUILIIA B YKPAIHCbKY MOBY MOYMHAK4YHU 3
XVII cT. yepe3 MOJIbCBKY, Mi3Hille — POCIKCBKY MOBY, a TaK0OX NMPAMUM
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IIJIIXOM 4Yepe3 JIiTepaTypy, TBOPU MUCTELTBA, 6e310cepeHi KOHTAKTH.
3ano3ryeHHd QpaHLy3bKHUX CJIB BiZJ0OyBAa€ETbCA CUCTEMHO, TOOTO BOHHU
npejcTaB/eHi He MOOJUHOKUMMH CJA0BaMH, a JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMU
rpynamy, y Mexax SIKUX BOHU B3aEMOJiIOTh 3 MUTOMOK YKPalHCHKOIO
JIEKCUKOIO a00 3al03WUYEHHAMH 3 IHIIUX MOB. 31e0i/IbLIOro CJI0Ba 3aMo-
3UYYIOTHCA Pa3oM 3 03HaYyBaHUMMU peasniaMU. [HOAI, HaBIIaKH, 3aN103U-
YalTbCA CaMe Ha3BH, a 03HAa4YyBaHI peasii 3a/IMIIAITHCA Yy>KOPiJHUMHA
(e Tak 3BaHi KCEHiI3MHU): WAHCOHBE, HU20/10, 6ydyap, naaaHmuH, nan’e-
mauwe. Y papyrin nosoBuHi XVIII-XIX cT. 3a103M4eHHI0 COIPUSAJIO MOLIU-
peHHS MOJIITUYHUX ifjlel, MUCTELTBA, KYJbTypH, OATbKIBIIMHOKW SAKHUX
oysa ®panuia. lg TeHAeHLiA TPOJOBKYETHCS, TOMY I TEMa MEHE 3a-
IIiIKaBUJIa.

Hanbinbma kKiznbKicTh GpaHIy3bKHUX 3all03UYeHb 30Cepe/KeHa B
Takux cpepax:

- MUCTelbKa i JiTepaTypHa (aHcambab, agiwa, aHOHC, n'eca, cyg-
J1ep, pob, amMnaya, memop, aHmpakm, posiib, eCKi3, Hamopmopm);

- eKOHOMIiuHa (akyioHep, Kyniopa, aga/b, agaHc, 6aaaHc, 61odicem,
6ropokpam);

- noJsiiTu4Ha (aemopumapHull, dunsiomam, nayugicm, apmis, aib-
SIHC);

- nobyToBa (Jca.t03i, 6icydi, nopmgeanb, nOopmmoHe, we3/10H2, 6eH-
Kem).

Tema Dxi mpencTaB/ieHa, 30KpeMa, TAKUMU 3alO03UYEHHSAMH, K
Komsiema, Kacmpy/s, 2a/zema, coyc, MalloHe3, KOHCEP8U, jceae, Mapaa-
PUH, KOHbSIK, WAMNAHCbKE, WAMNIHLUOH, MapuHad, 6e3e, a TAKOXK 3aKJia-
JlaMU Xap4yBaHHs: 6icmpo (3a «06pa3oM i 10/106010», a TAKOXK KaJIbKO-
BaHUM IepeKJIaZJoM CTBOPEHO MOT0 YKPaiHCbKUU BiJIOBIJHUK — Mepe-
Ky 3aKJiaJliB MIBUJKOTO XapuyBaHHsA «llIBuako»), kagpemepili, cacmpo-
HOM, pecmopaH, kage.

@®paHly3bKi 3aM03UYE€HHSI JOCATbh 4aCcTO BHUKOPHUCTOBYIOTbCS B
Ha3Bax TeJIeBI3IMHUX 1 pazionepegayd: «PaHdesy i3 3ipkamu», «Tem-a-
mem», «bomoH0d», «Ce3oHu modu», «/Jedine», «Adpepa», «Padio LllaHCOH»,
«Hocmanvwoici», 6aHKIB: «As8a/by», MarasuHiB: «@ypwemy, «Ilacadxc», Ty-
pUCTUYHUX GipM: «Bosic», kKaB'sipeHb: «Illanimoy, «Bizumy.

Tako BOHU CTOCYHOTbHCA:

-CYCIIJIbHO-MOJITUYHOTO KUTTH: pexcum, abcoaromudm, napad-
MeHm, denapmameHnm, debamu, npem'ep, wed, amawe, iHMpuza, WaH-
masxc, agaHmMopa, 610/1/1€meHbs;

- OYZiBHULITBA, apXiTeKTypH, MiCTOBNOPAAKYBAaHHA: 6e€/AbEMAIK,
¢oe, pacad, opaHiicepest, mepaca, 6y168ap, A8EHK);

- BiiCbKOBOI cIipaBU: apmis, asaHnocm, 6puzada, gpoum, ¢s1om,
napawym;
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- OJATY: KaAWHe, KanWOH, MAHMIcemu , #aobo.

@®paHuy3bKi 3an03nu4eHHA APYyroi nojoBUHU XX CT. OXOIUIOKOTH
pi3Hi chepu KUTTH:

- MUCTELTBO i KyJbTypy: 6yKaem, gimpadc, kKauwno, mediame-
Kd, WAHCOH;

- Kpacy i Mofy: 6ixcymepusi, 8i3axcucm, Kymrope, MaKisix, ma-
Kpame, npem-a-nopme);

- KyJbTYDPY 3acTi/Lis: 6azem, KOHPImMop;

- CyCHiJIbHE XXUTTH i MOJIITUKY: KOHPPpOoHMayis;

- [03BULIS, CIOPT: 6amym, dy6.1b, KY/1bmMypu3M, maHoem;

- TexHiKy, HayKy: ducéaiaHc, panid;

- 1HIIe: Kalwe, MeHmaJaimem.

3ano3u4YeHHs B TEPMiHOJIOTII — Iie LIJIKOM NPUPOJAHUU i 3aKOHO-
MipHHUH NPOLEC.

®iHaHCOBO-€KOHOMIYHA TEePMIiHOJIOTiSI YKpaiHCbKOI MOBU OCTaH-
HIMM POKaMHM aKTUBHO MOMOBHUJIACH TAKUMU JIEKCMYHUMU 3aM03UYEH-
HSMU 3 (paHIy3bKOi MOBH, SIK: 8a/1b8ayis (evaluation - ouiHka) — BU-
3HA4YeHHA L[IHHOCTI MOHET He 3a IX HOMIHaJIOM, a 3a Baroro BMIIeHOTO B
HUX BaJIOTHOTO MeTaJy (cpibJia, 3os0Ta); desizu (oH. devise - Basto-
Ta) - OoproBi 3000B’s3aHHS], BUpPaXKeHi B 1HO3eMHIiM BaJo-
Ti; kadacmp (cadastre — peecTp) - cucTeMaTH30BaHe 3BeJIEHHS BiZjOMO-
CTeW NpOo BiANOBIIHUN 00’€KT; maHmMbeMa (tantieme - nmeBHa 4YaCTUHA)
- JI0aTKOBA BUHAropoJa 4JeHiB IpaB/iHb aKLiOHEPHUX TOBAPHUCTB,
CTPaxoOBUX KOMIAHIM, 6aHKiB; mpaHcpep, mpaHcgpepm (transfert - me-
pexij, nepejilaya) - nepekas iHO3eMHOI BaJIIOTH, iIMEHHUX LIiIHHUX Mare-
pPiB OZIHi€I0 KpaiHOI, 0COO00 Yy BJIACHICTh iHIIOI BiZMOBIIHUM HANIUCOM,
3a4BOI0.

3ano3uyeHi GpaHIy3bKi CJI0BA MOXKYTb YCYBaTU 0araTO3HA4YHICThb
YKpaiHCBKOTO CJIOBa, 3abe3mnevyyBaTH HoOro po3yMiHHA. KpiMm wnporo,
NPUYMHOIO 3all03UYEHD € NMOTPeda YTOUHUTH abo JleTali3yBaTH Bifmno-
BiIHE MIOHATTS, pO3MeXyBaTHU CEMAaHTUYHI BiATIHKH, 3aKpINMBIIM IX 32
pi3HUMM cjioBaMHU. Tak, HassBHE B MOBI CJI0BO i 3an03u4eHe Hibu JiIATh
chbepu CBOro CeMaHTUYHOTO BIUIMBY, IIPU LbOMY Li cpepy MOXKYThb Ile-
peTHUHATHCS, aJjie IOBHICTIO He 36iraloThCsl, HAMpPUKJIaJ, AesIKi CJI0Ba, 10
MalOTh YKpAIHCbKI BifMOBIAHUKU (6as1epuHa — MAHYi8HUYS, napmHep
— CNi/IbHUK), BiAPI3HAIOTHCA 06CATOM 3HAYEHHS, Y IEpUIOMY BUNIAAKY —
0111 BY3bKHM.

OTXe, 3al03UYEHHA — OPraHiYHUW CKJIAaJHUK KOXHOI Cy4acCHOI
PO3BHMHEHOI MOBH, BOHU OYJIU i € OJHUM i3 NPOAYKTUBHUX IIJISXIB IMO-
IIOBHEHHA 11 IEKCUYHOTO CKJIaAYy.
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Xap4yenko Mapisa

Kpemenuyubkuu Jginen Ne11 «I'apanT»
KpemeHuylLbKOI MiCbKOI pagu
KpeMeHUyLILKOTO paliOHy

[TonTaBchkoOi 06s1acTi, M. KpeMeH4yk
Yuutens - 'opnuHko TersHa AHaTosiiBHA

MOBHATPA Y CYYACHOMY PEKJIAMHOMY
AHI'JIOMOBHOMY TEKCTI

Peksama € HeBiJEMHOI0 YaCTUHOK HAILIOTO KUTTHA. Jlid Hanu-
CaHHSI peKJIaMHUX TEKCTIB HEOOXiJIHO 3HATU MCUXOJIOTIYHI, JIHBICTUY-
Hi Ta 6araTo iHIIMX 0COOJIMBOCTEN COPUUHATTS PEKJIaMHUX TEKCTIiB. Y
pekJiaMi MOEAHYETbCA HelOEeLHYBaHe: eKOHOMIiA MPOCTOPY NpPHU CTBO-
pPEeHHI TeKCTY i BeJIMKa KiJIbKiCTb MOBHHUX 3aC00iB.

Cepef, 0COGJIMBOCTEN Cy4acHOI MacoBOI KyJIbTypU 3a3BUYail BU-
AT iIHQOpMaLiMHMM XapaKTep pekyaaMu. MacoBa Ky/bTypa noTpe-
Oye CTBOpPEHHS1 KaHaJ/iB TPaHCJAALIl coljia/lbHO 3HA4yylol iHpopMalii
JUUISI HaceJIeHHS, 3MIiCTOBOI afanTallii Ta «Inepekaaay» Liei iHpopmarii 3
MOBM CIleLliaJIbHUX rajly3ed 3HaHHA Ha MOBY NOBCAKJEHHOr0 PO3yMiH-
HA HENiATOTOBJIEHUX JIOJeH 3 METO MaHIMyJIDBAHHSA IX CBIJOMICTIO.

Baratui martepias [yl BUBYEHHS MOBIJIOMJIEHb, METOK SKUX €
BIJIUB Ha CBIJOMICTB JIOAWHMY, [Ja€ peKlaMa Pi3HUX XKaHPIiB — JPYKOBa-
Ha, TeJieBi3iMHA, paJjio-peKsjamMa Ta iHTepHeT-pekJama. [y JIHTBICTH-
KA MYJIbTUME/IiMHI peKJIaMHi MOBiIOMJIEHHS I[iKaBi He MPOCTO K e
ofHa chepa BUKOPUCTAHHS MOBU, BOHU MOXKYTb NPEACTABJATU 0COO-
JIMBY LIHHICTb 3 OTJIAy HAa CBOK HAa/I3BUYAMHICTb CTUCJOCTI 1 4iTKOI
IparMaTU4HOl YCTAaHOBKM Ha 3pO3YMUJIICTb i HA MaKCUMAJIbHY CUJIY
BIJIMBY, 1110 JJa€ 3MOT'y e(peKTUBHO CTaBUTH | BUBYATH Oi/bIl 3arasibHi
NUTAaHHA QYHKI[IOHYBaHHS NPUPOJHOI JIIOJCbKOI MOBY B HOBHMX YMOBaX
cy4acHoro iHopManiiHOro CycniJibCTBa Ta KOro MyJIbTUMeZiMHOI Ma-
COBOI KYJIbTYPH.

MeTa HaykoBOI po60TH - BUSBJIEHHSI NPUHIMNIB GOpMyBaHHA
NPUKMOMIB MOBHOI I'pH, SIKi BXXMBAIOTHCSA Y OpPUTAHCbKIN pekJsaMi, i BCTa-
HOBJIEHHSI OCOOJIMBOCTEMW IX TBOPEHHA. 3a3HadyeHa MeTa lepesdadae
pO3B'sI3aHHS TaKKX 3aB/laHb:

1) BUSIBUTH CTATyC MOBHOI I'pU SIK IBULLI3;

2) PO3KpPUTU TEKCTOYTBOPIOBAJIbHUU i MparMaTUYHUM MOTeHLial
MOBHOI Ipy;

3) BUSABUTH Ta OMMUCATU CIIOCOOU TBOPEHHS PUKMOMIB MOBHOI I'pU
y PeKJIaMHUX TEeKCTaX.
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006’eKT AOC/iA2)KEeHHSA - MOBHA I'pa SIK JIIHIBICTUUHUH pEeHOMEH.

IIpeameT aocaigxeHHA - GopMU peasizallii MOBHOI TpU B aHT-
JIINCBKIU JIIHTBOKYJIBTYPI.

Pe3sysibTaTOM AOC/IAXKEHHSA CTA/IU MOJIOXKEHHS, 1[0 MAKOTh HAYKO-
BY 3HA4YYILiCTb Ta HOBU3HY:

- PEKJIaMHUH TEKCT MICTUTb y C00i, KpiM TeKCTYy, 1ie U rpadiky i
3BYKU. flK MO>XHa I0OAYUTH 3 HaBeAeHUX AediHilil, peKaMa po3IiHI0-
€TbCA 4K BUJ, KOMYHIKallil, [0 BU3HAYAEThCA AK OJUH 3 BUAIB COLjiaJb-
HOI KOMYyHIKaLii;

- MOBHa I'pa - Iie €AUHe LiJIe - MoBa i /i, 4Ki TiCHO nepernJieTeHi.
Bech npouec B2KMBaHHSA CJIiB Y MOBI Ipe/iCTaBJIEHUH K OjHA 3 TUX irop,
3a JJ0OMIOMOTOI0 SIKUX JIiTH OBOJIO/IiBalOTh PiJHOI0 MOBOIO, i OyAb-5IKi QoO-
PMU XKUTTH IPU LbOMY IPUPIBHIOIOTHCA 0 MOBHUX irop;

- 3 OlepTAM Ha MaTepiasl BU3HAYMJIM OCHOBHI LLJIAXU peasi3aLil
TpH CJiB y OpUTAHCBKIN peksami. € 4 magxu GopMyBaHHS PEKJIAMHOTr0
TeKCTy: GoHeTHYHi, MopdoJioriuHi, rpadivHi i csoBoTBopyi. [IpuitomMmu
$bOoHeTUYHOI MOBHOI I'pU JIJal0Th 3MOT'y TOHKO 00irpaBaTH JA0A4aTKOBI Bi-
ATIHKA peksamoBaHoro toBapy. PoHeTMyHa MOBHA rpa K pi3HOBUJ
MOBHOI T'PU Ma€ HHU3KY CBOIX OCOOJIMBOCTEN i 3aKOHOMipHOCTEW, 0
SKUX YHaJIeXXHIOIOTh: BBEJIEHHS N0JAaTKOBHUX KOHOTAIliM 1 BiACTyN Bif
opdorpadiyHuxX Ta POHETUYHUX HOPM;

- 03HAWOMUBILMUCH 3 rpadiyHUMHU NMPUUOMAMU TPHU CJiB, MOXKHA
BHOKPEMUTH TaKi rpadpiyHi IpUMHUOMH MOBHOI I'pU: BUAIJIEHHS WIPUPTOM
Ta nNpuiioM rpadiyHoi TpaHcPopmaliii y3yaJbHOTO CJ0Ba a0 KOHTaMi-
Hallisl 3 rpadiyHO BU/iJIEHUM CETMEHTOM;

- iCHYIOTb [IBa OCHOBHI HIJIAXM MOPQOJIOTriyHOI I'pU CJiB: 3MiHa
MOpQOJIOTIYHOTrO KJIAcCy CJIiB i 3MiHa CTyNeHs1 MOPiBHSAHHS, 1110 PU3BO-
JAUTb [0 YTBOPEHHA HOBUX BUIIQJKOBUX CJiB, 3MIHIOIOYM IX JIEKCUYHE
3HA4YeHH4;

- CJIOBOTBOPYA rpa CJiB € HAWOI/IbII 1[iKaBOO, TOMY 1110 BOHa 36a-
rayye MOBY HOBUMM YHiKaJIbHUMH CJI0BAMHU.

Cnucok BUKOPUCTAHHUX JKepeJ
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Yeprixina Codis

[TosrraBcbka rimHasis N2 17 [TosraBcbkol MicbKOI pagu
[TorTaBCcbKOI 00J1aCTI,

M. [losiTaBa

Yyuresb - Cosionn Hatasia BikTopiBHa

NMEPEKJIAJALBKI IHTEPIIPETALIl BE3KIHEYHOCTI Y TBOPI
MIXAEJIA EHAE «<HECKIHYEHHA ICTOPIfA»

®aHTazilo po3raAfalTb AK OAWH 3 HAWBAXKJIMUBILIUX aCHeKTiB
npolecy JiloJICbKOro MucjaeHHs. AnboepTt ElHIuTelH nucaB: «Fantasie
Ist wichtiger als Wissen, denn Wissen ist begrenzt. Fantasie aber
umfasst die ganze Welt».

CyyacHuM HiMeLbKMM NHUCbMeHHUK Mixaenb EHpe He mpocTo
CTBOPUB CBIT BJIacHOI (aHTa3ii, a 3p0OHUB O0E3MEXKHICTh YSIBU TE€POEM
CBOTO TBOPY, BiIKPUBIIH ii MeXaHi3M, 03HaKH i reorpadito icHyBaHHS.

MeTot0 po60TH € JOCaiPKeHHs 00pa3iB 6e3KiHe4YHOCTi y TBopi M.
EH/le ik BUpaXXeHH4 ifiel | BaXKJIMBOCTI YsIBM Ta paHTasii A1 CBIiAOMOCTI
JIIOAUHU. BUZisieHHda LeHTpaJlbHOr0 KOHLUEITY AaJIo 3MOTy IpoaHasli3y-
BaTH XyZ0>KHiM 3MIiCT TBOPY Ta KOT0 NepeK/JaJalbKi iHTepnpeTarlil.

baraToBeKTOpPHICTh MOCTAaBJIEHUX 3aBJaHb CIIOHYKaJa O BUKO-
PUCTAaHHA PpIi3HUX METOLIB [OCAiJKEeHHd, 30KpeMa KyJbTYPHO-
ICTOPUYHOrO, FepMEHEeBTUYHOTI0, ICUXO0JIOTTYHOTO.

Y TeopeTUYHill YacTUHiIi pOOOTH MM PO3IJISAJAEMO OCHOBHI MPUH-
LUIIU XYyJ0XXHbOTro nepekaafy. CKIaaHICTb Nepekaay NnoJsAira€ B TOMY,
1110 CJIOBA MOBHU OpUTiHaJy JIMlle B OKpeMUX BUINIaZjKaX MalOTh [I0BHI Bi-
JATOBIJHUKU B MOBI lepekJaay.

Y xozi po6oTu OyJio MPOBELEHO JOCTIPKEHHS OLAHOTO 3 aCleKTIB
O0e3KiHEYHOCTi - Lle MHOXXUHHICTb CJIOBOTBOPEHHSI aBTOpA, MOTO HOBI
cj0Ba (HeoJiori3MHu), sIKi BiH BUKOPUCTOBYE, 11060 HAa3BaTU MEUIKAHILIB i
ABUILA (PAaHTACTUYHOro CBiTYy. TabsMg € pe3y/sbTaTOM 3iCTaBJIEHHA
HIMelbKOT0 OpHUriHa/ly, JOCJHIBHOI'O IepeKJazy, YKPalHCbKOro Ta po-
ciicbkux nepeksafis (Tabaung 1).

TakoX MU aHa/i3yeEMO KOMILIEKC iled KOHLenTy be3KiHe4yHicTs,
PO3KpUBAIOYM XyZ0XKHIU 3MicT TBOpY. ['osioBHUU repor bacTiaH BoJIO-
Jli€ JapOM Ha3WBaTH, TOOTO TBOPUTHU HOBe. Y [IbOMY NOJIATAE CYTHICTh
MUCTELITBA — HE Bi/li3epKa/Il0OBAaTH, a CTBOPIOBATH HOBE, 0COOJIUBE.
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Tao6aunsa 1
Ilepeksiaz iMmeH Ta BJ1aCHUX Ha3B y TBOpi «HecKiH4eHHa icTopia»

Pociiicbka

(nep. T. Ha6am-

HiK080i)

Besnbie 3mMeu

[TyesnnHbIE 3/1bPBI

Pociticbka
(nep. A. Icae-
8o0i,
JL./IyHi2iHoi)

[TyesnoBO/-HBIE
3J1bDBI

Myapsblie 3Men

Wasserman- BO,Z[HHI 4yoJioBi- BopasgHuku- BoggHsblie BopsHrblie
yepeBaHi
Aa g4 Jlikapi-kapauku  ['THoMu- ['HOMBI Bpa4yu-rHoMbl
KPacCHOJIIOJ KU
Kalipon Kaiipon CaiipoH [laitpoH
Das Zeichen 3Hak JluTa4yoi KneniHon /lutuH-  3Hak /JleTckou 3Hak Banactu
der Kindlichen RIE))):)50’ Hoi llapiBHHU KopoJsieBbl
Kaiserin
Feendrztin- Qei-nikapku Jlikapku-oei deun Bpauuxu-deun
nen
Mondenkind Jutsa Micausa MicauiBHa JlyHuaHa Jlynuta
Dame Aiuola [lani Aroysa [TaHi Aroosia Mama Anosia Awyyua llBe-
Tylas
Dyxyp dyxyp danbkop danbkop
Tintenmdn- YopHusbHi 4yo-  Yo0JIOBiUOK- YepHU/IbHBIA Ye-  YepHUJIbHBIN
nchen JIOBIYKH YOPHUJIKO JIOBeYeK Yenoseuek
Skarabdus Ckapabeit (ox- Ckapabeit abo Kyk-ckapabei Ckapabeit uiu
oder HAaKOBUH Mepe-  TIHOMOBHUK XKyk-Antekapb
Pillendreher KJIaJ, AJ1d IBOX
CJ1iB)
Cnucok BUKOPUCTAHUX JXKepeJ
1. Ense M. HeckiHueHHa ictopis / nep. 10. [Ipoxacbka. JIbBiB :
BupasuuuTBo Ctaporo JleBa, 2014. 560 c.
2. Teopig i npakTHka nepeksany. Himenpka MmoBa / T. P. Kusik,

A. M. Haymenko, O. JI. Oryu. KuiB: BugaBauutBo «HoBa kHura», 2006.

586 c.
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3. Juge M. Uctopusd, koHa KoTopou HeT / nep. A. UcaeBoy,
JI. lynuruHou. MockBa : U3gaTenbcTBO «Maxaon», 2018. 496 c.

4. Ende M. Unendliche Geschichte. Stuttgart-Wien: Tienemanns
Verlag, 2019.475 S.

5. Michael Ende Die unendliche Geschichte Das Phantasien-
Lexion / R.Hocke, P. Hocke. Stuttgart-Wien: Tienemanns Verlag, 2009.
2558S.

IlleByenko Mapis

Haykosui ninen Ne 3
[TosrTaBCbKOI MiCBHKOI pajy,

M. [losrTaBa

Yuutens - Ogom Onena IropiBHa

EDUCATION IN GREAT BRITAIN

The educational system of Great Britain is extremely hard and be-
wildering. It is very difficult to generalize particular types of schools as
schools differ from one to another. The department of education and
science is responsible for national educational policy, but it doesn't em-
ploy teacher or prescribe curricula or text books.

Each school has it's own board of governors consisting of teachers,
parents, local politicians, members of local community, businessmen
and pupils. According to the law only one subject is compulsory. It is re-
ligious instruction.

Schooling for children is compulsory from 5 to 16, though some
provision is made for children under 5 and some pupils remain at school
after 16 to prepare for higher education.

The state school system is usually divided into 2 stages (secondary
and primary). The majority of primary schools are mixed. They are sub-
divided into infant schools (ages 5 to 7),and junior schools (ages 7 to11).
In junior schools pupils were often placed in A,B,C or D-streams, accord-
ing to their abilities. Under the pressure of progressive parents and
teachers the 11+ examination has now been abolished in most parts of
the country. There are several types of schools in Great Britain Grammar
schools provide an academical cause for selected pupils from the age of
11 to 18. Only those children who have the best results are admitted to
these schools. They give pupils a high level of academic education which
can lead to the university.
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Technical Schools offer a general education with a technical bias
and serve those pupils who are more mechanically minded. The curricu-
lum includes more lessons of science and mathematics. Secondary mod-
ern schools were formed to provide a non-academic education for chil-
dren of lesser attainment. The curriculum includes more practical sub-
jects. Comprehensive schools bring about a general improvement in the
system of secondary education.

After finishing secondary school or college you can apply to a uni-
versity, polytechnic, college of education or you can continue to study in
a college of further education.

The academic year in Britain's universities, Polytechnics, Colleges
of education is divided into 3 terms, which usually run from the begin-
ning of October to the middle of December, the middle of January to the
end of March, from the middle of April to the end of June or the begin-
ning of July. There are 46 universities in Britain. The oldest and best-
known universities are located in Oxford, Cambridge, London, Leeds,
Manchester, Liverpool, Edinburgh, Southampton, Cardiff, Bristol and
Birmingham.

Good A-level results in at least 2 subjects are necessary to get a
place at a university. But good exam passes alone are not enough. Uni-
versities choose their students after interviews. For all British citizens a
place at a university brings with it a grant from their local education au-
thority.

The University of Oxford is a British university in Oxford, England.
One of the oldest universities in the world, the first English-speaking in
the British Isles. Although the exact date of the founding of the univer-
sity is unknown, there is information that education took place there as
early as 1096.

It is part of the group of "ancient universities" of Great Britain and
Ireland, as well as the elite group "Russell” of the best 24 universities in
Great Britain. Tuition is paid. Oxford University occupies a leading posi-
tion in the prestigious rankings of universities around the world, in the
ranking of The World University Ranking 2016-2020, the university
ranked 1st in the world.
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The University of Cambridge is one of the oldest and most famous
universities in the world. The University of Cambridge is an independent
self-governing corporation consisting of a number of institutions (col-
leges and universities in the narrow sense), which receive no assistance
from the government and which is not subject to any supervision; she
sends two deputies to parliament.

Together with the University of Oxford, it is the most prestigious
university in the UK. The University of Cambridge is one of the five most
prestigious educational institutions in the world. As of 2009, Cambridge
graduates are 83 Nobel laureates, a leader among the world's universi-
ties.
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IlepcTiok IBaHHaA

HaykoBui sinen Ne3

[TosrTaBCcbKOI MicbKoOI pagy, M. [losTaBa
YuuTesb - I'punb CBiT/1aHa CTaHic/iaBiBHA

THE DEVELOPMENT OF EMOJI

Emoji are more than a millennial messaging fad. The tiny, emo-
tive characters represent the first language born of the digital world.
Emoji have been popular since they first appeared on Japanese mobile
phones in the late '90s, and in the past few years they have become a
hallmark of the way people communicate. In 2015, “Face with Tears of
Joy” became Oxford Dictionaries’ “Word” of the Year. If emoji are a lan-
guage for everyone in the digital world, then the emoji lexicon needs to
constantly evolve across cultures, screens and time. Today there are
thousands of emoji depicting people in all their diversity. In the future,
as the world becomes increasingly digital and increasingly globalized,
emoji will become important tools for translation and communication -
a lingua franca for the digital age.

In the beginning, there were emoticons. For the most part, these
came of age as the :-) and :-( and 8-D of chatroom conversations in the
1990s. These primitive gestures represented an important part of early
net speak.

The first emoji were created in 1999 by Japanese artist Shigetaka
Kurita. Kurita worked on the development team for “i-mode,” an early
mobile internet platform from Japan’s main mobile carrier, DOCOMO.
Kurita wanted to design an attractive interface to convey information
in a simple way: for example, an icon to show the weather forecast ra-
ther than spelling out “cloudy”. So Kurita sketched a set of 12- by 12-
pixel images that could be selected from a keyboard-like grid within
the i-mode interface, then sent on mobiles and pages as their own indi-
vidual characters. Kurita’s original 176 emoji - now part of the perma-
nent collection at New York’s Museum of Modern Art - privileged sym-
bols over faces, because DOCOMO’s goal was to find new ways to ex-
press information. There were characters to show the weather (sun,
clouds, umbrella, snowman), traffic (car, tram, airplane, ship), technol-
ogy (landline, cell phone, TV, Game Boy) and all the phases of the
moon. But those characters weren’t purely informational. For the first
time, emoji offered a way to add emotional subtext to a message. “I un-
derstand” might sound cold or passive on its own, but add # and the
message offered a sense of warmth and sympathy. It was the beginning
of a new visual language.
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Emoji quickly became popular in Japan. In 2007, a software in-
ternationalization team at Google decided to lead the charge, petition-
ing to get emoji recognized by the Unicode Consortium, a nonprofit
group that works sort of like the United Nations to maintain text stand-
ards across computers.

Since computers fundamentally work with numbers, every letter
or character you type on a computer is “encoded” or represented with a
numerical code. Before Unicode, there were hundreds of different en-
coding systems, which meant different computers and servers didn’t
always represent text the same way. Unicode focused on standardizing
these codes for language, so that the letters you typed in English, Chi-
nese, Arabic, or Hebrew showed up accurately across platforms and
across devices. In 2009, a pair of Apple engineers, Yasuo Kida and Peter
Edberg, joined in and submitted an official proposal to adopt 625 new
emoji characters into the Unicode Standard.

Unicode accepted that proposal in 2010, in a move that would
soon make emoji accessible everywhere. Emoji had become too popular
to ignore. It was the beginning of legitimizing emoji as a form of com-
munication. Now emoji were officially on their way to becoming a lan-
guage.

Evolution of Emoji:

1999 - Emoji are born! The original set includes icons for the
weather, traffic, technology, and time.

2010 - Unicode officially adopts emoji, adding hundreds more
like cat faces emoting happiness, anger, and tears.

2015 - Emoji get a diversity update with five new skin tones.

2016 - Updates give rise to the single dad, pride flag, and weight-
lifting woman emoji.

2017 - New emoji proposals suggest characters to convey infor-
mation across language and culture, like a mosquito to represent ill-
nesses like malaria and Zika.

Emoji have been available outside of Japan since the mid-2000s
through separate apps, which let users copy and paste the icons into
text messages and emails. In 2011, Apple added an official emoji key-
board to i0S; Android followed suit two years later. This allowed people
to access emoji directly from a keyboard on their phones - the same
way you’d switch to a Korean or Japanese keyboard to access those lan-
guage-specific characters - and popularized emoji with an entirely new
audience.

As emoji became more popular, they also became more plentiful.
The Unicode Consortium added new emoji to its approved list each
year, gathered from users around the world: the first emoji bride, doz-
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ens of plants and animals, types of food, and depictions of all kinds of
activities. First, new emoji are suggested through a formal proposal to
the Unicode Consortium. These detailed proposals include an explana-
tion of why the emoji should be adopted and ideas for how it might
look.

Emoji had emerged as an important language of the digital age. So
even though emoji can answer questions, modify sentences and give
punch lines, they are closer to slang than anything else. And like slang,
the most creative users of emoji are the youth. Emoji may seem like a
new language (and an ideographic one at that) to people who don't use
them natively.

Almost everyone is using emojis
Emaijis are used by 92% of the online population

Frequent Users

40%

35%

A
4 -
Occasional Users
30%
25% A
4 A\
20%
15%
Non-Users
10%
~

Once a year or Several times a Several times a Several times a Several times a
less year month week day

R

Source: Emogi Consumer Seience Tearn

Drawing 1. The percentage of emoji users

In my opinion emoji will be more popular soon not only among
youth.
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flky6eHko Osekciu

[TosrraBcbka rimHasisg Ne33 [TositaBcbKol Micbkoi paay [losTaBch-
Kol 00J1acTi,

M. [losiTaBa

Yyureusnb - [lonyHina HOJ1is IBaHiBHa

AHTJIIMCBKI 3ATI03WYEHHSA B HIMELILKIH MOBI

3MiHaM y CUCTeMi Cy4acHOl HiMelbKOl MOBM IiJi BIJIMBOM 3aIo-
3U4YeHb 4YMMaJIO yBaru npuaiidanad taki moBo3HaBli, ak K. [etuenep,
P.naHn, P. Kennep, X.-I.llmity, A. llendensnna, JI.B. lllep6a, JLII. Kpucin
Ta 6araTto iHWux. OAHUM i3 mepuIKuX y JIHTBICTUIII laB BU3HAYEHHS aH-
rainu3mam X. LliHgJsiep - e He NpoCTO 3ano3uyveHi 3 aHIJIIMCbKOI MOBU
CJ0Ba, a ¥ Oy/ib-IKi 3MiHM 3Ha4e€Hb HiMElbKUX CJiB ab0 IXHbOTO KOH-
TEKCTHOT'O BXXMBAHHA 3a iHIIOMOBHUM 3pa3KoM. ['epMaHCBKi MOBH, 30-
KpeMa HiMellbKa Ta aHIJIIMCbKA, MAKOTh CIiJIbHE MOXO/KEHHS i HaJle-
»KaThb 10 iIHA0EBPONENCHKOI PyNny MOBU. TOMY B HUX 3araJibHUU JIEKCHU-
YHUHU POHJ, CX03Ka rpaMaTU4YHa CUCTeMa i € POHETUYHI Bi[IIOBiJHOCTI.

I3 cepegunu XX CTOJITTA COOCTEPIraeThCs MOMITHE 30i/bIIEHHSA
NPUTOKY iHILIOMOBHUX CJIiB (MepeBa’KHO 3 aHIVIIKCbKOI) B HIMEIbKY MO-
BY.

[likaBo, W0 B HiIMeNbKIH MOBI TaKO0X ICHYE «CYpXHUK» -
«Denglisch» (Deutsch + Englisch). YucaenHi anriinusmu ta uini ¢pasu
NOCTIMHO NOTPANJISIOTh Y MOBY, GaKTUYHO MPOIIAPOK Cy4YaCHOI aHTJIil-
CbKOI CTa€ 4aCTUHOI HiMelbKOol MOBH [3, c. 435].

B ocTaHHI poKHU Lie ABUILe TPUKWHAJO HACTIJIbKUA 3arp03JIMBi Mac-
mTaby, o HiMellbKOMY 3aJi3HUYHOMY KoHLlepHY Deutsche Bahn gose-
Jiocsl My6J1iKyBaTH CJIOBHUK [Jisl CIIBPOOITHUKIB, Y IKOMY CJIOBA Ha Jie-
HIJIIII CYyNPOBOAXKYBAJIUCA CIMIOKOHBIYHO HiMELbKMMH aHaJIoraMi, 100
CHiBpOOITHUKY BUKOPUCTOBYBAJIM HiMelbKi C/I0Ba B CIIJIKYBaHHI 3 KJIi-
eHTaMU. HaBesieMo npukiaj JesaKUX aHIJIiLU3MIB.

to check

Ax1o B aHIJIIMCbKINM MOBI ZIi€EC/IOBO to check o3Ha4vae «mepeBips-
TH, KOHTPOJIIOBATH, NepPeryasajaTyv Ha HAsgBHICTb IOMUJIOK», TO B JleHI-
JIill «repMaHi3oBaHe» JiecoBo checken [4, c. 182] 6avx4ye 1,0 3HAYEH-
HS aHTJIIMCBKOTO Jliec/ioBa to understand — «3p03yMiTH, YCBIIOMUTU».

die City

B aHrsilicbKid MOBI € a city — «MiCTO» i a city centre — «eHTp Mic-
Ta». Y HiMel|bKiKl MOBI cyi0BoO die City [4, c. 193] no3Ha4yae came 1eHTpa-
JIbHUH paloH MiCTa, a Bce MicTO Ha3UBA€EThCsA die Stadt. MoXJIUBO, 15
TpaAullis NoXoAuTh Bif the City of London — noH0HCbKOTO CiTi.
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Caip BiApi3HATHU aH2aiyu3mu 6i0 deHraiwly. Hanpukiaj, pedeH-
H4 «Ich habe dir gestern eine E-Mail geschrieben» MiCTUTb aHTJ/IiLU3M E-
Mail, a peuenns «Ich habe dir gestern ge(e)mailt» € npukIaOM JE€HIJi-
my (BUKOPUCTAHO [i€CJ0BO, YTBOPEHE BiJ, 3all03UYEHOr0 iMEHHHUKa
mailen) [1, c. 48].

KpiM TOro, icHy1oTh Tako NMCeBAO0AHIIIU3MHU, IKi CTBOPHOKOTH
BPaXeHH4, 1110 BOHU NOXOJATH 3 aHIJIIMCBKOI, ajle HacClpaB/i Lie He TaK.
Hanpuknaazg, iktuBHUM aHrainu3sM Handy [4, c. 305], sKuii BUKOPUCTO-
BYETbCA B HiMeLbKiil MOBi /i1 NO3HAaYeHHS MOOIJbHOro TesiedOoHY.
CsioBO handy B aHTJIIMCbKIA MOBI O3HAa4Ya€ NPaKTUYHWM, 3pYYHUM, TOA]
SIK CTIJIbHUKOBUU TesiepOH HA3UBAKOTh TAaK0K MOOIJIbHUM TesiepOHOM
das Mobiltelefon.

OTe, aHIJIINU3MH € BXKJIMBUM LIJIIXOM MOMOBHEHHS JIEKCUYHO-
ro GoH/y HiMelbKOI MOBH, ajie HEOOXiZJHO A06AaTU PO 306epeKeHHs BJia-
CHe HIMeLbKOro CJIOBHHUKOBOrO 3anacy. flk kaszaB Tapac 'puropoBuy
[lleBYEHKO, «4y?KOMY HaBYaUTECh i CBOI'0 HE LIypaAUTECHY.
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